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1 Sicherheit
1.1 Allgemeine Sicherheitshinweise
/\ WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen.

Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen
koénnen elektrischen Schlag, Brand
und/oder schwere Verletzungen verur-
sachen.

» Bewahren Sie alle Sicherheitshin-

DE

Erganzende Sicherheitshinweise

/\ GEFAHR
Elektrische Spannung
Lebensgefahr durch Stromschlag

Vor jedem Gebrauch Stecker, Kabel
und Elektrowerkzeug auf Beschadi-
gung kontrollieren.

/\ WARNUNG

Verletzungsgefahr fiir Hinde durch
scharfe Messer oder Kanten
Nicht mit der Hand in die Bearbeitungs-

strecke greifen.
Schutzhandschuhe tragen.

/\ WARNUNG
Verletzungsgefahr oder Sachscha-
den durch Fremdzubehor

Nur Original-Zubehér von TRUMPF
verwenden.

@ ACHTUNG

Sachschaden durch zu hohe Netz-
spannung

; P P i} » Sicherstellen, dass die Netzspannung
‘Iiv:r';fauur;d Anweisungen fir die Zu mit den Angaben auf dem Typenschild

’ des Elektrowerkzeugs Ubereinstimmt.
P Originalbetriebsanleitung 3
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1.3 Symbole

Die nachfolgenden Symbole sind fir das Le-
sen und Verstehen der Betriebsanleitung
von Bedeutung. Die richtige Interpretation
der Symbole hilft, das Elektrowerkzeug be-
stimmungsgemass und sicher zu bedienen.

Symbol|Beschreibung

S 160| |Typ der Schere, z. B.
(2A5) | |TruTool S 160 (2A5)

(=)

LIHD Elektrowerkzeug mit Akku

Elektrowerkzeug mit Stromkabel

Elektrowerkzeug mit
Drehzahlregler

Prifen

Ladezustand Akku prifen

Sechskantschraube leicht I6sen

Sechskantschraube l6sen / fest-
schrauben

Schmieren

Betriebsanleitung lesen

Entsorgung/Recycling von Altgera-
ten und Batterien

DD 217 1=] R 18] #

J

e

Li-ion

1.4 Warnhinweise in diesem
Dokument

Warnhinweise warnen vor Gefahren, die
beim Umgang mit dem Elektrowerkzeug auf-
treten kdnnen. Es gibt sie in vier Gefah-
renstufen, die am Signalwort erkennbar sind:

Signalwort |Bedeutung

GEFAHR Kennzeichnet eine Gefahr mit
hohem Risiko, die zu Tod oder
schwerer Verletzungen flhren
kann, wenn sie nicht vermie-
den wird.

WARNUNG |Kennzeichnet eine Gefahr mit
mittlerem Risiko, die zu
schwerer Verletzungen flhren
kann, wenn sie nicht vermie-
den wird.

VORSICHT |Kennzeichnet eine Gefahr mit
einem geringen Risiko, die zu
leichter oder mittlerer Verlet-
zungen fihren kann, wenn sie
nicht vermieden wird.

ACHTUNG |Kennzeichnet eine Gefahr, die

zu Sachschaden fihren kann.

1.5 Bestimmungsgemasse
Verwendung

Die TRUMPF Scheren sind handgefihrte
Elektrowerkzeuge fur folgende Anwendun-
gen:

— Trennen und Besdumen von plattenfor-
migen Werkstlicken aus Stahl, Alumini-
um, Kunststoff usw.

— Trennen gerader oder kurvenférmiger
Aussenkanten und Innenausschnitte

— Trennen nach Anriss

4 Originalbetriebsanleitung




2 Produktbeschreibung S 450

(3A1)

S 160
(2A5)

(=)
LiHD

Ein-/Aus-Schalter
Drehzahlregler
Akku

Stromkabel
Schneidtisch
Justierschraube

Befestigungsschraube Schneid-
tischmesser

Schneidtischmesser

9 Befestigungsschraube Stdssel-
messer

10 Stosselmesser

iy = 1" Hoéhenregler Stésselmesser
10//“

S 250
(4A5)

LiHD

~NOoO O WON -

oo

- Originalbetriebsanleitung 5
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2.1 Technische Daten

S 160 S 250 S 450
(2A5) (4A5) (3A1)
Betri 12V 18V 220-230 V~ 50/60 Hz
etriebsspannung 8 120 V~ 50/60 Hz
Nennaufnahmeleistung - - 1700 W
Hubzahl bei Leerlauf 2000-4800/min 860-1540/min 1880/min

Gerauschemissionswerte

Gewicht ohne Akku / Kabel 1,3kg/2,9lbs 1,9kg /4,2 Ibs 6,2kg /13,7 Ibs
Maximale Materialdicken
. 2 1,6 mm 2,5 mm 4.5 mm
Stahl bis 400 Nimm 0,063in/16ga | 0,098in/13ga 0,177in/7 ga
. 5 1,25 mm 2 mm 3,5 mm
Stahl bis 600 N/mm 0,049in/18ga | 0079in/14ga 0,138in/10 ga
. . 2 2 mm 3 mm 5 mm
Aluminium bis 250 N/mm* | 079'jh /12 ga 0,118in/9 ga 0,197in/6 ga
Gerausch- und Schwingungsemissionswerte
Schwingungsemissionswert
a, (Vektorsumme dreier 7,6 m/s? 19,4 m/s? 8,8 m/s?
Richtungen)
Unsicherheit K flr 2 2 2
Schwingungsemissionswert 1.5mfs 2,5mis 1.5 m/s
A-bewerteter
Schalldruckpegel Lp, 69 dB (A) 70 dB (A) 105,2 dB (A)
typischerweise
A-bewerteter Schallleis-
tungspegel Ly, typischer- 80 dB (A) 78 dB (A) 116,2 dB (A)
weise
Unsicherheit K flr 3dB 3dB 25dB

Originalbetriebsanleitung




2.2 Gerausch- und
Vibrationsinformation

/\ WARNUNG

Gehorschadigung durch tliberschrit-
tenen Gerauschemissionswert

» Gehdrschutz tragen.

/\ WARNUNG

Verletzungsgefahr durch uber-
schrittenen Schwingungsemissi-
onswert

Werkzeuge richtig wahlen und bei Ver-
schleiss rechtzeitig wechseln.
Zuséatzliche Sicherheitsmassnahmen
zum Schutz des Bedieners vor der Wir-
kung von Schwingungen festlegen

(z. B. Warmhalten der Hande, Organi-
sation der Arbeitsablaufe, Bearbeitung
mit normaler Vorschubkraft).

Je nach Einsatzbedingung und Zustand des
Elektrowerkzeuges kann die tatsachliche Be-
lastung héher oder geringer als der angege-
bene Messwert ausfallen.

Der angegebene Schwingungsemissions-
wert wurde nach einem genormten Prifver-
fahren gemessen und kann zum Vergleich
von Elektrowerkzeugen verwendet werden.
Er kann auch zu einer vorlaufigen Einschat-
zung der Schwingungsbelastung herangezo-
gen werden.

Zeiten, in denen die Maschine abgeschaltet
ist oder lauft, aber nicht tatsachlich im Ein-
satz ist, kdnnen die Schwingungsbelastung
Uber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich
reduzieren.

DE

3 Bedienung

@ ACHTUNG

Sachbeschadigung durch Verkan-
ten des Elektrowerkzeugs

Kurven mit wenig Vorschub schneiden.
Minimalen Radius des Elektrowerk-
zeugs nicht unterschreiten.

Vor dem Bearbeiten des Werkstlicks

die Schnittspur mit Ol bestreichen, um

das Schnittergebnis zu verbessern und
die Standzeit der Verschleissteile zu
erhohen.

» Das Elektrowerkzeug erst an das
Werkstlick heranflihren, nachdem die
volle Drehzahl erreicht ist.

» Falls die Schneidlinie innerhalb des
Werkstiicks endet: Das Elektrowerk-
zeug mit voller Drehzahl einige Millime-
ter rickwarts flhren.

» Das Elektrowerkzeug erst abschalten,

wenn der Schneidevorgang beendet

ist.

A\ A4

€ ACHTUNG
Sachbeschadigung durch zu niedri-
ge Nennleistung

» Falls ein Trenntransformator verwendet
wird, muss der Trenntransformator
Uber eine Nennleistung von mindes-
tens 3 kVA verfugen.

Zur Bedienung des Elektrowerkzeugs, siehe:
— Ein- und ausschalten Y [» 282]
— Drehzahl einstellen [} [> 282]
— Schnittspiel einstellen [ [» 282]
— Stdsselmesser einstellen 5] [» 283]
— Werkstlcke trennen [ [» 283]
— Ladezustand prifen [[§] [» 283]
— Akku wechseln [e] [» 283]

Originalbetriebsanleitung 7
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3.1 Schnittspiel 3.2 Hohenregler Stosselmesser

S 450

®" | Diese TRUMPF Schere bietet die
Maoglichkeit, mit einem Hohenregler die Ein-
tauchtiefe des Stosselmessers an Blechdi-
cke und Schneidaufgabe anzupassen. Der
Hdéhenregler rastet bei vollen Stufen und bei
den Zwischenstufen ein, siehe Stosselmes-
ser einstellen [ [» 283].

Schnittspiel a = Blechdicke x 0,2

Fir die Einstellung des Schnittspiels muss
sich das Stosselmesser in der untersten Po-
sition befinden. Das Schneidtischmesser nur
soweit l[0sen, dass es spielfrei verschiebbar
ist, siehe Schnittspiel einstellen [» 282].

Abb. 1: Hohenregler Stdsselmesser

Blechdicke [mm)]
1,0 1,5 2,0 25 3,0 35 | 40 4,5
Schneiden von Geraden AN AR AN RN AN
Schneiden von Kurven NN D
Coilschneiden /A\ ﬁ /A\ ﬂ\ mmﬁ\\ -

3.3 Drehzahl reduzieren

Bei diesen Elektrowerkzeugen kann die
Drehzahl in folgenden Situationen kurzfristig
reduziert werden:

— Schneiden nach Anriss

— Schneiden von Radien

— Schneiden von hochfesten Materialien

8 Originalbetriebsanleitung -




4 Verbrauchsmaterial und
Zubehor

4.1 Messerwahl

Die Messer besitzen 2 oder 4 Schneiden.
Diese sind nicht nachschleifbar.

Je nach Dicke oder Festigkeit des Werk-
stlicks werden verschiedene Messertypen
bendtigt.
Bei unpassender Messerwahl kénnen fol-
gende Sachverhalte eintreten:

— Die Schnittqualitat wird stark beeintrach-

tigt.
— Die Vorschubkraft steigt erheblich an.
— Das Messer bricht.

Fir schonendes Arbeiten und gute Schnitt-
leistung ist darauf zu achten, dass die Mes-
ser scharf sind und rechtzeitig gewechselt
werden.

Beim Schneiden von Radien ist folgendes zu
beachten:

— Die Maschine nicht verkanten.

— Nur mit geringem Vorschub arbeiten.
Hinweise zur Wahl des richtigen Werkzeugs,
Bestellangaben zu Verschleiss- und Ver-

brauchsteilen sowie Zubehor und Ersatzteil-
listen siehe:

www.trumpf.com

S 160
(2A5)

S 250
(4A5)

S 450
(3A1)

DE

4.2 Alternative Akkus

S 160
(2A5)

Dieses Elektrowerkzeug kann mit al-
len CAS LIHD 12 V und CAS Ll-lon 12 V Ak-
kus verwendet werden.

S 250

(4A5)

Dieses Elektrowerkzeug kann mit al-

len CAS LIHD 18 V und CAS Ll-lon 18 V Ak-
kus bis zu einer Kapazitat von 8 Ah verwen-
det werden.

Originalbetriebsanleitung 9
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5 Stoérungsbehebung

Problem

Ursache

Behebung

Werkzeug ist schwer-
gangig.

Messer sind stumpf.

>

Messer drehen/ersetzen [» 284].

Unsaubere Schnitt-
kanten

Schnittspiel ist falsch
eingestellt.

Schnittspiel wahlen [ 8].
Schnittspiel einstellen [» 282].

Hoéhe des Stésselmes-
sers ist falsch einge-
stellt.

Hbhe Stosselmesser wahlen [» 8].
Stosselmesser einstellen B [» 283].

Werkzeug lasst sich
nicht einschalten.

Akku ist leer oder de-
fekt.

>
>
>
>
>

Akku wechseln [[€] [» 283].

Stromkabel ist defekt.

>

Stromkabel wechseln [» 10].

Kohleblrsten sind ab-
genutzt.

>

Kohlebursten ersetzen [» 10].

Motor ist Uberhitzt.

>

Motor abkihlen lassen.

ha

der Motor stehen.

5.1 Kohleblrsten ersetzen

Bei abgenutzten Kohlebursten bleibt

» Kohlebirsten durch eine Fachkraft prufen

und ersetzen lassen.

5.2 Stromkabel wechseln

%\ Der Wechsel des Stromkabels ist
ausschliesslich vom Hersteller oder seinen
Vertragswerkstatten auszufiihren, um Si-
cherheitsgefahrdungen zu vermeiden.

TRUMPF Service-Adressen, siehe:
www.trumpf.com

10
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6 Reparatur

Instandsetzung, Anderung und Priifung von
Elektrowerkzeugen missen fachgerecht
durchgefihrt werden.

Die Sicherheitsvorschriften nach DIN VDE,
CEE, AFNOR und weitere, in den einzelnen
Landern glltige Vorschriften miissen einge-
halten werden.

Wenn die Anschlussleitung ersetzt werden
muss, lassen Sie die Reparatur vom Herstel-
ler oder seinem Vertreter durchflihren, um
Sicherheitsgefahrdungen zu vermeiden.

7 Konformitatserklarung

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung,
dass dieses Produkt mit allen relevanten An-
forderungen folgender Richtlinien, Normen
oder normativen Dokumenten Uberein-
stimmt:

— 2006/42/EG
2014/30/EU
2011/65/EU
— EN 62841-1
EN 62841-2-8

Unterzeichnet fir den Hersteller und im Na-
men des Herstellers von:

Q / lpass 54“&

Dr. Thomas Schneider

Geschéftsflihrer Entwicklung

TRUMPF Werkzeugmaschinen SE & Co. KG
DE-71254 Ditzingen

Ditzingen, 07.07.2023

DE

8 Gewahrleistung

Fur TRUMPF Elektro- und Druckluftwerkzeu-
ge gilt eine Haftungsfrist von 12 Monaten ab
Rechnungsdatum. Schaden, die auf naturli-
che Abnutzung, Uberlastung oder unsachge-
masse Behandlung des Werkzeugs zurlick-
zufuhren sind, bleiben von der Gewahrleis-
tung ausgeschlossen. Schaden, die durch
Material- oder Herstellerfehler entstanden
sind, werden unentgeltlich durch Ersatzliefe-
rung oder Reparatur beseitigt. Beanstandun-
gen kénnen nur anerkannt werden, wenn
das Gerat unzerlegt an Ihre TRUMPF-Ver-
tretung gesendet wird.

9 Entsorgung von Elektro-
und Elektronik-Altgeraten

ZIX] [

Elektrowerkzeuge, Ladegerate, Batterien/Ak-
kus, Zubehor und Verpackung dirfen nicht
im Hausmdll entsorgt werden. Sie sind einer
umweltgerechten Wiederverwertung zuzu-
fihren. Dabei sind die jeweils geltenden na-
tionalen Vorschriften zu beachten.

Vor der umweltgerechten Wiederverwertung/
Entsorgung der Batterien/Akkus sind die
Kontakte mit einem Klebeband gegen Kurz-
schluss zu sichern und die Batterien/Akkus
im Elektrowerkzeug entladen. Defekte oder
verbrauchte Batterien/Akkus sind an die Ver-
kaufsstellen von TRUMPF Elektrowerkzeu-
gen zurlickzugeben.

Originalbetriebsanleitung 11
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1 Safety
1.1 General safety instructions

/\ WARNING

Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool.

Failure to follow all instructions listed
below may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

» Save all warnings and instructions
for future reference.

1.2 Additional safety instructions

&

>

/\ DANGER
Electrical voltage
Danger to life due to electric shock

Before each use, check the plug, ca-
ble, and power tool for damage.

/\ WARNING

IDanger of hand injuries due to
sharp blades or edges

Do not reach your hand into the pro-
cessing section.
Wear protective gloves.

/\ WARNING

Danger of injury or property dam-
age due to use of third-party acces-
sories

Only use original TRUMPF acces-
sories.

@ ATTENTION

Property damage due to excessive
power supply voltage

Make sure that the power supply volt-
age matches the details on the power
tool's nameplate.

12
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1.3 Symbols

The following symbols are important for
reading and understanding the operator's
manual. The correct interpretation of the
symbols helps to operate the power tool
properly and safely.

Symbols [Description

S 160| |Type of shears, e.g.
(2A5) | |TruTool S 160 (2A5)

(%) | |Power tool with rechargeable bat-
LiHD | [tery

Power tool with power cable

Power tool with speed controller

Inspection

Check charge of rechargeable
battery

Loosen the hexagon-head screw
slightly

Loosen / tighten the hexagon-
head screw

Lubrication

Read operator's manual

Disposal/recycling of old devices
and batteries

DD 217 1=] R 18] #

o

e

Li-ion

EN

1.4 Warnings in this document

Warnings warn about dangers that can occur
when handling the power tool. They come in
four danger levels that can be distinguished
by the signal word:

Signal word |Meaning

DANGER Indicates a danger with high
risk, which can cause death
or severe injuries if it is not
avoided.

Indicates a danger with
medium risk, which can
cause severe injuries if it is
not avoided.

Indicates a danger with low
risk, which can cause minor
or moderate injuries if it is not
avoided.

ATTENTION |Indicates a danger that can
cause property damage.

WARNING

CAUTON

1.5 Proper use

TRUMPF shears are hand-guided power
tools for the following applications:

— Slitting and trimming plate-shaped work-
pieces made of steel, aluminum, plastic,
etc.

— Slitting straight or curved outer edges
and interior cut-outs

— Slitting after marking

TRUMPF

Translation of the original operator's manual 13
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2 Product description S 450
(3A1)
S 160
(2A5) x
(—)
LiHD
1 ﬁ
10/7'"
10—~
1 On/off switch
2 Speed controller
S(jé’)o 3 Rechargeable battery
4 Power cable
E 5 Fixed blade carrier
- 6 Adjustment screw
7 Fastening screw for fixed cutter
blade
8 Fixed cutter blade
9 Fastening screw for moving cutter
blade
; 10 Moving cutter blade
b ) 11 Height regulator for moving cutter
10— % blade

14 Translation of the original operator's manual -




2.1 Technical data

S 160 S 250 S 450
(2A5) (4A5) (3A1)
Operating voltage 12V 18V 220-230 V~ 50/60 Hz
ing v
perating vollag 120 V~ 50/60 Hz
Nominal power consump-
tion - - 1700 W
Stroke number when idling| 2000—4800/min 860-1540/min 1880/min
Weight without recharge-
able battery / cable 1.3kg/2.91bs 1.9kg/4.21bs 6.2 kg/13.7 Ibs
Maximum material thicknesses
2 1.6 mm 2.5 mm 4.5 mm
Steel up to 400 N/mm 0.063in/ 16 ga 0.098in/13 ga 0.177in/7 ga
2 1.25 mm 2 mm 3.5mm
Steel up to 600 N/mm 0.049in /18 ga 0.079in/ 14 ga 0.138in/10 ga
Aluminum up to 250 N/ 2 mm 3 mm 5 mm
mm? 0.079in/12 ga 0.118in/9ga 0.197in/6 ga
Noise and vibration emission values
Vibration emission value
a, (vector sum of three 7.6 m/s? 19.4 m/s? 8.8 m/s?
directions)
Uncertainty K for vibration 5 2 2
emission value 1.5 m/s 2.5mls 1.5 m/s
A-assessed sound
pressure level Ly, typically 69.dB (A) 70dB(A) 105.2.dB (A)
A-assessed sound power
level Ly, typically 80 dB (A) 78 dB (A) 116.2 dB (A)
Uncertainty K for noise
emission values 3dB 3dB 2.5dB

- Translation of the original operator's manual 15
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2.2 Noise and vibration information

3 Operation

/\ WARNING

Hearing damage if noise emission
value is exceeded

» Wear hearing protection.

/\ WARNING
Danger of injury if vibration emis-
sion value is exceeded

» Select tools correctly and change
promptly in case of wear.
Specify additional safety measures to
protect the operator against the effect
of vibrations (e.g. keep hands warm,
organization of work processes, pro-
cessing with normal feed force).

Depending on the conditions of use and con-
dition of the power tool, the actual load can
be higher or lower than the specified mea-
surement.

The specified vibration emission value was
measured according to a standardized test
process and can be used to compare power
tools. It can also be used for a preliminary
estimation of the vibration load.

Times when the machine is switched off or is
running, but not actually in use, can signifi-
cantly reduce the vibration load during the
entire working period.

@ ATTENTION

Property damage due to twisting of
the power tool

Cut curves at a low feed rate.
Do not fall below the power tool's mini-
mum radius.
Before processing the workpiece, coat
the cutting track with oil to improve the
cutting results and increase the service
life of the wearing parts.
» Only apply the power tool to the work-
piece once it has reached full speed.
If the cutting line ends within the work-
piece: Guide the power tool a few mil-
limeters backwards at full speed.
» Only switch the power tool off when the
cutting process is finished.

\A 4

@ ATTENTION

Property damage due to too-low
nominal power
» If an isolating transformer is used, the

isolating transformer must have a nom-
inal power of at least 3 kVA.

To operate the power tool, see:
— Switching on and off [[§ [» 282]
Setting the speed B [» 282]
Setting the cutting clearance [» 282]
— Setting the moving cutter blade

Bl > 283]
— Slitting workpieces [ [» 283]
— Checking charge [I§ [» 283]
— Changing rechargeable battery
[» 283]

16 Translation of the original operator's manual -
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3.1 Cutting clearance 3.2 Height regulator for moving
cutter blade

S 450
(3A1)

This TRUMPF shears offer the oppor-

tunity to adjust the immersion depth of the
moving cutter blade to the sheet thickness
and cutting task by using a height regulator.
The height regulator snaps in for full steps
and for the intermediate steps, see Setting
the moving cutter blade 5] [> 283].

Cutting clearance a = sheet thickness x 0.2

To set the cutting clearance, the moving cut-
ter blade must be in the lowest position. Only
loosen the fixed cutter blade enough to allow
it to be shifted without play, see Setting the
cutting clearance [[g [» 282].

Fig. 1: Height regulator for moving cutter

blade
Sheet thickness [mm]
1.0 1.5 2.0 25 3.0 3.5 4.0 4.5
Cutting straight lines NI XN R //‘R WO\
Cutting curves N (7N | ﬁ R //"_"A\\ NN
Cutting coils NN\ ﬁ o\

3.3 Reducing the speed

With these power tools, the speed can be re-
duced quickly in the following situations:

— Cutting along scribed line

— Cutting radii

— Cutting high-tensile materials

Translation of the original operator's manual 17
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4 Consumables and 4.2 Alternative rechargeable
accessories batteries
4.1 Selection of blade s(zlgo
This power tool can be used with all

The blades have 2 or 4 cutting edges. These CAS LIHD 12 V and CAS Ll-lon 12 VV

cannot be reground. rechargeable batteries.
Depending on the thickness or density of the

workpiece, different types of blades are S 250

needed. “%9 | This power tool can be used with all

With improper blade selection, the following CAS LIHD 18 V and CAS Ll-lon 18 V

may happen: rechargeable batteries up to a capacity of
— The cut quality is greatly impaired. 8 Ah.

— The feed force increases significantly.
— The blade breaks.

For gentle work and good cutting perfor-
mance, make sure that the blades are sharp,
and that they are changed promptly.

When cutting radii, the following must be
heeded:

— Do not twist the machine.

— Work only at a low feed rate.
For notes about the selection of the correct
tool, order specifications for wearing parts

and consumables, and accessories and
spare parts lists, see:

www.trumpf.com

S 160
(2A5)

S 250
(4A5)

S 450
(3A1)
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5 Troubleshooting

EN

Problem Cause Remedy
Tool is sluggish. Blades are dull. » Turning/replacing blades [» 284].
Rough cutting edges Cut’ging clearanceis [P Select the cutting clearance [» 17].
set incorrectly. » Setting the cutting clearance [ [» 282].
Height of the moving | Select height of moving cutter blade [» 17].
ggﬁtrzgﬁllade Is setin- |y, gsetting the moving cutter blade [BJ [> 283].
Tool does not switch  |Rechargeable battery [» Changing rechargeable battery [» 283].

on.

is empty or defective.

Power cable is defec-
tive.

v

Replace the power cable [» 19].

Carbon brushes are
worn.

» Replace carbon brushes [ 19].

Motor is overheated.

» Let motor cool off.

5.1 Replace carbon brushes

b

motor stops.

If the carbon brushes are worn, the

» Have carbon brushes checked by a tech-

nician and replaced.

5.2 Replace the power cable

\ [ The power cable may only be re-
placed by the manufacturer or its contract
workshops to prevent safety hazards.

For TRUMPF service addresses, see:
www.trumpf.com
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6 Repair

Service, changing, and inspection of power
tools must be done properly.

The safety regulations according to DIN
VDE, CEE, AFNOR, and other regulations
valid in individual countries must be adhered
to.

If a connection line must be replaced, have
this repair done by the manufacturer or its
representative to avoid safety hazards.

7 Declaration of conformity

We declare in our sole responsibility that this
product conforms to all relevant require-
ments with regard to the following guidelines,
standards, and standardizing documents:

— 2006/42/EC
2014/30/EU
2011/65/EU
— EN 62841-1
— EN 62841-2-8

Signed for the manufacturer and in the name
of the manufacturer by:

| H

Dr. Thomas Schneider

Development Manager

TRUMPF Werkzeugmaschinen SE & Co. KG
DE-71254 Ditzingen, Germany

Ditzingen, 07/07/2023

8 Warranty

For TRUMPF power and compressed-air
tools, there is a liability period of 12 months
from the invoice. Damage that is due to natu-
ral wear, overload or improper handling of
the tool is excluded from the warranty. Dam-
age that arises due to material or manufac-
turer errors will be remedied free or charge
through delivery of a substitute or repair.
Complaints can only be recognized if the de-
vice is sent assembled to your TRUMPF rep-
resentative.

9 Disposal of old power tools
and electronic devices

ZIX] [

Power tools, rechargers, batteries/recharge-
able batteries, accessories, and packaging
may not be disposed of in household
garbage. They must be recycled in an envi-
ronmentally compatible manner. Here, the
applicable national regulations must be
heeded.

Before environmentally-compatible recycling/
disposal of the batteries/rechargeable batter-
ies, the contacts must be secured with tape
against short-circuiting, and the batteries/
rechargeable batteries in a power tool must
be discharged. Defective or spent batteries/
rechargeable batteries must be returned to
the sales offices of TRUMPF power tools.
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Sommaire 1.2 Consignes de sécurité
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3 Utilisation .....ooveeeeeeeeieeeeee Ten‘sion électrique
4 Consommables et accessoires.......... 27 Danger de mort par électrocution
5 Elimination des dysfonctionnements . 28 » Avant toute utilisation, vérifier si la
6 Reéparation .......cccccoviriiiiiiiei 29 prise, le cable et I'outil électrique sont
7 Déclaration de conformité.................. 29 endommages.
8 Garantie........ccoceeviviiiiiieiee e 29
9 Elimination des appareils électriques A AVERTISSEMENT
et électroniques usagés..................... Risque de blessures aux mains en
raison de couteaux aiguisés ou
p s d’arétes vives
1 Sécurité .
Ne pas mettre les mains dans le par-
; 4 i1 A cours d'usinage.
11 C?”,Slgnes de securite Porter des gants de protection.
générales
/\ AVERTISSEMENT /N\ AVERTISSEMENT
Lisez toutes les consignes de sécu- Risque de blessure ou de dom-
rité et les instructions. mages matériels par l'utilisation
. . d’accessoires de tiers
Le non-respect des consignes de sé- » i )
curité et des instructions peut entrai- > Utiliser uniquement des accessoires
ner une décharge électrique, un incen- d'origine de TRUMPF.
die et/ou de graves blessures. —
Conservez toutes les consignes de %\ 0 ATTENTION
sécurité et instructions pour des uti- Dégats matériels dus a une tension
lisations futures. réseau trop élevée
» S’assurer que la tension réseau corres-
pond aux indications sur la plaque si-
gnalétique de l'outil électrique.
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1.3 Symboles

Les symboles suivants sont importants pour
la lecture et la compréhension de la notice
d’utilisation. L'interprétation correcte des
symboles aide a utiliser I'outil électrique de
maniére sare, conformément a l'usage pré-
Vu.

Symbole |Description

S 160| |Type de cisaille, par ex.
(2A5) TruTool S 160 (2A5)

(—)

LiHD Outil électrique avec batterie

Ouitil électrique avec cable élec-
trique

Outil électrique avec régulateur
de vitesse

Controle

Contrble du niveau de charge
de la batterie

Desserrer [égérement la vis a
téte hexagonale

Desserrer / serrer la vis a téte
hexagonale

Lubrification

Lecture de la notice d’utilisation

Elimination/recyclage d’appa-
reils usagés et de batteries

> D 217 ] 1=] Pl 18] #

Li-ion

1.4 Avertissements dans ce
document

Les avertissements mettent en garde contre
les dangers qui peuvent survenir lors de I'uti-
lisation de I'outil électrique. Il existe quatre
niveaux de danger reconnaissables a I'aver-
tissement :

Avertisse- |Signification
ment
DANGER Désigne un danger avec un

risque élevé pouvant mener
a la mort ou des blessures
graves s'il n’est pas évité.

AVERTISSE- |Désigne un danger avec un
MENT risque moyen pouvant mener
a des blessures graves s'l
n’est pas évité.

PRUDENCE |Désigne un danger avec un
risque faible pouvant mener
a des blessures légéres ou

moyennes s'il n'est pas évi-
té.

ATTENTION [Désigne un danger pouvant
entrainer des dégats maté-
riels.

1.5 Utilisation conforme a 'usage
prévu

Les cisailles TRUMPF sont des outils élec-

triques manuels destinés aux applications

suivantes :

— Refendage et détourage de piéces a usi-
ner en forme de plaques en acier, alumi-
nium, plastique, etc.

— Refendage de bords extérieurs et de
coupes intérieures, droits ou courbes

— Refendage suivant tracé

22 Traduction de la notice d’utilisation originale




2 Description du produit S 450
(3A1)
S 160 1 2 3
(2A5) x
(—)
LiHD
1 ﬁ
10/7’" _
10— %5
1 Interrupteur marche/arrét
2 Régulateur de vitesse
S;j\?)o 3 Batterie
4 Cable électrique
E 5 Table de coupe
' 6 Vis d'ajustage
7 Vis de fixation du couteau pour la
table de coupe
8 Couteau pour la table de coupe
9 Vis de fixation du couteau pour le
coulisseau
, 10 Couteau pour le coulisseau
1L ) 11 Régulateur de la hauteur du cou-
10//( teau pour le coulisseau
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2.1 Données techniques

S 160 S 250 S 450
(2A5) (4A5) (3A1)
Tension de service 12V 18V 220-230 V~ 50/60 Hz
i i
120 V~ 50/60 Hz
Puissance d'entrée nomi-
nale - - 1700 W
Cadence de poingonnage . . .
pendant la marche a vide 2000—4800/min 860-1540/min 1880 tr/min
Poids sans batterie / cable 1,3kg /2,9 lbs 1,9kg /4,2 Ibs 6,2kg /13,7 Ibs
Epaisseurs maximales du matériau
Acier jusqu’a 400 N/mm? 1,6 mm 2,5mm 4,5 mm
0,063in/16 ga 0,098 in/13 ga 0,177in/7 ga
- ia 2 1,25 mm 2 mm 3,5 mm
Acier jusqu’a 600 N/mm 0,049in /18 ga 0,079in/ 14 ga 0,138in/10 ga
Aluminium jusqu'a 250 N/ 2 mm 3 mm 5 mm
mm? 0,079in/12 ga 0,118in/9 ga 0,197 in/6 ga
Valeurs de bruit et d'émission vibratoire
Valeur d'émission vibra-
toire a, (somme de vecteur 7,6 m/s? 19,4 m/s? 8,8 m/s?
des trois directions)
Incertitude K pour la va- 2 2 2
leur d'émission vibratoire 1.5 m/s 2,5m/s 1.5 m/s
Niveau de pression acous-
tique habituel pondéré en 69 dB (A) 70 dB (A) 105,2 dB (A)
Alp,
Niveau de puissance
acoustique habituel pon- 80 dB (A) 78 dB (A) 116,2 dB (A)
déré en A Ly,
Incertitude K pour les va-
leurs d'émission de bruit 3dB 3dB 2,5dB
24 Traduction de la notice d'utilisation originale s




2.2 Informations sur les bruits et les
vibrations

/\ AVERTISSEMENT

'Dommages auditifs dus au dépas-
sement de la valeur d’émission de
bruit

» Porter une protection auditive.

/\ AVERTISSEMENT

Risque de blessure di au dépasse-
ment de la valeur d'émission vibra-
toire

» Choisir soigneusement les outils et les
remplacer en temps opportun en cas
d’usure.

» Définir des mesures de sécurité sup-
plémentaires pour la protection de
'opérateur contre les effets des vibra-
tions (par exemple maintien des mains
au chaud, organisation des étapes de
travail, travail avec une force d’avance
normale).

En fonction des conditions d’utilisation et de
I'état de I'outil électrique, la charge réelle
peut étre supérieure ou inférieure a la valeur
de mesure indiquée.

La valeur d’émission vibratoire indiquée a
été mesurée selon un procédé de mesure
normé et peut étre utilisée a des fins de
comparaison des outils électriques. Elle peut
également étre utilisée pour une estimation
provisoire de I'exposition aux vibrations.

Les périodes durant lesquelles la machine
est arrétée ou fonctionne mais n’est pas
réellement utilisée peuvent sensiblement ré-
duire I'exposition aux vibrations sur toute la
durée du temps de travail.

FR
Utilisation

@ ATTENTION

Dégats matériels dus au coince-
ment de I'outil électrique

Couper les courbes avec peu
d'avance.

Ne pas passer sous le rayon minimal
de l'outil électrique.

Avant d'usiner la piéce, enduire la ligne
de coupe d'huile afin d'améliorer le ré-
sultat de la coupe et d'augmenter la
durée de vie des piéces d'usure.
Approcher l'outil électrique de la piéce
a usiner une fois que la vitesse maxi-
male est atteinte.

Si la ligne de coupe se termine a l'inté-
rieur de la piece a travailler : reculer
I'outil électrique de quelques milli-
metres a pleine vitesse.

Ne pas arréter I'outil électrique tant que
la découpe n'est pas terminée.

@) ATTENTION

Dommages matériels dus a une
puissance nominale trop faible

Si un transformateur de séparation est
utilisé, le transformateur de séparation
doit disposer d'une puissance nominale
d'au moins 3 kVA.

Pour ['utilisation de I'outil électrique, cf. :

Mise en marche et arrét [» 282]
Réglage de la vitesse [E] [» 282]
Réglage du jeu de coupe [» 282]
Réglage du couteau pour le coulisseau

Bl > 283]

Refendage des piéces a usiner

[» 283]

Contrble du niveau de charge de la bat-
terie g [> 283]

Remplacement de la batterie [» 283]
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3.1 Jeu de coupe

Jeu de coupe a = épaisseur de tble x 0,2

Pour le réglage du jeu de coupe, le couteau
pour le coulisseau doit se trouver dans la po-
sition la plus basse. Ne desserrer le couteau
pour la table de coupe que jusqu'a ce qu’il
puisse étre déplacé sans jeu, voir Réglage
du jeu de coupe [ [» 282].

3.2 Régulateur de la hauteur du
couteau pour le coulisseau

S 450
(3A1)

Cette cisaille TRUMPF offre la possi-

bilité d'adapter la profondeur d'immersion du
couteau pour le coulisseau a I'épaisseur de
la tole et a la tache de coupe grace a un ré-
gulateur de hauteur. Le régulateur de hau-
teur s’enclenche aux niveaux pleins et aux
niveaux intermédiaires, voir Réglage du cou-
teau pour le coulisseau [[B] [» 283].

Fig. 1: Régulateur de la hauteur du couteau
pour le coulisseau

Epaisseur de téle [mm]
1,0 1,5 | 2,0 25 | 3,0 35 | 40 | 45
Coupes droites NN RYANIAND
Coupes courbes NN ﬁ RN @ YNV
Découpe de feuillards ) m N\ m//i\\ -

3.3 Réduction de la vitesse de
rotation

Sur ces outils électriques, la vitesse de rota-
tion peut étre réduite brievement dans les si-
tuations suivantes :
— Coupes suivant tracé
— Coupe de rayons
— Coupes de matériaux hautement résis-
tants

26
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4 Consommables et
accessoires

4.1 Choix des couteaux

Les couteaux possédent 2 ou 4 lames. Elles
ne peuvent pas étre affitées.

Les types de couteaux a utiliser varient en
fonction de I'épaisseur ou de la résistance de
la piéce a usiner.

En cas de choix inapproprié des couteaux,
les situations suivantes peuvent se produire :
— La qualité de coupe s’en trouve forte-
ment affectée.
— La force d’avance augmente sensible-
ment.
— Le couteau se brise.

Pour garantir un travail soigneux et une
bonne performance de coupe, il convient de
veiller a ce que les couteaux soient aiguisés
et remplacés en temps opportun.

Les points suivants sont a prendre en
compte pour la coupe de rayons :
— Ne pas coincer la machine.
— Travailler uniquement avec une faible
avance.

Pour des conseils concernant le choix de
I'outil approprié, indications de commande
pour les pieces d'usure et de consommation
ainsi que les accessoires et les listes de
piéces de rechange, voir :

www.trumpf.com

S 160
(2A5)

S 250
(4A5)

S 450
(3A1)

FR

4.2 Autres types de batteries

S 160
(2A5)

S 250

(4A5)

Cet outil électrique peut étre utilisé

avec toutes les batteries CAS LIHD 12 V et
CAS Ll-lon 12 V.

Cet outil électrique peut étre utilisé

avec toutes les batteries CAS LIHD 18 V et
CAS Ll-lon 18 V jusqu'a une capacité de

8 Ah.
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5 Elimination des dysfonctionnements

Probléme Cause Solution
L’outil est difficile a Les couteaux sont » Faire pivoter/remplacer le couteau
manier. émoussés. [» 284].
Ar{ates de coupe im- Lfa jgu de coupe est mal | Choisir le jeu de coupe [» 26].
precises régle. » Réglage du jeu de coupe [ [» 282].
La hauteur du couteau |» Choisir la hauteur du couteau pour le
pour le coulisseau est coulisseau [» 26].
mal reglée. » Réglage du couteau pour le coulisseau
Bl > 283].
L’outil ne s’allume La batterie est vide ou | Remplacement de la batterie [» 283].
pas. défectueuse.
Le cable électrique est | Remplacer le cable électrique [» 28].
défectueux.
Les balais de charbon | Remplacer les balais de charbon [» 28].
sont usés.
Le moteur est en sur- » Laisser refroidir le moteur.
chauffe.
5.1 Remplacer les balais de 5.2 Remplacer le cable électrique
charbon
\ —\ | Le remplacement du cable électrique
Le moteur s’arréte lorsque les balais doit étre réalisé exclusivement par le fabri-

cant ou ses ateliers agrées afin d’éviter tout
risque pour la sécurité.

Adresses de service TRUMPF, cf. :
www.trumpf.com

de charbon sont usés.

» Faites contrdler et remplacer les balais de
charbon par une personne compétente.
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6 Reéparation

La remise en état, la modification et le
contrdle des outils électriques doivent étre
effectués dans les régles de I'art.

Les prescriptions de sécurité selon

DIN VDE, CEE, AFNOR et autres prescrip-
tions en vigueur dans les différents pays
doivent étre respectées.

Si le cable de raccordement doit étre rempla-
cé, faites effectuer la réparation par le fabri-
cant ou son représentant afin d'éviter tout
risque pour la sécurité.

7 Déclaration de conformité

Nous déclarons sous notre seule responsa-
bilité que ce produit est conforme a toutes
les exigences pertinentes des directives,
normes ou documents normatifs suivants :

— 2006/42/CE
2014/30/UE
2011/65/UE
EN 62841-1
EN 62841-2-8

Signé pour le fabricant et au nom du fabri-
cant par :

Q / fpats 54%é

M. Thomas Schneider

Gérant développement

TRUMPF Werkzeugmaschinen SE & Co. KG
DE-71254 Ditzingen

Ditzingen, le 07/07/2023

FR

8 Garantie

Pour les outils électriques et pneumatiques
TRUMPF, le délai de responsabilité est de
12 mois a compter de la date de facturation.
Les dommages dus a l'usure naturelle, a une
surcharge ou a une mauvaise utilisation de
I'outil restent exclus de la garantie. Les dom-
mages causés par des défauts de matériel
ou de fabrication sont réparés gratuitement
par une livraison de remplacement ou une
réparation. Les réclamations ne peuvent étre
acceptées que si I'appareil est envoyé non
démonté a votre agence TRUMPF.

9 Elimination des appareils
électriques et électroniques
usages

ZIX][E

Les outils électriques, chargeurs, piles/batte-
ries, accessoires et emballages ne doivent
pas étre jetés avec les ordures ménageres.
lIs doivent faire I'objet d’'un recyclage écolo-
gique. Les prescriptions nationales en vi-
gueur doivent étre respectées.

Avant le recyclage ou la mise au rebut des
piles/batteries dans le respect de I'environ-
nement, il convient de protéger les contacts
contre les courts-circuits a I'aide d'un ruban
adhésif et de décharger les piles/batteries
dans l'outil électrique. Les piles/batteries dé-
fectueuses ou usagées sont a rapporter
dans les points de vente des outils élec-
triques de TRUMPF.
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Indice 1.2 Indicazioni di sicurezza
1 SICUMEZZA coooovveeeoeeeeeeeeeeeeee 30 supplementari
2 D§§crizione del prodotto 32 ,‘\ A PERICOLO
3 UtI|IZZ.O ............................................... 34 Tensione elettrica
4 glloariterlale soggetto a usura e acces- 36 Pericolo di morte per scossa elettrica
... s s > Prima di ogni utilizzo controllare che Ia
5 Risoluzione guasti............coooooeenn, 37 spina, il cavo e I'elettroutensile non sia-
6 Riparazione...........ccccocoiiiiiiiiiinn. 38 no danneggiati.
7 Dichiarazione di conformita ............... 38
8 GArANZIA ..ocoocooorvcees e 38 /\ AVVERTENZA
9 Smaltimento di vecchie apparecchia- Pericolo di lesioni alle mani dovuto
ture elettriche ed elettroniche ........... 38 a coltelli o bordi affilati
Non mettere le mani nell'area di lavora-
i zione.
1 Sicurezza » Indossare dei guanti di protezione delle
1.1 Indicazioni generali di sicurezza mani.
/\ AVVERTENZA /\ AVVERTENZA
Leggere tutte le indicazioni di sicu- Pericolo di lesioni personali o danni
rezza e le istruzioni. materiali dovuto all’utilizzo di ac-
Il mancato rispetto delle indicazioni di cessori di terze parti
sicurezza e delle istruzioni pudé com- » Utilizzare solo accessori originali
portare scariche elettriche, incendio e/ TRUMPEF.
o lesioni gravi.
» Conservare tutte le indicazioni di si- ,‘\ 0 ATTENZIONE
?:t'f;za e le istruzioni per I'impiego Danni materiali dovuti a tensione
: elettrica troppo elevata
» Controllare che la tensione di rete sia
conforme alle indicazioni sulla targhet-
ta identificativa dell’elettroutensile.
30 Traduzione delle istruzioni per I'uso in lingua originale s




1.3 Simboli

| seguenti simboli sono importanti per la let-
tura e la comprensione delle istruzioni per
l'uso. La giusta interpretazione dei simboli &
d’aiuto per un utilizzo sicuro e conforme
dell’elettroutensile.

Simbolo |Descrizione

IT

1.4 Avvertenze in questo
documento

Le avvertenze indicano pericoli che possono
insorgere durante l'utilizzo dell’elettroutensi-
le. Sono previsti quattro livelli di pericolo, ri-

conoscibili tramite una parola chiave:

Parola chiave [Significato

S 160| |Tipo di cesoia, ad es.

(2A5) | [TruTool S 160 (2A5)

.E) Elettroutensile con batteria
LiHD

Elettroutensile con cavo elettrico

Elettroutensile con regolatore del-
la velocita

Controllo

Controllo stato di carica batteria

PERICOLO Indica un pericolo con un li-
vello di rischio alto che puo
comportare gravi lesioni,
anche mortali, se non viene
evitato.

AVVERTENZA |Indica un pericolo con un li-
vello di rischio medio che
pud comportare gravi lesio-
ni, se non viene evitato.

Indica un pericolo con un li-
vello di rischio minimo che
pud comportare lesioni lievi
o0 medie, se non viene evita-
to.

ATTENZIONE |Indica un pericolo che pud
comportare danni materiali.

CAUTELA

Allentare leggermente la vite a te-
sta esagonale

Svitare / avvitare la vite a testa
esagonale

Lubrificazione

Leggere le istruzioni per 'uso

Smaltimento/riciclaggio di vecchi
utensili e batterie

D 2] ¥][¥] =] L)) #

Li-ion

1.5 Utilizzo conforme

Le cesoie TRUMPF sono elettroutensili a
mano per I'esecuzione delle seguenti attivita:
— Taglio e rifinitura di pezzi di forma piatta
in acciaio, alluminio, plastica ecc.

— Taglio di bordi esterni e di sezioni inter-
ne diritti o curvilinei

— Taglio su tracciatura
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2 Descrizione del prodotto S 450
(3A1)
S 160 1 2 3
(2A5) ~\
(=)
LiHD
11—
10/7'" :
10—~
1 Interruttore d'accensione/spegni-
mento
S(j\g)o 2 Regolatore della velocita
3 Batteria ricaricabile
(=) 4 Cavo elettrico
LiHD 5 Piano di taglio
6 Vite di registrazione
7 Vite di fissaggio coltello fisso
7N 8 Coltello fisso
{ 9 Vite di fissaggio coltello mobile
o 10 Coltello mobile
N 11 Regolatore altezza coltello mobile
Q-
10// %
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2.1 Dati tecnici

IT

S 160
(2A5)

S 250
(4A5)

S 450
(3A1)

Tensione d’esercizio

12V

18V

220-230 V~ 50/60 Hz
120 V~ 50/60 Hz

Potenza nominale assorbi-
ta

1700 W

Numero corse con funzio-
namento a vuoto

2000-4800/min

860-1540/min

1880/min

Peso senza batteria / cavo 1,3kg /2,9 lbs 1,9kg /4,2 Ibs 6,2kg /13,7 Ibs
Spessore max. del materiale
. 2 1,6 mm 2,5 mm 4.5 mm
Acciaio fino a 400 N/mm™ | 4 56375,/ 16 ga 0,098 in/13 ga 0,177in/7 ga
— 2 1,25 mm 2 mm 3,5mm
Acciaio fino a 600 N/mm* | 146%,'/'18 ga 0,079in/ 14 ga 0,138in/10 ga
Alluminio fino a 250 N/ 2 mm 3 mm 5 mm
mm? 0,079in/12 ga 0,118in/9 ga 0,197 in/6 ga
Valori di emissioni acustiche e vibratorie
Valore di emissione
vibratoria a, (somma 2 2 2
vettoriale dglle tre 7,6 mis 19,4 m/s 8,8 m/s
direzioni)
Incertezza K per valore di 5 2 2
emissione vibratoria 1.5 m/s 2,5mfs 1.5 mis
Livello di pressione sonora
Ly, ponderato “A”, tipico 69 dB (A) 70 dB (A) 105,2 dB (A)
Livello di potenza sonora
L, ponderato “A”. tipico 80 dB (A) 78 dB (A) 116,2 dB (A)
Incertezza K per valori di 3 dB 3 dB 25dB

emissione acustica
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2.2 Informazioni su rumorosita e
vibrazioni

3 Utilizzo

/\ AVVERTENZA

Danni all’udito dovuti al supera-
mento del valore di emissione acu-
stica

» Indossare protezioni uditive.

/N\ AVVERTENZA

Pericolo di lesioni dovuto al supe-
ramento del valore di emissione vi-
bratoria

Scegliere gli utensili corretti e sostituirli
tempestivamente in caso di usura.
Stabilire misure di sicurezza addizionali
per proteggere I'utilizzatore dagli effetti
delle vibrazioni (ad es. mantenere al
caldo le mani, organizzazione delle se-
quenze operative, lavorazione con po-
tenza di avanzamento normale).

@ ATTENZIONE

Danni materiali dovuti all’inclinazio-
ne dell’elettroutensile

Tagliare curve con un avanzamento
minore.

Non ridurre il raggio minimo dell’elet-
troutensile.

Prima di iniziare la lavorazione del pez-
zo stendere dell’olio sulla linea di taglio
al fine di migliorare il risultato di taglio e
aumentare la durata delle parti usurabi-
li.

» Avvicinare I'elettroutensile al pezzo in
lavorazione solo dopo aver raggiunto la
velocita massima.

» Se la linea di taglio termina all'interno
del pezzo: Spostare I'elettroutensile
all'indietro di alcuni millimetri a piena
velocita.

» Spegnere l'elettroutensile solo dopo
aver completato I'operazione di taglio.

A seconda delle condizioni d'impiego e dello
stato dell’elettroutensile il carico reale pud
essere superiore o inferiore rispetto al valore
di misura indicato.

Il valore di emissione vibratoria indicato
stato misurato al termine di una procedura di
collaudo a norma e pud essere utilizzato per
un confronto fra gli elettroutensili. Pud esse-
re utilizzato anche per una valutazione tem-
poranea del carico vibratorio.

| periodi in cui la macchina & spenta o acce-
sa, ma non viene realmente impiegata, pos-
sono ridurre considerevolmente il carico vi-
bratorio per I'intera durata operativa.

€ ATTENZIONE

Danni materiali dovuti a una poten-
za nominale bassa

» Se si utilizza un trasformatore di sepa-
razione, quest’ultimo deve presentare
una potenza nominale di minimo
3 kVA.

Per I'utilizzo dell’elettroutensile, vedere:
— Accensione e spegnimento [» 282]
— Regolazione della velocita B [» 282]
— Regolazione del gioco dei coltelli
[» 282]
— Regolazione del coltello mobile
Bl > 283]
— Taglio di pezzi & [» 283]
— Controllo stato di carica [» 283]
— Sostituzione della batteria [» 283]
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3.1 Gioco dei coltelli

Gioco dei coltelli a = Spessore della lamie-
rax0,2

Per eseguire la regolazione del gioco dei col-
telli il coltello mobile deve trovarsi nella posi-
zione piu bassa possibile. Allentare la vite
del coltello fisso in modo da poter spostare il
coltello senza gioco, vedere Regolazione del
gioco dei coltelli [ [> 282].

IT

3.2 Regolatore altezza coltello
mobile

S 450
(3A1)

Questa cesoia TRUMPF offre la pos-
sibilita di adeguare la profondita d’'inserimen-
to del coltello mobile allo spessore della la-
miera e all’operazione di taglio da eseguire
mediante un regolatore d’altezza. Il regolato-
re d’altezza si blocca ad ogni passo comple-
to ed anche ad ogni passo intermedio, vede-
re Regolazione del coltello mobile

B 283].

Fig. 1: Regolatore altezza coltello mobile

Spessore lamiera [mm]
1,0 | 1,5 | 20 | 25 | 3,0 | 3,5 | 40 | 45

Taglio in linea retta NN D
Taglio di curve NN m R //ﬂ NV
Taglio di avvolgimenti NN\ NN\ e
3.3 Ridurre la velocita
Con questi elettroutensili la velocita puo es-
sere ridotta rapidamente nelle seguenti si-
tuazioni:

— Taglio su tranciatura

— Taglio di raggi

— Taglio di materiali ad alta resistenza
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4 Materiale soggetto a usura
e accessori

4.1 Scelta del coltello

| coltelli sono dotati di 2 o 4 taglienti. | ta-
glienti non sono riaffilabili.

A seconda dello spessore o della resistenza
del pezzo sono necessari differenti tipi di col-
tello.

In caso di scelta di un coltello non adatto,
pud verificarsi quando segue:
— La qualita del taglio & fortemente pregiu-
dicata.
— La potenza di avanzamento aumenta
considerevolmente.
— I coltello si rompe.

Per un lavoro accurato e un buon risultato di
taglio si deve tenere sempre presente che i
coltelli devono essere affilati e devono esse-
re sostituiti per tempo.

Durante il taglio di raggi tenere presente
quanto segue:

— Non inclinare la macchina.

— Lavorare solo con avanzamento ridotto.
Per indicazioni relative alla scelta dell’'utensi-
le corretto, dati d’ordine per pezzi soggetti ad

usura e consumabili come pure per accesso-
ri ed elenchi di ricambi vedere:

www.trumpf.com

S 160
(2A5)

S 250
(4A5)

S 450
(3A1)

4.2 Batterie alternative

S 160

2A5 . N .
s Questo elettroutensile pud essere uti-

lizzato con tutte le batterie CAS LIHD 12V e
CAS Ll-lon 12 V.

S 250
(4A5)

Questo elettroutensile pud essere uti-
lizzato con tutte le batterie CAS LIHD 18 V e
CAS Ll-lon 18 V con una capacita di 8 Ah.
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5 Risoluzione guasti

IT

Problema

Causa

Rimedio

L’'utensile avanza con
difficolta.

| coltelli non sono affi-
lati.

>

Inversione/sostituzione dei coltelli

[ 284].

Bordi di taglio non per-
fetti

[I gioco dei coltellinon (B Selezionare il gioco dei coltelli [> 35].
ﬁq;engtglato corretta- » Regolazione del gioco dei coltelli

: [» 282].
L’altezza del coltello  [» Selezionare I'altezza del coltello mobi-
mobile non & regolata le [» 35].
correttamente. > Regolazione del coltello mobile [BJ [> 283.

Non & possibile ac-
cendere l'utensile.

La batteria € scarica o
difettosa.

Sostituzione della batteria [» 283].

Il cavo elettrico & difet- [ Sostituzione del cavo elettrico [» 37].
toso.

Le spazzole di carbo- [P Sostituzione delle spazzole di carbo-
ne sono consumate. ne [» 37].

Il motore & surriscal- |» Far raffreddare il motore.

dato.

5.1 Sostituzione delle spazzole di

carbone

)

Se le spazzole di carbone sono con-

sumate il motore si arresta.

» Far controllare e, se necessario, sostituire
le spazzole da una persona qualificata.

5.2 Sostituzione del cavo elettrico

%\ Il cavo elettrico pud essere sostituito
esclusivamente dal produttore o da un’offici-
na autorizzata per non compromettere la si-
curezza.

Per gli indirizzi del servizio assistenza
TRUMPF, vedere: www.trumpf.com
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6 Riparazione

La riparazione, la modifica e il controllo di
elettroutensili devono essere eseguiti a rego-
la d’arte.

Si devono rispettare le norme di sicurezza
previste dalla norma DIN VDE, CEE, AF-
NOR e altre norme valide nei singoli paesi.

Se & necessario sostituire il cavo di collega-
mento, far eseguire la riparazione dal produt-
tore o da un suo rappresentante al fine di
non compromettere la sicurezza.

7 Dichiarazione di conformita

Il produttore dichiara sotto la propria respon-
sabilita che questo prodotto soddisfa tutti i
requisiti in materia previsti dalle seguenti di-
rettive, norme e documenti normativi:
2006/42/CE

2014/30/UE

2011/65/UE

— EN 62841-1

— EN 62841-2-8

Firmato a nome e per conto del produttore
da:

STRSA|

Dr. Thomas Schneider

Direttore Sviluppo

TRUMPF Werkzeugmaschinen SE & Co. KG
DE-71254 Ditzingen

Ditzingen, 07.07.2023

8 Garanzia

Il termine di garanzia per gli elettroutensili e
gli utensili pneumatici TRUMPF & di 12 mesi
a partire dalla data della fattura. | danni ri-
conducibili a usura naturale, sovraccarico o
utilizzo non appropriato dell’'utensile non so-
no compresi nella garanzia. | danni derivanti
da difetti del materiale o errori di fabbricazio-
ne vengono eliminati gratuitamente mediante
fornitura di un utensile sostitutivo o riparazio-
ne. | reclami possono essere riconosciuti so-
lo se l'utensile viene inviato non smontato al
rappresentante TRUMPF locale.

9 Smaltimento di vecchie
apparecchiature elettriche
ed elettroniche

ZIX][E

Gli elettroutensili, i caricabatteria, le batterie/
batterie ricaricabili, gli accessori e I'imballag-
gio non possono essere smaltiti con i rifiuti
domestici. Devono essere consegnati ad un
apposito centro di raccolta per un riciclaggio
nel rispetto del’ambiente. Si devono rispetta-
re tutte le disposizioni nazionali in vigore.

Prima di un riciclaggio nel rispetto dell'am-
biente/uno smaltimento delle batterie/batterie
ricaricabili si devono coprire i contatti con un
nastro adesivo per evitare un cortocircuito e
le batterie/batterie ricaricabili devono essere
scaricate nell’elettroutensile. Le batterie/bat-
terie ricaricabili difettose o non piu utilizzabili
devono essere riconsegnate nei punti di ven-
dita di elettroutensili TRUMPF.
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1 Seguridad
1.1 Indicaciones generales de
seguridad

/\ ADVERTENCIA

Lea todas las instrucciones e indi-
caciones de seguridad.

El incumplimiento de las instrucciones
e indicaciones de seguridad puede te-
ner como consecuencia descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones gra-
ves.

» Conserve todas las instrucciones de

seguridad e indicaciones para futu-
ras consultas.

ES

1.2 Indicaciones de seguridad
complementarias

%\ /\ PELIGRO

Tensioén eléctrica
Peligro de muerte por descarga eléc-
trica

» Antes de cada uso, examine el enchu-
fe, el cable y la herramienta eléctrica
para detectar posibles dafios.

/\ ADVERTENCIA

Peligro de lesiones en las manos
por cuchillas o cantos afilados

» No ponga las manos en la zona de me-
canizado.
» Lleve guantes protectores.

/\ ADVERTENCIA

Peligro de lesiones o dafos mate-
riales debido a los accesorios de
terceros

» Use Unicamente accesorios originales
de TRUMPF.

_ € ATENCION

Dafios materiales por una tension
de red excesiva

» Asegurese de que la tension de red
coincida con los datos de la placa de
caracteristicas de la herramienta eléc-
trica.
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1.3 Simbolos

Los siguientes simbolos son importantes pa-
ra leer y entender el manual de instruccio-
nes. La correcta interpretacion de los simbo-
los ayuda a manejar la herramienta eléctrica
de una forma adecuada y segura.

Simbolo [Descripcion

1.4 Advertencias en este
documento

Las advertencias avisan sobre los peligros
que pueden surgir durante el manejo de la
herramienta eléctrica. Existen cuatro niveles
de riesgo, reconocibles por la palabra de ad-
vertencia

S 160| |Tipo de cizalla, p. €;.,
(2A5) | |TruTool S 160 (2A5)
[EL"_ID Herramienta eléctrica con bateria

Herramienta eléctrica con cable
eléctrico

Herramienta eléctrica con regula-
dor de velocidad

Palabra de Significado
advertencia
PELIGRO Identifica un peligro con

un alto nivel de riesgo
que, de no evitarse, pue-
de causar la muerte o le-
siones graves.

ADVERTENCIA |ldentifica un peligro con
un nivel medio de riesgo
que, de no evitarse, pue-
de causar lesiones gra-
ves.

Comprobar

Comprobar el estado de carga de
la bateria

Aflojar ligeramente el tornillo he-
xagonal

Aflojar / apretar el tornillo hexa-
gonal

Lubricar

Leer el manual de instrucciones

Eliminacion / reciclaje de apara-
tos usados y baterias

DD 2117 1=] 2] 18] #

J

e

Li-ion

PRECAUCION |Identifica un peligro con
un bajo nivel de riesgo
que, de no evitarse, pue-
de causar lesiones leves

o0 moderadas.

ATENCION Identifica un peligro que
puede causar dafos ma-

teriales.

1.5 Uso previsto

Las cizallas TRUMPF son herramientas
eléctricas manuales para las siguientes apli-
caciones:
— Cortar y rebordear piezas en forma de
chapa de acero, aluminio, plastico, etc.
— Cortar bordes exteriores y contornos in-
teriores rectos o curvos
— Cortar sobre trazado
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2 Descripcién del producto S 450
(3A1)
S 160 1 2 3
(2A5) x
(—)
LiHD
1 ﬁ
10/7’" _
10— %5
1 Boton de encendido y apagado
2 Regulador de velocidad
S 250 3 Bateri
(4ns) ateria
4 Cable eléctrico
E 5 Mesa de corte
' 6 Tornillo de ajuste
7 Tornillo de fijacion cuchilla de la
mesa de corte
8 Cuchilla de la mesa de corte
9 Tornillo de fijacién cuchilla del
vastago percutor
, 10 Cuchilla del vastago percutor
L ) 1 Regulador de altura cuchilla del
10//( vastago percutor
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2.1 Datos técnicos

S 160 S 250 S 450
(2A5) (4A5) (3A1)
i6 i ien- 220-230 V~ 50/60 H

Tension de funcionamien 12V 18V z
to 120 V~ 50/60 Hz
Capacidad nominal de ab-
sorcion - - 1700 W
N.° de carreras para . . .
marcha en vacio 2000—4800/min 860-1540/min 1880/min
Peso sin bateria / cable 1,3kg /2,9 lbs 1,9kg /4,2 Ibs 6,2kg /13,7 Ibs
Grosores maximos del material

2 1,6 mm 2,5 mm 4.5 mm
Acero hasta 400 N/mm 0,063 in/ 16 ga 0,098 in/13 ga 0,177in/7 ga

2 1,25 mm 2 mm 3,5 mm
Acero hasta 600 N/mm 0,049in /18 ga 0,079in/ 14 ga 0,138in/10 ga

- 2 2 mm 3 mm 5 mm

Aluminio hasta 250 NImm*| g 479/ 12 gq 0,118in/9 ga 0,197in/6 ga
Valores de emisiones acusticas y de vibraciones
Valor de emisién de vibra-
ciones a, (suma vectorial 7,6 m/s? 19,4 m/s? 8,8 m/s?
de tres coordenadas)
Incertidumbre K del valor 2 2 2
de emisién de vibraciones 1.5 m/s 2,5m/s 1.5 m/s
Nivel tipico de presién so-
nora Lp, segun pondera- 69 dB (A) 70dB (A) 105,2 dB (A)
cion A
Nivel tipico de potencia
sonora L, segun ponde- 80 dB (A) 78 dB (A) 116,2 dB (A)
racion A
Incertidumbre K de los va-
lores de emision de ruido 3dB 3dB 2,5dB
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2.2 Informacion sobre ruidos y
vibraciones

/\ ADVERTENCIA

Lesiones auditivas por superar el
valor de emisiones acusticas

» Lleve proteccion auditiva.

/\ ADVERTENCIA

‘Peligro de lesiones por superar el
valor de emision de vibraciones

Elija la herramienta correcta y cambie-
la a tiempo si presenta desgaste.

» Establezca medidas adicionales de
proteccion del usuario contra los efec-
tos de las vibraciones (p. ej., mantener
las manos calientes, organizar los pro-
cesos de trabajo, trabajar con una fuer-
za de avance normal).

Dependiendo de las condiciones de uso y
del estado de la herramienta eléctrica, la
carga real puede ser mayor o menor que el
valor de medicion indicado.

El valor de emision de vibraciones indicado
se ha medido siguiendo un proceso de com-
probacién normalizado y se puede usar para
comparar herramientas eléctricas. También
se puede aplicar para realizar una estima-
cion previa de la carga de vibraciones.

El tiempo en que la maquina esté apagada o
en marcha pero que no se esté usando real-
mente puede reducir considerablemente la
carga de vibraciones en todo el periodo de
trabajo.

ES
3 Manejo

€ ATENCION
Daiios materiales por desvio de la
herramienta eléctrica

Corte las curvas con una baja veloci-
dad de avance.

No corte con un radio inferior al radio
minimo de la herramienta eléctrica.
Antes de mecanizar la pieza, recubra
el trazado de corte con aceite para me-
jorar el resultado del corte y aumentar
la vida util de las piezas de desgaste.

» No acerque la herramienta eléctrica a
la pieza hasta que se haya alcanzado
la velocidad maxima.

» Silalinea de corte termina dentro de la
pieza: Guie la herramienta eléctrica
unos milimetros hacia atras a la veloci-
dad maxima.

» No apague la herramienta eléctrica
hasta haber finalizado el proceso de
corte.

€ ATENCION
Daifos materiales por potencia no-
minal insuficiente

» Si se utiliza un transformador de aisla-

miento, este debe tener una potencia
nominal de al menos 3 kVA.

Sobre el manejo de la herramienta eléctrica,
véase:

— Encendido y apagado [} [» 282]
— Ajustar la velocidad [F] [» 282]
— Ajustar el juego de corte [» 282]

— Ajustar la cuchilla del vastago percutor
[» 283]
— Cortar piezas & [» 283]
— Comprobar el estado de carga
[» 283]
— Sustituir la bateria [[€] [» 283]
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3.1 Juego de corte

Juego de corte a = espesor de chapa x 0,2

Para ajustar el juego de corte, la cuchilla del
vastago percutor debe hallarse en la posi-
cion mas baja. Aflojar la cuchilla de la mesa
de corte solo hasta que pueda moverse sin
juego, véase Ajustar el juego de corte

[ 282].

3.2 Regulador de altura cuchilla del
vastago percutor

S 450
(3A1)

Esta cizalla TRUMPF permite adaptar

la profundidad de penetracion de la cuchilla
del vastago percutor segun el espesor de
chapay la tarea de corte con ayuda de un
regulador de altura. El regulador de altura se
enclava en los niveles completos y en los ni-
veles intermedios, véase Ajustar la cuchilla
del vastago percutor 5] [» 283].

Fig. 1: Regulador de altura cuchilla del vas-
tago percutor

Espesor de chapa [mm]
1,0 1,5 | 2,0 25 | 3,0 35 | 40 | 45
Corte de lineas rectas NN
Corte de lineas curvas NN
Corte de rollos ) m N\ m m -

3.3 Reducir la velocidad

Con estas herramientas eléctricas, la veloci-
dad puede reducirse durante un breve perio-
do de tiempo en las siguientes situaciones:

— Corte sobre trazado
— Corte de radios
— Corte de materiales de alta resistencia

44
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4 Material de consumo y
accesorios

4.1 Seleccién de cuchillas

Las cuchillas tienen 2 o 4 filos. No es posible
afilarlas posteriormente.

Segun el grosor o la resistencia de la pieza
se necesitan distintos tipos de cuchillas.

Si se selecciona la cuchilla incorrecta se
pueden dar las circunstancias siguientes:
— La calidad del corte se ve muy afectada.
— La fuerza de avance aumenta conside-
rablemente.
— La cuchilla se rompe.

Para un trabajo con poco desgaste y un
buen rendimiento de corte, asegurarse de
que las cuchillas estén afiladas y cambiarlas
a su debido tiempo.

Consideraciones para cortar radios:
— No ladear la maquina.
— Avanzar muy lentamente.

Para obtener instrucciones sobre coémo ele-
gir la herramienta adecuada, informacion so-
bre pedidos de piezas de desgaste y consu-
mibles, asi como accesorios y listas de pie-
zas de repuesto, consulte:

www.trumpf.com

S 160
(2A5)

S 250
(4A5)

S 450
(3A1)

ES

4.2 Baterias alternativas

S 160

2A5 . . .
®%) | Esta herramienta eléctrica se puede

usar con todas las baterias CAS LIHD de
12 V' y CAS de iones de litio de 12 V.

S 250

(4A5)

Esta herramienta eléctrica se puede
usar con todas las baterias CAS LIHD de
18 V y CAS de iones de litio de 18 V hasta
una capacidad de 8 Ah.
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5 Solucién de problemas

Problema Causa Solucién

La herramienta no Las cuchillas estan ro-  |» Girar/sustituir la cuchilla [» 284].
funciona con fluidez. |mas.

Cantos de corte im-

El juego de corte presen-

» Seleccionar el juego de corte [» 44].

enciende.

o defectuosa.

precisos ta un ajuste incorrecto. > Ajustar el juego de corte > 282].
La altura de la cuchilla  |» Seleccionar la altura de la cuchilla del
del yéstago percutor es- véastago percutor [» 44].
ta ajustada de forma in- » Ajustar la cuchilla del vastago percutor
correcta.
[» 283].
La herramienta no se |La bateria estd agotada |» Sustituir la bateria [» 283].

El cable eléctrico esta
defectuoso.

» Sustituir el cable eléctrico [» 46].

Las escobillas de carbon
estan desgastadas.

» Sustituir las escobillas de car-

bon [ 46].

El motor esta sobreca-
lentado.

» Dejar que se enfrie el motor.

5.1 Sustituir las escobillas de

carboén

)

Si las escobillas de carbon estan des-

gastadas, el motor no se mueve.

5.2 Sustituir el cable eléctrico

\‘\ La sustitucion del cable eléctrico se
encomendara exclusivamente al fabricante o
a sus talleres oficiales, con el fin de evitar
riesgos de seguridad.

» Un miembro del personal especializado i . . .
debe comprobar las escobillas de carbén Véanse las direcciones del servicio técnico
y sustituirlas. de TRUMPF en: www.trumpf.com
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6 Reparacion

Las reparaciones, modificaciones y pruebas
de las herramientas eléctricas deben reali-
zarse de forma profesional.

Deben observarse las normas de seguridad
segun DIN VDE, CEE, AFNOR y otras nor-
mas vigentes en cada pais.

Si es necesario sustituir el cable de cone-
Xion, encargue la reparacion al fabricante o
a su representante para evitar riesgos de se-
guridad.

7 Declaracion de
conformidad

Declaramos, bajo nuestra exclusiva respon-
sabilidad, que este producto satisface todos
los requisitos de las siguientes directivas,
normas o documentos normativos:

— 2006/42/CE
2014/30/UE
— 2011/65/UE
EN 62841-1
EN 62841-2-8

Firmado para el fabricante y en nombre del
fabricante por:

Q / s Jéwé

Dr. Thomas Schneider

Gerente de desarrollo

TRUMPF Werkzeugmaschinen SE & Co. KG
DE-71254 Ditzingen

Ditzingen, 07/07/2023

ES
8 Garantia

Para las herramientas eléctricas y neumati-
cas TRUMPF se aplica un periodo de garan-
tia de 12 meses a partir de la fecha de la
factura. Quedan excluidos de la garantia los
danos causados por desgaste natural, so-
brecarga o manejo inadecuado de la herra-
mienta. Los dafios causados por defectos
del material o del fabricante se repararan
gratuitamente mediante entrega de repuesto
o reparacion. Solo se aceptaran reclamacio-
nes si el equipo se envia sin desmontar a su
representante de TRUMPF.

9 Eliminacion de aparatos
eléctricos y electrénicos
usados

ZIX] [

Las herramientas eléctricas, los dispositivos
de carga, las pilas o baterias, los accesorios
y el embalaje no deben ser eliminados en la
basura doméstica. Es necesario llevarlos a
un punto de reciclaje ecoldgico. Debe obser-
varse la normativa nacional vigente.

Antes del reciclaje ecoldgico o la eliminacion
de las pilas o baterias, se deben asegurar
los contactos con cinta aislante, para evitar
cortocircuitos, y las pilas o baterias se deben
descargar en la herramienta eléctrica. Las
pilas o baterias defectuosas o agotadas se
deben devolver a los puntos de venta de las
herramientas eléctricas TRUMPF.
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9 Eliminacao de residuos de equipa-
mentos elétricos e eletronicos ........... 56
1 Seguranga
1.1 Indicagbes gerais de seguranga
/\ ATENGAO

Ler todas as indicagcoes de segu-
ranca e instrugoes.

O nado cumprimento das indicagdes de
segurancga e das instrugdes pode cau-
sar choque elétrico, incéndio e/ou gra-
ves ferimentos.

» Guardar todas as indicagées de se-

guranca e instrugdes para uso futu-
ro.

1.2 Indicagbes de seguranca

complementares

%\ /\ PERIGO

Tenséo elétrica
Perigo mortal devido a choque elétrico

» Antes de cada utilizagdo, deve-se veri-
ficar a ficha, o cabo e a ferramenta elé-
trica quanto a danos.

/\ ATENGAO
Risco de lesdao nas maos devido a
laminas ou arestas afiadas

» N&o tocar com as maos no trajeto per-
corrido pela ferramenta.

» Usar luvas de protecao.

/\ ATENGAO

Risco de ferimentos ou danos ma-
teriais devido a acessorios de ter-
ceiros

» Usar somente acessorios originais da
TRUMPF.

%\ @ ATENGAO

Danos materiais devido tensao ex-

cessiva de alimentagao

» Assegurar que a tensdo da alimenta-
¢ao corresponde as indicagdes na pla-
ca de caracteristicas da ferramenta
elétrica.

48
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1.3 Simbolos

Os simbolos a seguir sdo importantes para a
leitura e para a compreensao deste manual
de instrugdes. A correta interpretacao dos
simbolos ajuda a utilizar a ferramenta elétri-
ca de forma adequada e segura.

PT

1.4 Avisos neste documento

Os avisos alertam para os perigos que po-
dem surgir ao usar a ferramenta elétrica. Es-
téo disponiveis em quatro niveis de perigo,
que podem ser identificados pela palavra de
sinalizagao:

Simbolo |Descricao

S 160| |Tipo de tesoura, por ex. TruTo-
(2A5) | |ol S 160 (2A5)

(=)

LIHD Ferramenta elétrica com bateria

Ferramenta elétrica com cabo de
alimentacao

Ferramenta elétrica com regula-
dor da velocidade de rotagéo

Verificar

Verificar o nivel de carga da bate-
ria

Desapertar ligeiramente o parafu-
so sextavado

Desapertar / apertar o parafuso
sextavado

Lubrificar

Ler o manual de instrugbes

Eliminag&o/reciclagem de apare-
Ihos e baterias velhos

YD 211 1%] =] 2] 18] #

Li-ion

Palavra de Significado
sinalizagao
PERIGO Indica um perigo com um

alto nivel de risco que, se
nao for evitado, pode re-
sultar em morte ou graves
ferimentos.

ADVERTENCIA |Indica um perigo com um
médio nivel de risco que,
se nao for evitado, pode
resultar em graves feri-
mentos.

CUIDADO Indica um perigo com um
baixo nivel de risco que,
se nao for evitado, pode
resultar em leves ou mo-

derados ferimentos.

ATENCAO Indica um perigo que pode

causar danos materiais.

1.5 Utilizagao de acordo com as
especificacdes
As tesouras TRUMPF sao ferramentas elé-
tricas portateis para as seguintes aplicagdes:
— Corte e bordeamento de pecas de traba-
Iho em forma de chapas, feitas de aco,
aluminio, plastico, etc.
— Corte de arestas externas retas ou cur-
vas e recortes internos.
— Corte seguindo o tragcado
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2 Descricao do produto S 450
(3A1)
S 160
(2A5) x
(—)
LiHD
1 ﬁ
10/7’" a
10—~
1 Interruptor ligar/desligar
2 Regulador do numero de rotacdes
S(ﬁ\g)o 3 Bateria
4 Cabo de corrente elétrica
E 5 Mesa de corte
' 6 Parafuso de ajuste
7 Parafuso de fixagdo da lamina da
mesa de corte
8 Lamina da mesa de corte
9 Parafuso de fixagdo da lamina de
haste
; 10 Lamina de haste
hil ) 11 Regulador de altura da lamina de
10— %z haste
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2.1 Dados técnicos
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S 160
(2A5)

S 250
(4A5)

S 450
(3A1)

Tenséo de servigo

12V

18V

220-230 V~ 50/60 Hz

120 V~ 50/60 Hz

Consumo nominal

1700 W

Numero de cursos em va-
zio

2000-4800/min

860-1540/min

1880/min

Peso sem bateria / cabo 1,3kg/2,9lbs 1,9kg /4,2 Ibs 6,2kg /13,7 Ibs
Espessuras maximas do material
. 2 1,6 mm 2,5 mm 4.5 mm
Ago de até 400 N/mm 0,063 in/ 16 ga 0,098in/13 ga 0177in/7 ga
. 2 1,25 mm 2 mm 3,5 mm
Ago de até 600 N/mm 0,049in/18 ga 0,079in/ 14 ga 0,138in/10 ga
Aluminio de até 250 N/ 2 mm 3 mm 5 mm
mm? 0,079in/12 ga 0,118 in/9ga 0,197 in/6 ga
Valores de emissao de ruido e vibragao
Valor de emisséo de vibra-
¢ao a, (soma de vetores 7,6 m/s? 19,4 m/s? 8,8 m/s?
de trés diregdes)
Incerteza K para o valor 2 2 2
de emissao de vibragao 1.5 m/s 2,5m/s 1.5 m/s
Nivel de presséo acustica
Lpa tipica com pondera- 69 dB (A) 70 dB (A) 105,2 dB (A)
Gao A
Nivel de poténcia acusti-
ca Ly, tipica com pondera- 80 dB (A) 78 dB (A) 116,2dB (A)
cao A
Incerteza K para valores 3 dB 3 dB 25dB

de emissao de ruido
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2.2 Informacgbes sobre ruidos e
vibragdes

/\ ATENGAO
Danos auditivos devido ao valor de
emissao de ruido excedido

» Usar protecao auricular.

/\ ATENGAO
Risco de lesédo devido ao valor de
emissao de oscilagdao excedido

» Escolher as ferramentas certas e tro-
cé-las a tempo se estiverem desgasta-
das.

» Estabelecer medidas de seguranca
adicionais para proteger o operador de
efeitos de vibragbes (por ex., manter
as maos aquecidas, organizagdo dos
processos de trabalho, processamento
com forga de avango normal).

Dependendo das condigbes de utilizagéo e
da condi¢do da ferramenta elétrica, a carga
real pode ser superior ou inferior ao valor
medido que é especificado.

O valor de emissao de vibragao especificado
foi medido usando um procedimento de tes-
te padronizado e pode ser usado para com-
parar ferramentas elétricas. Ele também po-
de ser utilizado para uma avaliagao prelimi-
nar da exposigao a vibragao.

Os periodos em que a maquina esta desliga-
da ou a funcionar, mas nao esta realmente
em uso, poderao reduzir significativamente a
exposigao a vibragao durante todo o periodo
de trabalho.

3 Comando

@ ATENCAO
Danos materiais devido a inclina-
c¢ao da ferramenta elétrica

Cortar curvas com pouco avango.

Nao descer abaixo do raio minimo da

ferramenta elétrica.

Antes de usinar a peca de trabalho,

deve-se aplicar 6leo na pista de corte

para melhorar o resultado do corte e

aumentar a vida util dos consumiveis.

» Nao aproximar a ferramenta elétrica da
peca de trabalho até ser atingida a ve-
locidade maxima de rotagao.

» Se alinha de corte terminar dentro da
peca de trabalho: Guiar a ferramenta
elétrica alguns milimetros para tras
com maximo numero de rotacdes.

» Nao desligar a ferramenta elétrica até

que o processo de corte esteja conclui-

do.

\A 4

@ ATENCAO
Danos a propriedade devido a baixa
poténcia nominal

» Se for usado um transformador de iso-
lamento, o transformador de isolamen-
to deve ter capacidade nominal de pelo
menos 3 kVA.

Sobre a operagéo da ferramenta elétrica, vi-
de:
— Ligar e desligar [y [» 282]

— Ajustar a velocidade de rotagéo
ﬁ [» 282]

— Ajuste da folga de corte [ [» 282]

— Ajuste da lamina de haste 5] [» 283]
— Corte de pegas de trabalho |[F] [» 283]
— Verificar o estado da carga [[§] [> 283]
— Trocar a bateria [[] [» 283]
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3.1 Folga de corte 3.2 Regulador de altura da lamina
de haste

S 450
(3A1)

Esta tesoura TRUMPF permite que a

profundidade de penetracao da lamina de
haste seja ajustada a espessura da chapa e
a tarefa de corte através de um regulador de
altura. O regulador de altura engata em ni-
veis completos e em niveis intermédios, vide
Ajuste da lamina de haste [} [» 283].

Folga de corte a = espessura da
chapa x 0,2

Para ajustar a folga de corte, a lamina de
haste deve estar na posigao mais baixa. De-
sapertar a lamina da mesa de corte apenas
até ao ponto em que ela possa ser desloca-
da sem folga, vide Ajuste da folga de corte

> 282].

Fig. 1: Regulador de altura da lamina de

haste
Espessura da chapa [mm]
1,0 1,5 | 20 | 25 | 3,0 | 3,5 | 40 | 45
Corte em linha reta NI XN R //‘R WO\
Corte de curvas N (7N | ﬁ R //"_"A\\ NN
Corte de bobinas ) //:\\ NN\ //_A\\ ) -

3.3 Reduzir o numero de rotagoes

Com estas ferramentas elétricas, a velocida-
de pode ser reduzida brevemente nas se-
guintes situagdes:

— Corte ap6s a marcagéao

— Corte de raios

— Corte de materiais de alta resisténcia
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4 Material consumivel e
acessorios

4.1 Selecao da lamina

As laminas possuem 2 ou 4 gumes. Estes
ndo podem ser reafiados.

Conforme a espessura e a resisténcia da pe-
¢a de trabalho, sdo necessarios diferentes ti-
pos de laminas.

As seguintes situagbes podem ocorrer se a
I&mina né&o for selecionada corretamente:
— A qualidade do corte é severamente afe-
tada.
— A forga de avango aumenta significativa-
mente.

— Alamina quebra.

Para um trabalho suave e um bom desem-
penho de corte, é necessario assegurar que
as laminas estejam afiadas e sejam trocadas
atempadamente.

Ao cortar raios, observar o seguinte:
— Na&o inclinar a maquina.

— Trabalhar apenas com um avango redu-
zido.

Para obter informagdes sobre como escolher
a ferramenta certa, solicitar informacdes so-
bre pecas de desgaste e consumiveis, bem
como acessorios e listas de pegas sobressa-
lentes, consulte:

www.trumpf.com

S 160
(2A5)

S 250
(4A5)

S 450
(3A1)

4.2 Baterias alternativas

S 160

©%) | Esta ferramenta elétrica pode ser uti-

lizada com todas as baterias CAS LIHD 12 V
e CAS Ll-lon 12 V.

S 250
(4A5)

Esta ferramenta elétrica pode ser uti-
lizada com todas as baterias CAS LIHD 18 V
e CAS Ll-lon 18 V até uma capacidade de

8 Ah.

54 Tradugdo do manual de instrugdes original -




5 Eliminacéo de falhas

PT

Problema

Causa

Eliminagao

A ferramenta movi-
menta-se com dificul-
dade.

As laminas estdo rom-
bas.

>

Girar/substituir a [amina [» 284].

Arestas de corte sujas |A folga de corte esta |» Selegéo da folga de corte [ 53].
ljnacorretamente ajusta- » Ajuste da folga de corte [» 282].
A altura da lamina de |» Selegéo da altura da Iamina de has-
haste esta incorreta- te [» 53].
mente ajustada. > Ajuste da lamina de haste [B] [» 283.
N&o é possivel ligar a |A bateria esté vazia |» Trocar a bateria [» 283].
ferramenta. ou com defeito.
O cabo de alimenta- |» Substituir o cabo de alimentagéo elétri-
cao elétrica esta com ca [» 55].
defeito.
As escovas de carvao (> Substituir as escovas de carvéo [» 55].
estdo gastas.
O motor sobreaque- |» Deixar o motor arrefecer.

ceu.

5.1 Substituir as escovas de carvao

&

Se as escovas de carvao estiverem

gastas, o motor deixa de funcionar.

» Mandar verificar e substituir as escovas
de carvao por um especialista.

5.2 Substituir o cabo de alimentacao
elétrica

\‘\ A substituicdo do cabo de alimenta-
¢éao elétrica deve ser realizada apenas pelo
fabricante ou pelas suas oficinas autorizadas
para evitar riscos de seguranca.

Enderecos da assisténcia TRUMPF, ver:
www.trumpf.com
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6 Reparo

Reparos, modificagdes e testes de ferramen-
tas elétricas devem ser realizados profissio-
nalmente.

Devem ser observadas as diretivas de segu-
ranga de acordo com DIN VDE, CEE, AF-
NOR e outras diretivas vigentes nos respec-
tivos paises.

Se o cabo de conexdao precisar ser substitui-
do, o reparo deve ser feito pelo fabricante ou
seu representante para evitar riscos a segu-
rancga.

7 Declaracao de
conformidade

Declaramos sob nossa exclusiva responsa-
bilidade que este produto esta em conformi-
dade com todos os requisitos relevantes das
seguintes diretivas, normas ou dos docu-
mentos normativos:

— 2006/42/CE
2014/30/UE
2011/65/UE
EN 62841-1
EN 62841-2-8

Assinado para o fabricante e em nome do
fabricante por:

Dr. Thomas Schneider

Diretor do Departamento de Desenvolvi-
mento

TRUMPF Werkzeugmaschinen SE & Co. KG
DE-71254 Ditzingen

Ditzingen, 07.07.2023

8 Garantia

Para ferramentas elétricas e ferramentas
pneumaticas TRUMPF aplica-se um periodo
de responsabilidade de 12 meses a partir da
data da fatura. Danos causados por desgas-
te natural, sobrecarga ou manuseio inade-
quado da ferramenta est&o excluidos da ga-
rantia. Danos causados por defeitos de ma-
terial ou de fabricacéo serdo reparados gra-
tuitamente por meio de uma entrega de
substituicdo ou reparo. As reclamagdes s6
podem ser aceitas se o dispositivo for envia-
do ao seu representante TRUMPF sem ser
desmontado.

9 Eliminacéo de residuos de
equipamentos elétricos e
eletronicos

ZIX] [

Ferramentas elétricas, carregadores, pilhas/
baterias, acessorios e embalagens néo de-
vem ser eliminados no lixo doméstico. De-
vem ser reciclados de forma ecoldgica. Ob-
servar os regulamentos nacionais aplicaveis.

Antes de reciclar/eliminar as pilhas/baterias
de forma ecoldgica, os contactos devem ser
protegidos contra curtos-circuitos com fita
adesiva e as pilhas/baterias da ferramenta
elétrica devem ser descarregadas. Pilhas/
baterias defeituosas ou gastas devem ser
devolvidas aos pontos de venda das ferra-
mentas elétricas TRUMPF.
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1 Veiligheid

1.1 Algemene
veiligheidsvoorschriften

/\ WAARSCHUWING

Lees alle veiligheidsvoorschriften
en aanwijzingen.

Veronachtzaming van de veiligheids-
voorschriften en aanwijzingen kan
elektrische schokken, brand en/of
zware verwondingen tot gevolg heb-
ben.

» Bewaar alle veiligheidsvoorschriften
en aanwijzingen voor toekomstige
raadpleging.

NL

1.2 Aanvullende
veiligheidsvoorschriften

_ /\ GEVAAR

Elektrische spanning
Levensgevaar door elektrische schok

» Controleer telkens voor het gebruik de
stekker, het snoer en het elektroge-
reedschap op beschadigingen.

/\ WAARSCHUWING

Gevaar van verwonding aan de han-
den door scherpe messen of ran-
den

Niet met de hand in het bewerkingstra-
ject komen.
Draag veiligheidshandschoenen.

/\ WAARSCHUWING

Risico van verwonding of materiéle
schade door accessoires van der-
den

» Gebruik uitsluitend originele accessoi-
res van TRUMPF.

_ @ LeToP

Materiéle schade door te hoge net-
spanning

» Zorg ervoor dat de netspanning over-
eenkomt met de gegevens op het type-
plaatje van het elektrogereedschap.
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1.3 Symbolen

De volgende symbolen zijn van belang bij
het lezen en voor het begrijpen van de ge-
bruiksaanwijzing. De juiste interpretatie van
de symbolen helpt om het elektrogereed-
schap zoals het is beoogd te gebruiken en
veilig te bedienen.

Symbool |Beschrijving

S 160| |Type schaar, bijv.
(2A5) | |TruTool S 160 (2A5)

(=)

LIHD Elektrogereedschap met accu

Elektrogereedschap met snoer

Elektrogereedschap met toeren-
talregelaar

Controleren

Laadtoestand accu controleren

Zeskantschroef lichtjes los-
schroeven

Zeskantschroef losschroeven/
vastschroeven

Smeren

Gebruiksaanwijzing lezen

Verwijdering/recycling van oude
apparaten en batterijen

AP 2]+ =] 2] [B] [ *

Li-ion

1.4 Waarschuwingen in dit
document

Waarschuwingen waarschuwen voor geva-
ren die kunnen optreden bij het gebruik van
elektrogereedschappen. Er zijn vier gevaren-
niveaus die herkenbaar zijn aan het signaal-
woord:

Signaalwoord |Betekenis

GEVAAR Geeft een gevaar met een
hoog risico aan dat, als het
niet wordt vermeden, de
dood of ernstig letsel tot
gevolg kan hebben.

WAARSCHU-
WING

Geeft een gevaar met een
gemiddeld risico aan dat,
als het niet wordt verme-
den, ernstig letsel tot ge-
volg kan hebben.

VOORZICHTIG |Geeft een gevaar met een
gering risico aan dat, als
het niet wordt vermeden,
licht of matig letsel tot ge-
volg kan hebben.

LET OP Geeft een gevaar aan dat
materiéle schade tot ge-

volg kan hebben.

1.5 Beoogd gebruik

De TRUMPF scharen zijn met de hand be-
diende elektrogereedschappen voor de vol-
gende toepassingen:

— Snijden en omzomen van plaatvormige
werkstukken van staal, aluminium,
kunststof, enz.

— Snijden van rechte of boogvormige bui-
tenzijden en binnenuitsnijdingen

— Snijden volgens aftekening
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2 Productbeschrijving S 450

(3A1)
S 160 1 2 3
(2A5)

(=)
LiHD

Aan-uitschakelaar
Toerentalregelaar

Accu

Netsnoer

Snijtafel

Stelschroef
Bevestigingsschroef snijtafelmes
Snijtafelmes
Bevestigingsschroef stotermes
Stotermes

Hoogteregelaar stotermes

S 250
(4A5)

LiHD

= =2 O O NOO OB WN -

- O
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2.1 Technische gegevens

S 160 S 250 S 450
(2A5) (4A5) (3A1)
Bedrijfsspannin 12V 18V 220-230 V~ 50/60 Hz
i i
yisspanning 120 V~ 50/60 Hz
Nominaal opgenomen
vermogen ) ) 1700 W
Aantal slagen bij nullast 2000—-4800/min 860-1540/min 1880/min
Sewicht zonder accu /ka- | 4 34g/2,9 Ibs 1,9kg /4,2 Ibs 6,2kg/ 13,7 Ibs
Maximale materiaaldikte
2 1,6 mm 2,5 mm 4.5 mm
Staal tot 400 N/mm 0,063 in/ 16 ga 0,098 in/13 ga 0,177in/7 ga
2 1,25 mm 2 mm 3,5 mm
Staal tot 600 N/mm 0,049in /18 ga 0,079in/ 14 ga 0,138in/10 ga
- 2 2 mm 3 mm 5 mm
Aluminium tot 250 Nfmm*® |4 479 i1/ 42 ga 0,118in/9 ga 0,197 in/6 ga
Geluids- en trillingsemissiewaarde
Trillingsemissiewaarde a,
(vectorsom van drie rich- 7,6 m/s? 19,4 m/s? 8,8 m/s?
tingen)
Onzekerheid K voor tril- 5 2 2
lingsemissiewaarde 1.5 m/s 2,5m/s 1.5 m/s
A-gewogen geluidsniveau
L., karakteristiek 69 dB (A) 70dB (A) 105,2 dB (A)
A-gewogen geluidsvermo-
gensniveau L, karakteris- 80 dB (A) 78 dB (A) 116,2dB (A)
tiek
Onzekerheid K voor ge-
luidsemissiewaarden 3dB 3dB 2,5dB
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2.2 Informatie over geluid en
trillingen

/\ WAARSCHUWING

Gehoorbeschadiging door over-
schrijding van de geluidsemissie-
waarde

» Draag gehoorbescherming.

/\ WAARSCHUWING

Gevaar van verwonding door over-
schrijding van de trillingsemissie-
waarde

Kies het juiste gereedschap en ver-
vang versleten gereedschap tijdig.

Leg aanvullende veiligheidsmaatrege-
len aan om de bediener te beschermen
voor de effecten van trillingen (bijv.
warm houden van handen, organisatie
van het arbeidsproces, bewerken met
normale aanzetkracht).

Al naar gelang de gebruiksomstandigheden
en de staat van het elektrogereedschap, kan
de werkelijke belasting hoger of lager zijn
dan de aangegeven meetwaarde.

De aangegeven trillingsemissiewaarde is ge-
meten conform een genormeerde testproce-
dure en kan worden gebruikt om elektroge-
reedschappen te vergelijken. Ook kan deze
worden gebruikt voor een voorlopige inschat-
ting van de belasting door trillingen.

De tijden waarin de machine is uitgescha-
keld of draait, maar niet daadwerkelijk in ge-
bruik is, kunnen de belasting door trillingen
over de gehele arbeidsduur duidelijk reduce-

ren.

NL

3 Bediening
@ LETOP

Materiéle schade door kantelen van
het elektrogereedschap

Snij bogen met weinig aanzetkracht.
Nooit de minimale radius van het elek-
trogereedschap onderschrijden.
Bestrijk het snijspoor van werkstuk
voordat u het bewerkt met olie om het
snijresultaat te verbeteren en de le-
vensduur van de slijtdelen te verlen-
gen.

» Beweeg het elektrogereedschap pas in
de richting van het werkstuk als het
volledige toerental bereikt is.

» Als de snijlijn in het werkstuk eindigt:
Haal het elektrogereedschap met maxi-
maal toerental een paar millimeter naar
achteren.

» Schakel het elektrogereedschap pas

uit als het snijden is voltooid.

A\ A4

@ LETOP
Zaakschade door een te laag nomi-
naal vermogen

» Indien u een scheidingstransformator
gebruikt, moet deze een nominaal ver-
mogen hebben van ten minste 3 kVA.

Lees voor het bedienen van het elektroge-
reedschap:

— Aan- en uitschakelen Y [> 282]

— Toerental instellen [E] [» 282]

— Shnijspeling instellen [ [» 282]

— Stotermes instellen [[B] [» 283]

— Werkstukken snijden & [» 283]

— Laadtoestand controleren [ 283]
— Accu vervangen [ [» 283]
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3.1 Snijspeling 3.2 Hoogteregelaar stotermes

S 450
(3A1)

Deze TRUMPF schaar heeft een

hoogteregelaar waarmee u de insteekdiepte
van het stotermes kunt aanpassen aan de
plaatdikte en de snijopdracht. De hoogtere-
gelaar klikt zich vast bij hele en tussenlig-
ende posities, lees Stotermes instellen
[» 283].

Snijspeling a = plaatdikte x 0,2

Om de snijspeling in te stellen moet het sto-
termes in de onderste positie staan. Draai
het snijtafelmes slechts zover los dat u het
zonder speling kunt verschuiven, lees Snij-
speling instellen [ [» 282].

Afb. 1: Hoogteregelaar stotermes

Plaatdikte [mm)]
1,0 1,5 2,0 2,5 3,0 3,5 4,0 4,5
Rechte lijnen snijden RN R A AR AR A
Bochten snijden NN\
Coilsnijden /A\ ﬁ /A\ ﬂ\ ﬁﬁ/ﬁ\\ -

3.3 Toerental verlagen

Bij deze elektrogereedschappen kunt u de
snelheid in de volgende situaties korte tijd
verlagen:
— Shnijden na voortekening
— Shnijden van radiussen
— Snijden van materialen met een hoge
sterkte
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4 Verbruiksmateriaal en
accessoires

4.1 Meskeuze

De messen hebben 2 of 4 snijkanten. Deze
kunnen niet worden bijgeslepen.

In functie van de dikte of sterkte van het
werkstuk zijn verschillende soorten messen
nodig.
Als het gekozen mes niet past, kan het vol-
gende gebeuren:

— De snijkwaliteit wordt sterk aangetast.

— De aanzetkracht neemt sterk toe.

— Het mes breekt.
Om probleemloos en met goede snijpresta-
ties te werken moet u ervoor zorgen dat de
messen scherp zijn en tijdig worden vervan-
gen.
Neem bij het snijden van bogen het volgen-
de in acht:

— Laat de machine niet kantelen.

— Alleen met geringe aanzetkracht wer-

ken.

Ga voor hulp bij de keuze van het juiste ge-
reedschap, bestelinformatie voor slijt- en ver-
bruiksmaterialen evenals accessoires en re-
serveonderdelenlijsten naar:

www.trumpf.com

S 160
(2A5)

S 250
(4A5)

S 450
(3A1)

NL

4.2 Alternatieve accu's

S 160
(2A5)

Dit elektrogereedschap kan met alle

CAS i

hd 12V-accupakketten en CAS li-ion

12V-accupakketten worden gebruikt.

S 250
(4A5)

Dit elektrogereedschap kan met alle

CAS LiHD 18V-accupakketten en CAS Li-ion
18V-accupakketten tot een capaciteit van
8 Ah worden gebruikt.

Vertaling van de originele gebruiksaanwijzing

63



NL

5 Storingen oplossen

Probleem

Oorzaak

Oplossing

Het gereedschap loopt
zwaar.

De messen zijn bot.

>

Mes omdraaien/vervangen [»r 284].

Onzuivere snijkanten

De snijspeling is ver-
keerd ingesteld.

Snijspeling kiezen [» 62].
Snijspeling instellen [» 282].

De hoogte van het
stotermes is verkeerd
ingesteld.

Hoogte stotermes kiezen [» 62].
Stotermes instellen ] [» 283].

Het gereedschap laat
zich niet inschakelen.

De accu is leeg of de-
fect.

>
>
>
>
>

Accu vervangen [[€] [» 283].

Het netsnoer is defect.

>

Netsnoer vervangen [» 64].

De koolborstels zijn
versleten.

>

Koolborstels vervangen [» 64].

De motor is oververhit.

>

Laat de motor afkoelen.

ha

draait de motor niet.

5.1 Koolborstels vervangen

Als de koolborstels versleten zijn,

» Laat indien nodig een vakman de kool-
borstels controleren en vervangen.

5.2 Netsnoer vervangen

%\

Het netsnoer mag uitsluitend door de

fabrikant of een door de fabrikant geautori-
seerde werkplaats worden uitgevoerd om

veiligheidsrisico's te vermijden.

Ga voor TRUMPF serviceadressen naar:

www.trumpf.com
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6 Reparatie

Elektrogereedschap moet op deskundige wij-
ze worden gerepareerd, gewijzigd of ge-
keurd.

Neem de veiligheidsvoorschriften conform
DIN VDE, CEE, AFNOR en andere in uw
land geldende voorschriften in acht.

Als de aansluitleiding moet worden vervan-
gen, moet de reparatie door de fabrikant of
diens vertegenwoordiger worden verricht om
veiligheidsrisico's te voorkomen.

7 Verklaring van
overeenstemming

Wij verklaren onder onze eigen verantwoor-
delijkheid dat dit product voldoet aan alle re-
levante eisen van de volgende richtlijnen,
normen of normatieve documenten:

— 2006/42/EG
2014/30/EU
— 2011/65/EU
EN 62841-1
EN 62841-2-8

Ondertekend voor de fabrikant en in naam
van de fabrikant door:

Q / s Jéwé

Dr. Thomas Schneider

Hoofd Ontwikkeling

TRUMPF Werkzeugmaschinen SE & Co. KG
DE-71254 Ditzingen

Ditzingen, 07-07-2023

NL

8 Garantie

Voor elektrisch en pneumatisch gereed-
schap van TRUMPF geldt een aansprakelijk-
heidstermijn van 12 maanden vanaf de fac-
tuurdatum. Beschadigingen die het gevolg
zijn van normale slijtage, overbelasting of
ondeskundig gebruik van het gereedschap,
vallen niet onder de garantie. Beschadigin-
gen die het gevolg zijn van materiaal- of fa-
bricagefouten worden kosteloos verholpen
door een vervangende levering dan wel re-
paratie. Wij aanvaarden klachten alleen als u
het apparaat ongedemonteerd naar uw
TRUMPF-vertegenwoordiger opstuurt.

9 Oude elektrische en
elektronische apparaten
verwijderen

ZIX] [

Elektrogereedschappen, laders, batterijen/
accu's, accessoires en verpakkingsmateriaal
mogen niet als huisvuil worden verwijderd.
Ze moeten op een milieuvriendelijke manier
worden gerecycled. Neem daarbij de van
toepassing zijnde nationale voorschriften in
acht.

Beveilig de contacten met plakband tegen
kortsluiting en ontlaad de batterijen/accu's in
het elektrogereedschap om de batterijen/ac-
cu's op milieuvriendelijke wijze te recyclen/
verwijderen. Lever defecte of versleten bat-
terijen/accu's in bij de verkooppunten van
TRUMPF elektrogereedschap.
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1.2

Supplerende
sikkerhedsanvisninger

ha

>

/\ FARE

Elektrisk spaending
Livsfare pga. elektrisk sted

Kontrollér altid stik, kabel og elvaerktigj
for brug.

/\ ADVARSEL

Fare for handskader pga. skarpe
knive eller kanter
Reek ikke haenderne ind i bearbejd-

ningsomradet.
Brug beskyttelseshandsker.

Indhold

1 Sikkerhed........cccoooiiiiiii 66

2 Produktbeskrivelse ............ccccceieiininns 68

3 Betiening....ccooeeiiiiii 70

4 Forbrugsmateriale og tilbeher-............ 72

5 Fejlafhjeelpning

6 Reparation .......cccccoeiviiiiiiiiciii

7 Overensstemmelseserklaering............ 74

8 Garanti.......ccocoeiiiiiiiie e 74

9 Bortskaffelse af brugte elektriske og
elektroniske apparater ....................... 74

1 Sikkerhed

1.1 Generelle sikkerhedsanvisninger

/\ ADVARSEL

Laes alle sikkerhedsanvisninger og
gvrige anvisninger.

Hvis sikkerhedsanvisninger og avrige
anvisninger ikke overholdes, kan det
forarsage elektrisk stgd, brand og/eller
alvorlige kvaestelser.

» Gem alle sikkerhedsanvisninger og
ovrige anvisninger til senere brug.

/\ ADVARSEL

Fare for kvaestelser eller tings-
skader som folge af uoriginalt tilbe-
hor

Brug kun originalt tilbehgr fra
TRUMPF.

@ PAsSPA

Materiel skade pga. for hgj net-
spanding

Kontrollér, at netspaendingen stemmer
overens med angivelserne pa elvaerk-
tojets typeskilt.
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1.3 Symboler

De efterfalgende symboler har betydning for
leesningen og forstaelsen af driftsvejlednin-
gen. En rigtig fortolkning af symbolerne er en
hjaelp til korrekt og sikker betjening af el-
veerktgjet.

Symbol|Beskrivelse

S 160| | Type saks, f.eks.
(2A5) | |TruTool S 160 (2A5)

C_ )

LIHD Elveerktgj med batteri

Elveerktgj med streamforsyningska-
bel

Elveerktgj med hastighedsregulator

Kontrol

Kontrol af batteriets ladetilstand

Lasn sekskantskruen let

Lgsning / fastskruning af seks-
kantskrue

Smagring

Laesning af driftsvejledning

Bortskaffelse/genbrug af brugte
apparater og batterier

DD 217 1=] R 18] #

o

e

Li-ion

DA

1.4 Advarsler i dette dokument

Advarsler advarer mod farer, der kan fore-
komme ved handtering af elveerktgjet. De
findes i fire faretrin, som kan genkendes pa
signalordet:

Betydning

Kendetegner en fare med hgj
risiko, der kan medfgre dad el-
ler alvorlige kveestelser, hvis
den ikke undgas.

ADVARSEL |Kendetegner en fare med mid-
del risiko, der kan medfare al-
vorlige kvaestelser, hvis den
ikke undgas.

FORSIGTIG |[Kendetegner en fare med lav
risiko, der kan medfare lette
eller middelsveere kvaestelser,
hvis den ikke undgas.

Kendetegner en fare, der kan
medfere materielle skader.

Signalord
FARE

PAS PA

1.5 Tilsigtet anvendelse

TRUMPF-sakse er manuelt styrede elvaerk-
tejer til folgende anvendelser:

— Skeering og kantskaering af pladeforme-
de emner af stal, aluminium, kunststof
osV.

— Skeering af lige eller buede udvendige
kanter og indvendige udskeeringer

— Skeering efter opmeerkning
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2 Produktbeskrivelse S 450

S 160
(2A5)

(—)

LiHD

(3A1)

1 Taend/sluk-knap
2 Hastighedsregulator
S(jé’)o 3 Batteri
4 Stremforsyningskabel
E 5 Skeerebord
- 6 Justeringsskrue
7 Fastgarelsesskrue, skaerebordsk-
niv
g 8 Skaerebordskniv
‘ [ 9 Fastgarelsesskrue, stadsladekniv
o) 10 Stedsleedekniv
N 11 Hgjderegulator, stadsladekniv
Je—
10// %
68
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2.1 Tekniske data

S 160 S 250 S 450
(2A5) (4A5) (3A1)
Driftsspaendin 12V 18V 220-230 V~ 50/60 Hz
i i
peending 120 V~ 50/60 Hz
Meerkeeffekt - - 1700 W
Slaghastighed ved . . .
tomgang 2000—4800/min 860—1540/min 1880/min
Veaegt uden batteri / kabel 1,3kg/2,9lbs 1,9kg /4,2 Ibs 6,2kg /13,7 Ibs
Maksimale materialetykkelser
. . 2 1,6 mm 2,5 mm 4,5 mm
Stal op til 400 N/mm 0,063 in/ 16 ga 0,098in/13 ga 0177in/7 ga
. . 5 1,25 mm 2 mm 3,5mm
Stal op il 600 N/mm 0,049in/18 ga 0,079in/ 14 ga 0,138in/10 ga
Aluminium op til 250 N/ 2 mm 3 mm 5 mm
mm? 0,079in/12 ga 0,118 in/9ga 0,197 in/6 ga
Stgj- og vibrationsemissionsvaerdier
Vibrationsemissionsveer-
di a, (vektorsum af tre ret- 7,6 m/s? 19,4 m/s? 8,8 m/s?
ninger)
Usikkerhed K for vibra-
tionsemissionsveerdi 1,5 m/s* 2,5 m/s? 1,5 m/s*
Lydtryksniveau med A-
vaagtning Lo, typisk 69 dB (A) 70 dB (A) 105,2 dB (A)
Lydeffektniveau med A-
vaagtning Ly, typisk 80 dB (A) 78 dB (A) 116,2 dB (A)
Usikkerhed K for stgjemis-
sionsveerdier 3dB 3dB 2,5dB
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2.2 Stej- og vibrationsinformation

Betjening

/\ ADVARSEL

Hereskade pa grund af overskredet
stojemissionsvaerdi

» Brug hgreveern.

/\ ADVARSEL

Fare for kvaestelser pa grund af
overskredet svingningsemissions-
vaerdi

Veelg de rigtige veerktgjer, og udskift
rettidigt ved slitage.

Fastlaeg yderligere sikkerhedsforan-
staltninger for at beskytte operatgren
mod virkningen af svingninger (f.eks.
holde heenderne varme, organisere ar-
bejdsprocesser, bearbejdning med nor-
mal fremfgringskraft).

\A 4

@ PASPA
Materiel skade hvis elvaerktojet
saetter sig fast

Skeer kurver med lav fremfaring.
Underskrid ikke elveerktgjets minimale
radius.

Far emnet bearbejdes, skal skeerespo-
ret smgres med olie for at forbedre
skeereresultatet og forlaenge sliddelens
levetid.

For farst el-vaerktgjet frem til emnet, ef-
ter at det fulde omdrejningstal er naet.
Hvis skeerelinjen slutter inden for em-
net: Far elvaerktgjet nogle millimeter til-
bage med fuldt omdrejningstal.

Sluk farst elveerktgjet, nar skeerepro-
cessen er afsluttet.

Afheengigt af anvendelsesbetingelser og el-
veerktgjets tilstand kan den faktiske belast-
ning veere starre eller mindre end den angiv-
ne maleveerdi.

Den angivne svingningsemissionsveerdi er
malt iht. en standardiseret prgvningsmetode
og kan benyttes ved sammenligning af el-
veerktgjer. Den kan ogsa benyttes til en fore-
Igbig vurdering af svingningsbelastningen.

Tider, hvor maskinen er slukket eller karer,
men reelt ikke er i brug, kan reducere sving-
ningsbelastningen over hele arbejdstidsrum-
met vaesentligt.

@ PASPA

Skade pa saksen som falge af for
lav nominel ydelse
Hvis der anvendes en skilletransforma-

tor, skal denne have en nominel ydelse
pa mindst 3 kVA.

For betjening af el-veerktgjet, se:

Teende og slukke Y [ 282]
Indstilling af omdrejningstal [E] [» 282]
Indstilling af snitspillerum [» 282]
Indstilling af stadsleedekniv ] [» 283]
Adskillelse af emner & [ 283]
Kontrol af ladetilstand [[§ [» 283]

Skift af batteri [ [> 283]
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3.1 Snitspillerum

Shnitspillerum a = pladetykkelse x 0,2

Ved indstilling af snitspillerummet skal
stgdsleedekniven befinde sig i nederste posi-
tion. Lasn kun skeerebordskniven, sa den
kan forskydes uden spil, se Indstilling af snit-
spillerum [ [» 282].

DA

3.2 Hgjderegulator, stgdsleedekniv

S 450
(3A1)

Denne TRUMPF-saks giver mulighed

for at tilpasse st@dslaedeknivens nedsaenk-
ningsdybde til pladetykkelsen og skaereop-
gaven ved hjeaelp af en hgjderegulator.
Hgjderegulatoren gar i indgreb ved fulde trin
og ved mellemtrin, se Indstilling af stadslee-
dekniv [B] [> 283].

Fig. 1: Hojderegulator, stgdslaedekniv

Pladetykkelse [mm)]
1,0 1,5 2,0 2,5 3,0 3,5 4,0 4,5
Skeering af ligesnit RN AN R AN R AN AR A
Skaering af kurvesnit NN XN /ﬂ AN
Skeering af spoler AN\ m m m m -

3.3 Reducer hastigheden

Ved disse elveerktgjer kan hastigheden redu-
ceres kortvarigt i falgende situationer:

— Skeerving efter opmeerkning
— Skeering af radiusser
— Skeering af meget faste materialer
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4 Forbrugsmateriale og 4.2 Alternative batterier
tilbehgr S 160
(2A5) .
i El-veerktgjet kan anvendes med alle
4.1 Knivvalg CAS LIHD 12 V og CAS Ll-lon 12 V batteri-
Knivene har 2 eller 4 skeer. De kan ikke ef- er.
terslibes.

S 250

Afheengigt af emnets tykkelse eller styrke er 4A5)

der brug for forskellige knivtyper.

Ved valg af uegnede knive kan fglgende ske:
— Skeerekvaliteten forringes kraftigt.
— Fremfaringskraften stiger veesentligt.
— Kniven knaekker.

For at sikre skansomt arbejde og god skae-
reydelse er det vigtigt, at knivene er skarpe
og skiftes rettidigt.

Ved skeering af radiusser skal falgende
overholdes:

— Maskinen ma ikke seette sig fast.

— Arbejd kun med lav fremfaring.
Du kan fa vejledning om valg af det rigtige
veerktgj, se bestillingsoplysninger vedr. slid-

og forbrugsvarer samt tilbehgr og reserve-
delslister pa:

www.trumpf.com

Dette el-veerktgj kan bruges med alle
CAS LIHD- 18 V og CAS Li-ion 18 V batteri-
er med en kapacitet pa op til 8 Ah.

S 160
(2A5)

S 250
(4A5)

S 450
(3A1)
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5 Fejlafhjeelpning

DA

Problem Arsag Afhjzelpning
Veerktgj karer traegt.  |Knive er slagve. » Drejning/udskiftning af knive [» 284].
Urene snitkanter Snitspillerummet er » Valg af snitspillerum [» 71].
indstillet forkert. » Indstilling af snitspillerum & [ 282].
Stedsleedeknivens » Valg af hgjde pa stgdslaedekniv [ 71].
nojde erindstilletfor- 1y, ndstilling af stadsleedekniv [ [> 283].
Veerktgj kan ikke teen- |Batteri er tomt eller » Skift af batteri [» 283].
des. defekt.
Stremforsyningskabel |» Udskiftning af stramforsyningska-
er defekt. bel [» 73].
Kulbgrster er slidte. » Udskiftning af kulbgrster [ 73].
Motoren er for varm. |[» Lad motoren afkgle.

5.1 Udskiftning af kulbgrster

\ | Hvis kulbgrsterne er slidte, gar moto-
ren ikke i gang.

» Lad en fagmand kontrollere og udskifte
kulbgrsterne.

5.2 Udskiftning af
streamforsyningskabel

\ | Stramforsyningskablet ma kun udskif-
tes af producenten eller dennes kontrakt-
veerksteder for at undga sikkerhedsrisici.

TRUMPF Service-adresser, se:
www.trumpf.com

Oversaettelse af den originale driftsvejledning
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6 Reparation

Reparation, eendring og afprgvning af el-
veerktgj skal udfares professionelt.
Sikkerhedsbestemmelserne i henhold til DIN
VDE, CEE, AFNOR og andre bestemmelser,
der er geeldende i de enkelte lande, skal
overholdes.

Huvis tilslutningsledningen skal udskiftes, skal
du overlade arbejdet til producenten eller
dennes repraesentant for at undga sik-
kerhedsmaessige farer.

7 Overensstemmelses-
erkleering

Vi erkleerer pa eget ansvar, at produktet er i

overensstemmelse med alle relevante krav i
felgende direktiver, standarder eller normati-
ve dokumenter:

— 2006/42/EF
2014/30/EU
— 2011/65/EU
EN 62841-1
EN 62841-2-8

Underskrevet for producenten og pa vegne
af producenten af:

E;D / (O - c*df@é

Dr. Thomas Schneider

Udviklingsdirektar

TRUMPF Werkzeugmaschinen SE & Co. KG
DE-71254 Ditzingen

Ditzingen, 07-07-2023

8 Garanti

For elektrisk veerktgj og trykluftvaerktej fra
TRUMPF geelder en garanti pa 12 maneder
fra fakturadatoen. Skader som felge af al-
mindelig slitage, overbelastning eller ukor-
rekt handtering af veerktgjet er ikke omfattet
af garantien. Skader som fglge af materiale-
eller fabrikationsfejl afhjeelpes uden bereg-
ning ved ombytning eller reparation. Rekla-
mationer accepteres kun, hvis enheden ind-
sendes uadskilt til din TRUMPF-forhandler.

9 Bortskaffelse af brugte
elektriske og elektroniske
apparater

ZIX e

Elveerktgj, opladere, batterier, tilbehar og
emballage ma ikke bortskaffes som hushold-
ningsaffald. De skal bortskaffes miljgrigtigt
med henblik pa genbrug. Derved skal de na-
tionalt geeldende bestemmelser altid overhol-
des.

For miljarigtig genbrug/bortskaffelse af batte-
rier skal kontakterne sikres mod kortslutning
med tape, og batterierne i elveerktgjet skal
aflades. Defekte eller brugte batterier skal af-
leveres pa et salgssted, der forhandler
TRUMPF elveerktgj.
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1.2

SV

Kompletterande
sakerhetsinformation

b

>

/\ FARA
Elektrisk spanning
Livsfara genom elektriska stotar

Kontrollera stickkontakten, kabeln och
elverktyget avseende skador fére varje
anvandning.

/\ VARNING

Risk for skador pa handerna genom
vassa knivar eller kanter

Greppa inte i bearbetningsomradet
med handerna.
Anvand skyddshandskar.

Innehall
1 Sakerhet ... 75
2 Produktbeskrivning ............ccccceeeinns 77
3 ManOvrering.....ccoccveevieee e 79
4 Foérbrukningsmaterial och tillbehor-..... 81
5 Atgardafel ......ccccoooevveverieieeee. 82
6 Reparation .......cccccoeeiviiiiiiieiiii, 83
7 Fo6rsakran om Overensstammelse ..... 83
8 Garanti.......cccoceviiiiiiiiiei 83
9 Avfallshantering av elektriska och el-
ektroniska uttjanta apparater ............. 83
1 Sakerhet
1.1 Allmanna sakerhetsanvisningar
/\ VARNING

Las alla sakerhetsanvisningar och
instruktioner.

Underlatenhet att folja sakerhetsanvis-
ningar och dvriga anvisningar kan leda
till elektriska stotar, brand och/eller all-
varliga personskador.

» Spara alla sakerhetsanvisningar och
instruktioner.

/\ VARNING

Risk for person- eller materialska-
dor vid anvandning av tillbehor fran
tredje part.

Anvand endast originaltillbehdr fran
TRUMPF.

€) OBSERVERA

Sakskador genom for hég natspan-
ning

Séakerstall att natspanningen éverens-
stmmer med uppgifterna pa elverkty-
gets typskylt.

Overséttning av originalhandboken
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1.3 Symboler

Foljande symboler ar viktiga for att du ska
kunna lasa och forstd anvandarhandboken.
Om du tolkar symbolerna ratt blir det lattare
att anvanda elverktyget pa ett sakert satt i
enlighet med anvisningarna.

Symbol|Beskrivning

S 160| |Typ av sax, t.ex.
(2A5) | |TruTool S 160 (2A5)

(=)

LiHD Elverktyg med batteri

Elverktyg med strémkabel

Elverktyg med varvtalsregulator

Kontrollera

Kontrollera batteriets laddningstill-
stand

Lossa sexkantskruven latt

Lossa / skruva fast sexkantskruven

Smorj

Las anvandarhandboken

Avfallshantering/atervinning av for-
brukade apparater och batterier

DD 217 1=] R 18] #

J

e

Li-ion

1.4 Varningsinformation i detta
dokument

Varningsinformationen utgar fran risker som
kan uppkomma nar du hanterar detta elverk-
tyg. Det finns fyra farosteg som du kadnner
igen utifran deras signalord:

Signalord Betydelse

FARA Betecknar en fara med hog
risk, som kan orsaka dodsfall
eller allvarliga personskador
om du inte undviker faran.

VARNING Betecknar en fara med me-

delstor risk, som kan orsaka
allvarliga personskador om
du inte undviker faran.
IAKTTA FOR-|Betecknar en fara med lag
SIKTIGHET |risk, som kan orsaka latta el-
ler mattliga personskador om
du inte undviker faran.

OBSERVERA |Anger en fara som kan orsa-
ka sakskador.

1.5 Foreskriven anvandning

TRUMPF-saxar ar handhéllna eldrivna verk-
tyg for féljande anvandningsomraden:
— Klippning och kantning av platta arbets-
stycken av stal, aluminium, plast osv.

— Klippning av raka eller kurviga ytter- och
innerkanter

— Klippning efter ritsning
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2 Produktbeskrivning S 450

(3A1)
S 160
(2A5) x
(=)
LiHD

10 /
1 Till- och frankopplingsbrytare
2 Varvtalsregulator
S;j\?)o 3 Batteri
4 Strémkabel
[ﬁ 5 Skérbord
6 Justerskruv
7 Fastskruv for skarbordskniv
8 Skarbordskniv
9 Fastskruv for rorlig kniv
10 Rorlig kniv
11 Hojdreglering for rorlig kniv
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2.1 Tekniska data

S 160
(2A5)

S 250
(4A5)

S 450
(3A1)

Driftspanning

12V

18V

220-230 V~ 50/60 Hz
120 V~ 50/60 Hz

Nominell effektférbrukning

1700 W

Slagfrekvens vid tomgang

2000-4800/min

860—1540/min

1880/min

missionsvarden

Vikt utan batteri / kabel 1,3kg/2,9Ilbs 1,9kg /4,2 Ibs 6,2kg /13,7 Ibs
Maximal materialtjocklek
. . 2 1,6 mm 2,5 mm 4,5 mm
Stal upp till 400 N/mm 0,063in /16 ga 0,098in/13 ga 0,177in/7 ga
. . 2 1,25 mm 2 mm 3,5mm
Stal upp till 600 N/mm 0,049in /18 ga 0,079in/ 14 ga 0,138in/10 ga
Aluminium upp 2 mm 3 mm 5 mm
till 250 N/mm? 0,079in/12 ga 0,118in/9 ga 0,197 in/6 ga
Buller- och vibrationsemissionsvarden
Vibrationsemissionsvar-
de a, (vektorsumma med 7,6 m/s? 19,4 m/s? 8,8 m/s?
tre riktningar)
Osékerhet K for vibrations- 5 2 2
emissionsvarde 1,5 m/s 2,5m/s 1,5 m/s
A-vagd ljudtrycksniva L
normalt PA 69 dB (A) 70dB (A) 105,2 dB (A)
A-vagd ljudeffektniva L
no‘;;%lt judetiextniva Lya 80 dB (A) 78 dB (A) 116,2 dB (A)
Osakerhet K for bullere- 3 dB 3 dB 25dB
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2.2 Buller- och vibrationsinformation

SV
Mandvrering

/\ VARNING

Horselskador om bulleremissions-
vardena overskrids

» Bér horselskydd.

/\ VARNING

Risk for personskador om vibra-
tionsemissionsvardena overskrids

Valj verktyg korrekt och byt ut i god tid
vid slitage.

Bestam ytterligare sakerhetsatgarder
for att skydda anvandaren mot paver-
kan fran vibrationer (t.ex. halla hander-
na varma, organisera arbetsprocedu-
rer, bearbeta med normal matnings-
kraft).

@) OBSERVERA

Sakskador genom att elverktyget
lutas

Beroende pa arbetsférhallandena och el-
verktygets tillstdnd kan den faktiska belast-
ningen vara hogre eller lagre an det angivna
uppmatta vardet.

Det angivna vibrationsemissionsvardet upp-
mattes enligt en normerad testprocedur och
kan anvandas for att jamfora olika elverktyg.
Det kan aven anvandas for att preliminart
uppskatta den kommande vibrationsbelast-
ningen.

De perioder da maskinen ar avstangd eller
ar igang, men i praktiken inte anvands, kan
markbart reducera vibrationsbelastningen
under det samlade arbetspasset.

» Skar kurvor med lag matning.

» Underskrid inte elverktygets lagsta ra-
die.
Innan arbetsstycket bearbetas ska
skarsparet strykas in med olja for att
forbattra skarresultat och oka slitage-
delarnas livslangd.

» Ta forst elverktyget till arbetsstycket
nar den uppnatt fullt varvtal.
Om skarlinjen slutar inuti arbetsstycket:
Kor elverktyget bakat ett par millimeter
med maximalt varvtal.

» Stang forst av elverktyget nar skarpro-
ceduren avslutats.
@) OBSERVERA
Materialskador pa grund av for lag
nominell effekt

» Om en isolertransformator anvands

maste denna uppvisa minst 3 kVA no-
minell effekt.

For mandvrering av elverktyget, se:

Sla pa och stanga av [} [» 282]
Stélla in varvtalet [EJ [» 282]
Stalla in klippspalt [ [> 282]
Stalla in rorlig kniv [[B] [> 283]
Dela arbetsstycken & [ 283]
Kontrollera laddningstillstandet

[ 283]

— Byta batteriet [[g] [» 283]
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3.1 Klippspalt

Klippspalt a = plattjocklek x 0,2

For att kunna stélla in klippspalten maste
den rorliga kniven befinna sig i det nedersta
laget. Skarbordskniven ska endast lossas sa
pass mycket att den kan forskjutas utan
spelrum, se Stalla in klippspalt [» 282].

3.2 Hojdreglering for rorlig kniv

S 450
(3A1)

Denna TRUMPF-sax kan anpassas

till plattjocklek och aktuell klippningsuppgift
med hjalp av en hoéjdreglering av nedsank-
ningsdjupet for den rorliga kniven. Hojdregle-
ringen snapper in vid hela lagen och mellan-
lagen, se Stalla in rorlig kniv 8] [» 283].

Bild 1: Hojdreglering for rorlig kniv

Plattjocklek [mm]
1,0 1,5 | 20 | 25 | 3,0 | 3,5 | 40 | 45
Kippa rak R\ RN 0 RN R R
Klippa kurvor NN RN\
Klippa spolar NN\ NN\

3.3 Reducera varvtalet

Vid dessa elverktyg kan varvtalet reduceras
kortfristigt i féljande situationer:

— Skarning efter ritsning

— Skarning av radier

— Skarning av hoghallfasta material
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4 Forbrukningsmaterial och
tillbehor

4.1 Valja kniv

Knivarna har 2 eller 4 eggar. De kan inte sli-
pas.

Det behdvs olika typer av knivar beroende
pa arbetsstyckets tjocklek och hallfasthet.

Om du valjer olampliga knivar kan féljande
problem uppkomma:

— Skarkvaliteten kan markbart férsamras.

— Frammatningskraften okar kraftigt.

— Kniven bryts av.
For skonsamma arbeten och en bra skaref-
fekt maste du darfor se till att knivarna ar
vassa och att du byter ut dem i tid.
Beakta féljande nar du skar radier:

— Luta inte maskinen.

— Arbeta med lag frammatning.
Anvisningar om hur du valjer ratt verktyg, be-
stallningsinformation om slit- och férbruk-

ningsdelar samt tillbehor och reservdelslistor
finns pa:

www.trumpf.com

S 160
(2A5)

S 250
(4A5)

S 450
(3A1)

SV

4.2 Alternativa batterier

S 160
® | Detta elverktyg kan anvandas med al-

la CAS LIHD 12 V och CAS Li-jon 12 V-bat-
terier.

S 250
(4A5)

Detta elverktyg kan anvandas med al-
la CAS LIHD 18 V och CAS Li-jon 18 V-bat-
terier upp till en kapacitet pa 8 Ah.
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5 Atgarda fel

sla pa.

defekt.

Problem Orsak Atgarder
Verktyget ror sig trogt. |Knivarna ar sloa. » Vrida/byta ut kniv [» 284].
Ojamna klippkanter Klippspalten har stallts [» Valja klippspalt [> 80].
in felaktigt. » Stalla in Klippspalt & [> 282].
Den rérliga knivens » Valja hojd for rorlig kniv [» 80].
gck’{%{?ar stallts infel- 1y, stz14 in rorlig kniv 5] > 283].
Verktyget gar inte att  |Batteriet urladdat eller |[» Byta batteriet ] [» 283].

Stromkabeln defekt.

>

Byt ut stromkabeln. [» 82].

Kolborstarna ar utslit-
na.

>

Byte av kolborstar [» 82].

Motorn ar dverhettad.

>

Lat motorn svalna.

ha

motorn.

5.1 Byte av kolborstar

Om kolborstarna ar utslitha stannar

» Lat kvalificerad personal kontrollera och

byta ut kolborstarna.

5.2 Byt ut stromkabeln.

\ | Strémkabeln far endast bytas ut av
tillverkaren eller en auktoriserad verkstad for
att undvika sakerhetsrisker.

TRUMPF serviceadresser, se:
www.trumpf.com
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6 Reparation

Reparation, modifiering och testning av el-
verktyg maste utféras fackmannamassigt.

Sakerhetsbestammelserna enligt DIN VDE,
CEE, AFNOR och andra foreskrifter som gal-
ler i de enskilda landerna maste foljas.

Om anslutningsledningen behdver bytas ut
ska denna reparation genomfdras av fillver-

karen eller av dennes representant for att
undvika sakerhetsrisker.

7 Forsakran om
overensstammelse

Vi deklarerar under eget ansvar att denna
produkt uppfyller alla tillampliga krav i féljan-
de riktlinjer, normer eller normativa doku-
ment:

— 2006/42/EG
2014/30/EU
2011/65/EU
EN 62841-1
EN 62841-2-8

Undertecknat for tillverkaren och i tillverka-
rens namn av:

;—‘) / s Jétfﬁ

Dr. Thomas Schneider

Utvecklingschef

TRUMPF Werkzeugmaschinen SE & Co. KG
DE-71254 Ditzingen

Ditzingen, 2023-07-07

Sv
8 Garanti

En ansvarstid pa 12 manader fran fakturada-
tum galler for TRUMPF el- och trycklufts-
verktyg. Skador orsakade av naturligt slitage,
Overbelastning eller felaktig hantering av
verktyget omfattas inte av garantin. Skador
som orsakats av material- eller tillverkarfel
ska atgardas kostnadsfritt genom ersatt-
ningsleverans eller reparation. Reklamatio-
ner kan endast godkannas om enheten
skickas omonterad till din TRUMPF-repre-
sentant.

9 Avfallshantering av
elektriska och elektroniska
uttjanta apparater

ZIX] [

Elverktyg, laddare, batterier/ackumulatorer,
tillbehdr och férpackningarna far inte avfalls-
hanteras som vanligt hushallsavfall. De ska
ldmnas till atervinningen pa ett miljévanligt
satt. Beakta tillampliga lokala miljéskyddsfo-
reskrifter.

Innan du atervinner/avfallshanterar batterier/
ackumulatorer pa ett miljovanligt satt urlad-
dar du batteriet/ackumulatorn i elverktyget
och sakrar kontakterna mot kortslutning med
lamplig tejp Defekta eller forbrukade batteri-
er/ackumulatorer lamnas tillbaka till respekti-
ve forsaljningsstélle for TRUMPF-elverktyg.
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1 Sikkerhet
1.1 Generelle

sikkerhetsinstruksjoner

/\ ADVARSEL

Les alle sikkerhetsinstruksjoner og
anvisninger.

Dersom sikkerhetsinstruksjonene og
anvisningene ikke overholdes, kan
dette fare til elektrisk stat, brann og/el-
ler alvorlige personskader.

» Ta vare pa alle sikkerhetsinstruksjo-
ner og anvisninger for senere bruk.

1.2

Supplerende
sikkerhetsinstruksjoner

ha

>

/\ FARE

Elektrisk spenning
Livsfare pa grunn av elektrisk stot

Kontroller at stapselet, kabelen og
elektroverktgyet er fri for skader for
hver bruk.

/\ ADVARSEL

Fare for a skade pa fingre og hen-
der pa skarpe kniver eller kanter

Hold hendene klar av omradet for be-
arbeiding.
Bruk vernehansker.

/\ ADVARSEL

Eksternt tilbeheor utgjer fare for per-
sonskader eller materielle skader

Bruk kun originalt tilbehgr fra
TRUMPF.

@ PASSPA

Materielle skader pa grunn av for
hoy nettspenning

Forsikre deg om at nettspenningen
samsvarer med informasjonen pa
elektroverktgyets typeskilt.
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1.3 Symboler

Symbolene nedenfor er viktige for a lese og
forsta bruksanvisningen riktig. Riktig forstael-
se av symbolene bidrar til at elektroverktoyet
kan brukes riktig og sikkert.

NO

1.4 Advarsler i dette dokumentet

Advarslene opplyser om farer som kan opp-
sta ved bruk av elektroverktgyet. Det er fire
forskjellige farenivéer som gjenkjennes ved
signalordene:

Symbol|Beskrivelse

Signalord |Betydning

S 160| | Type saks, f.eks.
(2A5) | |TruTool S 160 (2A5)

(=)

LIHD Elektroverktgy med batteri

Elektroverktay med stromkabel

Elektroverktgy med turtallsregule-

FARE Indikerer en fare med hgyt
risikoniva som, hvis den ikke
unngas, kan fare til dgd eller
alvorlig skade.

ADVARSEL |Indikerer en fare med middels
risikoniva som, hvis den ikke
unngas, kan fare til alvorlig
skade.

FORSIKTIG |Indikerer en fare med lavt
risikoniva som kan resultere i
mindre eller moderat skade

ring hvis den ikke unngas.
PASS PA  |Indikerer en fare som kan fgre
Kontroll til skade pa gjenstander.

Sjekk batteriets ladeniva

Lasne sekskantskruer litt

Lasne / stramme sekskantskruer

Smering

Les bruksanvisningen

Avhending/resirkulering av kas-
serte maskiner og batterier

YD 217 1=]R] 18] #

J

e

i-ion

—

1.5 Tiltenkt bruk

TRUMPF-saksene er handholdte elektro-
verktagy beregnet for felgende bruksomrader:
— Kutte og trimme plateformede arbeids-
stykker av stal, aluminium, plast, osv.

— Kutte rette eller buede ytterkanter og
innvendige utskjaeringer
— Kutte etter oppmerking

TRUMPF
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2 Produktbeskrivelse S 450
(3A1)
S 160
(2A5) x
(f—)
LiHD
11— /
‘ 10/7'" :
\\‘ Pa[S
10
1 Av-/pa-knapp
2 Hastighetsregulerin
S 250 3 B g 9 9
(4A5) atteri
4 Stregmkabel
E 5 Skjeerebord
' 6 Stillskrue
7 Festeskrue skjeerebordkniv
< 8 Skjeerebordkniv
PP 9 Festeskrue til stempelkniv
( 10 Stempelkniv
o 11 Hgyderegulator stempelkniv
QLS
10// %
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2.1 Tekniske spesifikasjoner

NO

S 160
(2A5)

S 250
(4A5)

S 450
(3A1)

Driftsspenning

12V

18V

220-230 V~ 50/60 Hz
120 V~ 50/60 Hz

slippsverdier

Nominelt effektopptak - - 1700 W
Antall slag uten belastning 2000—4800/min 860—1540/min 1880 o/min
Vekt uten batteri / kabel 1,3kg/2,91b 1,9kg/4,21b 6,2kg /13,7 1b
Maksimale materialtykkelser
. . 2 1,6 mm 2,5 mm 4,5 mm
Stal opptil 400 Nfmm 0,063in /16 ga 0,098in/13 ga 0,177in/7 ga
. . 5 1,25 mm 2 mm 3,5mm
Stal opptil 600 N/mm 0,049 in /18 ga 0,079in/ 14 ga 0,138in/10 ga
Aluminium 2 mm 3 mm 5 mm
opptil 250 N/mm? 0,079in/12 ga 0,118 in/9 ga 0,197 in/6 ga
Verdier for stoy og vibrasjonsemisjon
Vibrasjonsemisjonsverdi a;,
(vektorsum av tre retnin- 7,6 m/s? 19,4 m/s? 8,8 m/s?
ger)
Usikkerhet K for vibra- 2 2 2
sjonsemisjonsverdi 1.5 m/s 2,5m/s 1.5 m/s
@B’gfa lydtrykkniva Le, 69 dB (A) 70 dB (A) 105,2 dB (A)
@B’gt‘et lydeffektniva Ly, 80 dB (A) 78 dB (A) 116,2 dB (A)
Usikkerhet K for stgyut- 3 dB 3dB 25dB

Oversettelse av original bruksanvisning
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2.2 Stey- og vibrasjonsinformasjon

3 Betjening

/\ ADVARSEL

Horselsskader pa grunn av over-
skredet stgyutslippsverdi

» Bruk harselvern.

/\ ADVARSEL

Fare for skade pa grunn av over-
skridelse av vibrasjonsutslipps-
verdi

Velg riktig verktgy til arbeidet og bytt ut
deler hvis de er utslitte.

Etabler ngdvendige sikkerhetstiltak for
a beskytte operatagren mot virkningene
av vibrasjoner (f.eks. holde hendene
varme, optimalisering av arbeids-
prosess, kutting med normal mate-
kraft).

Avhengig av bruksforholdene og tilstanden til
elektroverktayet, kan den faktiske belastnin-
gen veere hgyere eller lavere enn spesifisert
malt verdi.

Den angitte vibrasjonsutslippsverdien ble
malt ved hjelp av en standardisert test-
prosedyre, og kan brukes til & sammenligne
elektroverktagy. Den kan ogsa brukes til en
forelgpig vurdering av vibrasjonsekspone-
ring.

Tidsrom nar maskinen er av eller pa, men
faktisk ikke er i bruk, kan redusere vibra-
sjonseksponeringen betydelig for hele
arbeidsperioden.

@ PASSPA
Materiell skade ved vipping av
elektroverktoyet

Klipp kurver med liten mating.
Overhold elektroverktgyets minimums-
radius.

For arbeidsemnet bearbeides bar

skjeeresporet smgres med olje for &

forbedre skjaereresultatet og gke
slitedelenes levetid.

» lkke for elektroverktayet bort til
arbeidsstykket for full hastighet er opp-
nadd.

» Dersom skjeerelinjen ender innenfor
arbeidsstykket: Flytt elektroverktayet
noen millimeter bakover med full
hastighet.

» lkke sla av elektroverktayet for skjeere-

prosessen er fullfart.

\A 4

@ PAsSsSPA
For lav merkeeffekt forer til materi-
elle skader

» Dersom det brukes en skilletransforma-

tor, ma den ha minst 3 kVA merkeef-
fekt.

For betjening av elektroverktayet, se:
— Slapaogav Y[ 282]
— Stille inn turtall F] [» 282]
— Stille inn snittklaring [[&] [» 282]
— Stille inn stempelkniv 5] [> 283]
— Kutte arbeidsstykker & [» 283]
— Kontrollere batteriets ladeniva [» 283]
— Skifte batteri [ [> 283]
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3.1 Snittklaring 3.2 Hgyderegulator stempelkniv

S 450
(3A1)

Denne TRUMPF-saksen gjgr det mu-

lig & tilpasse stempelknivens nedsenknings-
dybde til platetykkelsen og skjeereoppgaven
med en hgyderegulator. Hayderegulatoren
garilas i hele trinn og i mellomtrinnene, se
Stille inn stempelkniv [ [» 283].

Snittklaring a = platetykkelse x 0,2

For innstilling av snittklaringen ma stempel-
kniven veere i nederste posisjon. Lgsne
skjaerebordkniven kun s& mye at den kan
forskyves uten klaring, se Stille inn snitt-
klaring [ [» 282].

Fig. 1: Hayderegulator stempelkniv

Platetykkelse [mm]

1,0 1,5 2,0 2,5 3,0 3,5 4,0 4,5
Klippe rette linjer RN /AR AN AR AR A
Klippe buer NI\ a Y\ aVNa\N-a\a)
Kippe cols NN e

3.3 Redusere hastigheten

For disse elektroverktgyene kan hastigheten
reduseres i en kort periode i felgende situa-
sjoner:

— Skjeering etter oppmerking

— Skjeere radier

— Skjeering av hgyfaste materialer
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4 Forbruksmateriell og
tilbehgr

4.1 Knivvalg

Knivene har 2 eller 4 skjeerekanter. Disse
kan ikke slipes opp pa nytt.

Avhengig av arbeidsstykkets tykkelse eller
materialkvalitet, kreves det forskjellige typer
kniver.

Falgende resultat kan oppsta dersom valgt
kniv ikke er riktig:

— Kuttekvaliteten blir sterkt forringet.

— Matekraften gker betydelig.

— Kniven knekker.

For skansomt arbeid og god skjeereytelse er
det viktig at knivene er skarpe og skiftes ut i
tide.

Falgende ma tas hensyn til nar du skjaerer
radier:

— Ikke vipp maskinen over pa siden.

— Arbeid kun med lav matekraft.
Informasjon om riktig valg av verktay,
bestillingsopplysninger for slitedeler og for-

bruksdeler samt tilbeher og reservedelslister
finner du her:

www.trumpf.com

S 160
(2A5)

S 250
(4A5)

S 450
(3A1)

4.2 Alternative batterier

S 160

@% | Dette elektroverktgyet kan brukes

med alle CAS LIHD 12 V og CAS Li-lon
12 V-batterier.

S 250
(4A5)

Dette elektroverktgyet kan brukes
med alle CAS LIHD 18 V og CAS Li-lon 18 V
batterier opp til 8 Ah kapasitet.
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5 Feilsgking
Problem Arsak Utbedring
Verktoyet gar tregt. Kniven er slgv. » Vri/ skifte ut kniv [» 284].
Urene klippekanter Snittklaringen er feil » Velg snittklaring [» 89].
innstilt. b Stille inn snittklaring & [» 282].
Stempelknivens » Velg hgyde for stempelkniv [» 89].
hoyde er feil innstilt. |y, ile inn stempelkniv [B] [> 283].
Verktoyet lar seg ikke |Batteriet er tomt eller |» Skifte batteri [» 283].

sla pa.

defekt.

Strgmkabelen er » Buytt streamkabel [ 91].
defekt.
Kullbgrster er utslitte. |[» Skift kullbgrster [» 91].

Motor er overopphe-
tet.

» La motoren avkjgles.

5.1 Skift kullbarster

motoren.

\ | Hvis kullbgrstene er utslitte, stopper

» Fa kullbgrstene kontrollert og skiftet ut av

en spesialist.

5.2 Bytt streamkabel

\ | Utskifting av stremkabelen ma kun
utfgres av produsenten eller dennes autori-
serte verksteder for & unnga sikkerhetsfarer.

TRUMPF Service-adresser, se:
www.trumpf.com
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6 Reparasjon

Reparasjoner, endringer og kontroller av
elektroverktgy ma utferes pa faglig korrekt
mate.

Sikkerhetsforskrifter iht. DIN VDE, CEE, AF-
NOR og andre forskrifter som gjelder for
enkelte land, ma overholdes.

Hvis tilkoblingskabelen méa skiftes ut, skal
reparasjonen utfgres av produsenten eller
dennes representant, slik at sikkerhetsrisiko-
er unngas.

7 Samsvarserkleering

Vi erklaerer pa eget ansvar at dette produktet
overholder alle relevante krav i felgende
direktiver, standarder eller normative do-
kumenter:

— 2006/42/EF
2014/30/EU
2011/65/EU
— EN 62841-1
— EN 62841-2-8

Signert for og pa vegne av produsenten av:

| H

Dr. Thomas Schneider

Utviklingsdirektar

TRUMPF Werkzeugmaschinen SE & Co. KG
D-71254 Ditzingen

Ditzingen, 07.07.2023

8 Garanti

Elektriske og trykkluftdrevne verktay fra
TRUMPF har garanti pa 12 maneder fra fak-
turadato. Skader som skyldes naturlig slita-
sje, overbelastning eller usakkyndig behand-
ling av verktgyet, er utelukket fra garantien.
Skader som oppstar pga. material- eller
produksjonsfeil, utbedres kostnadsfritt i form
av ny levering eller reparasjon. Reklamasjo-
ner aksepteres kun dersom apparatet sen-
des uapnet tilbake til din TRUMPF-
forhandler.

9 Avhending av elektrisk og
elektronisk utstyr

ZIX][E

Elektroverktay, ladere, batterier / oppladbare
batterier, tilbehar og emballasje ma ikke kas-
tes sammen med husholdningsavfallet. De
skal gjenvinnes pa en miljgvennlig mate.
Gjeldende nasjonale forskrifter ma folges.

For batterier / oppladbare batterier pa en
miljgvennlig mate resirkuleres/kasseres, ma
de utlades i elektroverktgyet for kontaktene
sikres mot kortslutning med teip. Defekte el-
ler brukte batterier / oppladbare batterier skal
returneres til utsalgsstedene for TRUMPF
elektroverktay.
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1.2 Taydentavat turvallisuusohjeet

&

>

/\ VAARA
Sahkojannite
Sahkdiskun aiheuttama hengenvaara

Tarkasta pistoke, johto ja sahkotyodkalu
vaurioiden varalta ennen jokaista kayt-
toa.

/\ VAROITUS
Teravien terien tai reunojen aiheut-
tama kasien loukkaantumisvaara

Ala koske kasin tydstdalueelle.
Kayta suojakasineita.

Sisalto
1 Turvallisuus.......ccccccvvivveeeieieieeeeeeee. 93
2 Tuotekuvaus ........cccccvvveeeeiiieriieneneeenn. 95
3 KAyHO.....oooieiceeeee e 97
4 Kulutusmateriaalit ja tarvikkeet........... 99
5 Hairididen korjaaminen...................... 100
6 KOraus.......ccooveiiiiiiiiicec e 101
7 Vaatimustenmukaisuusvakuutus ....... 101
8 Virhevastuu..........ccoovveeiiiiiiiiiceen, 101
9 Sahko- ja elektroniikkaromun havitta-
MINEN ... 101

1 Turvallisuus
1.1 Yleiset turvaohjeet

/\ VAROITUS

Lue kaikki turvallisuusohjeet ja

maaraykset.

Turvallisuusohjeiden ja maarayksien
noudattamisen laiminlyonti voi aiheut-
taa sahkaoiskun, tulipalon ja/tai vaka-
van tapaturman.

» Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja
maaraykset myohempaa kayttoa
varten.

/\ VAROITUS
Vierasvalmisteisten tarvikkeiden ai-
heuttama loukkaantumis- tai aineel-
listen vahinkojen vaara

Kéayta vain alkuperaisida TRUMPF-tar-
vikkeita.

@ Huowmio
Liian korkean verkkojannitteen ai-
heuttamat aineelliset vahingot.

Varmista, ettd verkkojannite vastaa
sahkotyokalun tyyppikilven tietoja.

Alkuperaisen kayttdohjeen kdannos
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1.3 Symbolit

Seuraavat symbolit ovat tarkeita kayttdoh-
jeen lukemisen ja ymmartamisen kannalta.
Symbolien oikea tulkinta auttaa kayttdmaan
sahkotyokalua maaraysten mukaisesti ja tur-
vallisesti.

Symboli |Kuvaus

S 160| |Leikkurin tyyppi, esim.
(@A5) | |TruTool S 160 (2A5)

(=)

LIHD Sahkotyokalu akulla

Sahkotyodkalu virtajohdolla

Sahkodtydkalu kierrosluvun saati-
mella

Tarkastus

Akun lataustilan tarkastaminen

Avaa kuusioruuvia hieman

Avaa / kiristd kuusioruuvi

Voitelu

Lue kayttdohje

Kaytettyjen laitteiden ja paristojen
havittdminen/kierratys

D 2] ¥][¥] =] L)) #

Li-ion

1.4 Varoitukset tassa asiakirjassa

Varoitukset varoittavat vaaroista, joita saat-
taa esiintya sahkotyokalua kasiteltdessa. Nii-
ta on olemassa neljana vaaratasona, jotka
voidaan tunnistaa huomiosanasta:

Huomiosana |Merkitys

VAARA Merkkina suuren riskin vaa-
rasta, joka voi johtaa kuole-
maan tai vakaviin vammoihin,
jos sita ei valteta.

Merkkina keskitason riskin
vaarasta, joka voi johtaa va-
kaviin vammoihin, jos sita ei
valteta.

Merkkina vahaisen riskin
vaarasta, joka voi johtaa lie-
viin tai keskinkertaisiin vam-
moihin, jos sita ei valteta.

Merkkina vaarasta, joka voi
johtaa aineellisiin vahinkoi-
hin.

VAROITUS

VARO

HUOMIO

1.5 Maaraystenmukainen kaytto

TRUMPF-leikkurit ovat kasin ohjattavia sah-
kotyokaluja seuraaviin kayttotarkoituksiin:

— Levynmuotoisten terdksesta, alumiinista,
muovista jne. valmistettujen tydkappalei-
den katkaisuun ja viimeistelyyn

— Suorien tai kaarevien ulkoreunojen ja si-
sdosien leikkaukseen

— Piirrotuksen mukaan leikkaamiseen
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2 Tuotekuvaus

S 450

S 160
(2A5)

(=)
LiHD

(3A1)

S 250
(4A5)

LiHD

= =2 O O NOO OB WN -

- O

Virtakytkin
Kierrosluvun saadin
Akku

Virtajohto

Leikkaustaso
Saatoéruuvi
Leikkaustasoteran kiinnitysruuvi
Leikkaustasotera
Ylateran kiinnitysruuvi
Ylatera

Ylateran korkeussaadin

Alkuperaisen kayttdohjeen kaannos
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2.1 Tekniset tiedot

S 160 S 250 S 450
(2A5) (4A5) (3A1)
220-230 V~
Kayttsjannite 12V 18V 50/60 Hz
120 V~ 50/60 Hz
Nimellisottoteho - - 1700 W
Iskuluku joutokaynnilla 2000—-4800/min 860-1540/min 1880/min

varmuustekija K

Paino ilman akkua / johtoa 1,3kg/2,9lbs 1,9kg /4,2 Ibs 6,2kg /13,7 Ibs
Maksimaaliset materiaalipaksuudet
Terés 400 N/mm?Ziin asti 1,6 mm 2,5 mm 4,5 mm
: 0,063 in/16 ga 0,098 in/13 ga 0,177in/7 ga

i o . 1,25 mm 2mm 3,5 mm

Teras 600 N/mmiinasti | 4 0490/ 18 ga 0,079in/ 14 ga 0,138in/10 ga
. - . 2 mm 3 mm 5mm

Alumiini 250 N/mm®iin asti| 4 579 in/12 ga 0,118in/9 ga 0,197 in/6 ga
Melu- ja vardhtelyemissioarvot
Varahtelyemissioarvo a,
(kolmen suunnan vekto- 7,6 m/s? 19,4 m/s? 8,8 m/s?
riarvo)
Varahtelyemissioarvon 2 2 2
epavarmuustekija K 1.5 m/s 2,5 mis 1.5mls
A-painotettu aanenpaine-
taso L, tyypillisesti 69 dB (A) 70dB (A) 105,2 dB (A)
A-painotettu danitehotaso
Lun tyypillisesti 80 dB (A) 78 dB (A) 116,2 dB (A)
Meluemissioarvojen epa- 3 dB 3 dB 25dB

96
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2.2 Melu- ja tarinatiedot

Fl
3 Kayttd

/\ VAROITUS

Meluemissioarvon ylittymisesta
johtuva kuulovaurio

» Kayta kuulosuojaimia.

/\ VAROITUS
Varahtelyemissioarvon ylittymises-
ta johtuva loukkaantumisvaara

Valitse tydkalut oikein ja vaihda ne
ajoissa niiden kuluessa.

Méaarittele lisdturvatoimenpiteitd kaytta-
jan suojaamiseksi varahtelyjen vaiku-
tukselta (esim. kasien [ampimana pita-
minen, tydkulkujen organisointi, tydstd
normaalilla syéttévoimalla).

Aina kayttdolosuhteesta ja sahkotydkalun
kunnosta riippuen todellinen kuormitus voi
olla ilmoitettua mittausarvoa korkeampi tai
alhaisempi.

limoitettu varahtelyemissioarvo on mitattu
standardoidun testimenetelman mukaisesti
ja sité voidaan kayttaa sahkotydkalujen ver-
tailuun. Sita voidaan kayttaa myds varahtely-
kuormituksen alustavaan arviointiin.

Ajat, joina kone on sammutettu tai on kéyn-
nissa, mutta ei kaytéssa, voivat vahentaa va-
rahtelykuormitusta koko tydajanjaksolla tun-
tuvasti.

@ Huowmio
Aineelliset vahingot sdahkotyokalun
juuttuessa kiinni

Leikkaa kaarteet vahaisella syotolla.
Al alita sahkotydkalun minimaalista
sadetta.

Sivele leikkausjalki ennen tyokappa-

leen tydstda oOljylla leikkuutuloksen pa-

rantamiseksi ja kuluvien osien kayt-
toian lisaamiseksi.

» Vie sahkotyokalu tydkappaleelle vasta,
kun taysi kierrosluku on saavutettu.
Jos leikkuulinja paattyy tyokappaleen
sisalla: Johda sahkodtydkalua taydella
kierrosluvulla muutamia millimetreja
taaksepain.

» Sammuta sahkotydkalu vasta, kun leik-

kuutapahtuma on paattynyt.

A\ A4

@ Huowmio
Liian alhaisen nimellistehon aiheut-
tama aineellinen vahinko

» Jos kaytetéaan eristysmuuntajaa, eris-

tysmuuntajan nimellistehon on oltava
vahintaan 3 kVA.

Sahkotyokalun kaytosta, katso:
— Kytkeminen paalle ja pois paalta
[» 282]

— Kierrosluvun s&ato ] [» 282]
— Leikkausvélyksen s&ato [ [» 282]
— Ylateran saato B [» 283]
— Tybkappaleiden katkaisu [» 283]
— Akun lataustilan tarkastaminen

[» 283]
— Akun vaihtaminen [» 283]
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3.1 Leikkausvalys 3.2 Ylateran korkeussaadin

S 450

BAY | Tama TRUMPF-leikkuri tarjoaa mah-
dollisuuden ylateran upotussyvyyden sovitta-
miseksi levypaksuuteen ja leikkuutehtavaan
korkeussaatimen avulla. Korkeussaadin lu-
kittuu taysiin tasoihin ja valitasoille, katso
Ylateran saato ) [» 283].

Leikkausvalys a = levypaksuus x 0,2

Leikkausvalyksen asetusta varten on ylate-
ran oltava alimmassa asennossa. Avaa leik-
kuutasoteraa vain niin pitkalle, etta sita voi-
daan siirtaa valyksettdmasti, katso Leikkaus-
valyksen saato [ [» 282].

Kuva 1: Ylateran korkeussaadin

Levypaksuus [mm]
1,0 1,5 | 20 | 25 | 3,0 | 3,5 | 40

Q
»
))&

Suoraan leikkaaminen AN AN AN | ﬁ WO
Kaarteiden leikkaaminen NN RN\
Leikkaaminen kelalta NN\ NN\

3.3 Vahenna kierroslukua

Naissa sahkotyokaluissa voidaan kierroslu-
kua laskea lyhytaikaisesti seuraavissa tilan-
teissa:

— Piirrotuksen mukainen leikkaus

— Sateiden leikkaus

— Erittdin lujien materiaalien leikkaus
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4 Kulutusmateriaalit ja
tarvikkeet

4.1 Teravalinta

Terissa on 2 tai 4 leikkuureunaa. Niita ei voi
enaa hioa.

Tyokappaleen paksuuden tai lujuuden mu-
kaan tarvitaan eri teratyyppi.

Jos teravalinta on epasopiva, saattaa tapah-
tua seuraavaa:

— Leikkuulaatu heikkenee huomattavasti.

— Syottdévoima nousee tuntuvasti.

— Tera murtuu.
Saastavaa tyoskentelya ja hyvaa leikkauste-
hoa varten on varmistettava, etta terat ovat
teravia ja ettd ne vaihdetaan ajoissa.
Sateiden leikkauksessa on huomioitava seu-
raavaa:

— Ala jumita konetta.

— Tyobskentele vain vahaisella syottoliik-

keella.

Ohjeet oikean tydkalun valintaan, kuluvien
osien ja tarvikkeiden tilaustiedot seka varao-
saluettelot, katso:

www.trumpf.com

S 160
(2A5)

S 250
(4A5)

S 450
(3A1)

Fl
4.2 Vaihtoehtoiset akut

S 160
(2A5)

Tata sahkotyokalua voidaan kayttaa

kaikkien CAS LIHD 12 V:n ja CAS Ll-lon
12 V:n akkujen kanssa.

S 250

(4A5)

Tata sahkotyokalua voidaan kayttaa
kaikkien CAS LIHD 18 V:n ja CAS Ll-lon

18 V:n akkujen kanssa 8 Ah:n kapasiteettiin
asti.
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5 Hairididen korjaaminen

Ongelma

Syy

K

orjaus

Tyokalu on raskaskul-
kuinen.

Terat ovat tylsia.

>

Teran kaantd/vaihto [» 284].

Epasiistit leikkuureu-
nat

Leikkausvalys on ase-
tettu vaarin.

Leikkausvalyksen valinta [» 98].

Leikkausvalyksen saato [» 282].

Ylateran korkeus on
asetettu vaarin.

Ylateran korkeuden valinta [» 98].
Ylateran saato B [» 283].

Tyokalua ei voi kytkea
paalle.

Akku on tyhja tai vialli-
nen.

>
>
>
>
>

Akun vaihtaminen [g] [» 283].

Virtajohto on viallinen.

>

Vaihda virtajohto [» 100].

Hiiliharjat ovat kulu-
neet.

>

Hiiliharjojen vaihto [» 100].

Moottori on ylikuu-
mentunut.

>

Anna moottorin jaahtya.

b

pysahtyy.

5.1 Hiiliharjojen vaihto

Jos hiiliharjat ovat kuluneet, moottori

» Anna ammattihenkiléston tarkastaa ja

vaihtaa hiiliharjat.

5.2 Vaihda virtajohto

)

Virtajohdon saa vaihtaa turvallisuus-

riskien valttdmiseksi vain valmistaja tai ta-

man sopimuskorjaamot.

TRUMPF-huolto-osoitteet, katso:
www.trumpf.com
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6 Korjaus

Sahkotydkalujen korjaukset, muutokset ja
tarkastukset on suoritettava ammattimaises-
ti.

DIN VDE:n, CEE:n, AFNOR:n ja muiden eri
maissa voimassa olevien maaraysten mukai-
sia turvallisuusvaatimuksia on noudatettava.
Jos liitantajohto on vaihdettava, anna valmis-
tajan tai timan edustaan suorittaa korjaus,
jotta turvallisuusvaarat valtettaisiin.

7 Vaatimustenmukaisuus-
vakuutus

Vakuutamme ainoana vastuullisena, etta ta-
ma tuote vastaa kaikkia seuraavien direktii-
vien, standardien tai normatiivisten asiakirjo-
jen oleellisia vaatimuksia:

— 2006/42/EY
2014/30/EU
2011/65/EU
EN 62841-1
EN 62841-2-8
Allekirjoittanut valmistajan puolesta ja val-
mistajan nimissa:

;—‘) / s Jétfﬁ

Dr. Thomas Schneider

Toimitusjohtaja, kehitys

TRUMPF Werkzeugmaschinen SE & Co. KG
DE-71254 Ditzingen

Ditzingen, 7.7.2023

Fl

8 Virhevastuu

TRUMPFin sahko- ja paineilmatytkaluja kos-
kee 12 kuukauden virhevastuuaika laskutus-
paivasta alkaen. Tydkalun luonnollisen kulu-
misen, ylikuormituksen tai vaaranlaisen ka-
sittelyn aiheuttamat vauriot eivat kuulu virhe-
vastuun piiriin. Materiaali- tai valmistusvir-
heista johtuvat vahingot korjataan maksutta
korvaavalla toimituksella tai korjauksella.
Reklamaatiot voidaan hyvaksya vain, jos lai-
te lahetetdan kokonaisena TRUMPF-edusta-
jalle.

9 Sahkoé- ja
elektroniikkaromun
havittaminen

ZIX [

Sahkotyokaluja, latauslaitteita, paristoja/ak-
kuja, tarvikkeita ja pakkausta ei saa havittaa
talousjatteiden seassa. Ne on saatettava ym-
paristdystavalliseen kierratykseen. Talldin on
huomioitava kulloinkin voimassa olevat kan-
salliset maaraykset.

Ennen paristojen/akkujen ymparistoystaval-

lista kierratysta/havittdmista kontaktit on var-
mistettava teipilla oikosulkua vastaan ja séh-
kotyokalun paristojen/akkujen virta on puret-
tava. Vialliset tai kaytetyt paristot/akut on pa-
lautettava TRUMPF-sahkoétydkalujen myynti-
pisteisiin.
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8 Gwarancja.......cccoceevernnenn.

9 Usuwanie starych urzadzen elek-
trycznych i elektronicznych................ 110

1 Bezpieczenstwo

1.1 Ogdlne wskazowki

bezpieczenstwa

/\ OSTRZEZENIE

Nalezy zapozna¢ sie z wszystkimi
wskazowkami dotyczacymi bezpie-
czenstwa oraz instrukcjami.
Nieprzestrzeganie wskazéwek doty-
czacych bezpieczenstwa oraz instruk-
cji moze spowodowac porazenie prg-
dem elektrycznym, pozar i/lub powaz-
ne obrazenia ciata.

» Wszystkie wskazéwki dotyczace

bezpieczenstwa oraz instrukcje na-
lezy zachowaé¢ do wykorzystania w
przysztosci.

1.2

Dodatkowe wskazdéwki
dotyczgce bezpieczenstwa

b

/\ NIEBEZPIECZENSTWO
Napiecie elektryczne

Smiertelne niebezpieczenstwo ze
wzgledu na porazenie prgdem elek-
trycznym

Przed kazdym uzyciem sprawdzi¢

wtyczke, kabel i elektronarzedzie pod
katem uszkodzen.

vv

/\ OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo obrazen rak ze
wzgledu na ostre noze lub krawe-
dzie

Nie siegac rekg w droge obrobki.
Nosi¢ rekawice ochronne.

/\ OSTRZEZENIE
Niebezpieczenstwo obrazen ciata
lub szk6éd materialnych na skutek
stosowania akcesoriéw innych firm
Uzywac¢ wylacznie oryginalnych akce-
soriow marki TRUMPF.

@ uwaca

Szkody rzeczowe spowodowane
zbyt wysokim napigciem sieciowym
Upewni¢ sie, ze napiecie sieciowe jest
zgodne z danymi znajdujgcymi sie na
tabliczce znamionowej elektronarze-
dzia.

102
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1.3 Symbole

Ponizsze symbole majg istotne znaczenie
podczas czytania i dla zrozumienia instrukcji
eksploatacji. Prawidtowa interpretacja sym-
boli pomaga w uzytkowaniu elektronarzedzia
zgodnie z jego przeznaczeniem i bezpiecz-
nie.

Symbol|Opis

S 160| | Typ nozyc, np.
(2A5) | |TruTool S 160 (2A5)

(=)

LIHD Elektronarzedzie z akumulatorem

Elektronarzedzie z kablem zasila-
Jacym

Elektronarzedzie z regulatorem
predkos$ci obrotowej

PL

1.4 Wskazowki ostrzegawcze w tym
dokumencie

Wskazowki ostrzegawcze ostrzegajg przed

niebezpieczenstwami, ktére mogg wystgpi¢
podczas pracy z elektronarzedziem. Wyste-
pujg w czterech stopniach zagrozenia, ktére
mozna rozpoznac po hasle ostrzegawczym:

Hasto Znaczenie
ostrzegawcze

NIEBEZPIE-  |Oznacza niebezpieczen-
CZENSTWO  |stwo o wysokim ryzyku,

ktére moze prowadzi¢ do
Smierci lub powaznych ob-
razen, jesli nie zostanie
unikniete.

OSTRZEZENIE |Oznacza niebezpieczen-
stwo o srednim ryzyku, kto-
re moze prowadzi¢ do po-
waznych obrazen, jesli nie
zostanie uniknigte.

Kontrola

Kontrola stanu natadowania aku-
mulatora

Lekkie poluzowanie Sruby sze$cio-
katnej

PRZESTROGA |Oznacza niebezpieczen-
stwo o niskim ryzyku, ktére
moze prowadzi¢ do lekkich
lub $rednio ciezkich obra-
zen, jesli nie zostanie unik-
niete.

Oznacza niebezpieczen-
stwo, ktére moze prowa-
dzi¢ do szkdd rzeczowych.

UWAGA

Odkrecenie / przykrecenie sruby
szesciokagtnej

Smarowanie

Przeczytac instrukcje eksploataciji

Usuwanie/recykling starych urza-
dzen i baterii

D [ 1=]2][2][*

J

T

Li-ion

1.5 Uzytkowanie zgodne
Z przeznaczeniem

Nozyce TRUMPF sg prowadzonymi recznie
elektronarzedziami do nastepujgcych zasto-
sowan:

— Ciecie i obcinanie brzegéw obrabianych
przedmiotéw majgcych ksztatt ptyty ze
stali, aluminium, tworzyw sztucznych itp.

— Ciecie prostych lub zakrzywionych kra-
wedzi zewnetrznych i wycinanie we-
wnatrz

— Ciecie po trasowaniu
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2 Opis produktu S 450
(3A1)
S 160 1 2 3
(2A5) x
(=)
LiHD
11—
10/7'" :
10—~
1 Wigcznik/wytacznik
2 Regulator predkosci obrotowej
S(ﬁ\g)o 3 Akumulator
4 Kabel zasilajgcy
[_E) 5 Stopka do ciecia
LiHD X .
6 Sruba regulacyjna
, 7 Sruba mocujgca noza statego
P 8 Noz staty
) \ 9 Sruba mocujgca noza ruchomego
‘ 10 N6z ruchomy
g/ 11 Regulator wysokosci noza rucho-
mego
N
10// %
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2.1 Dane techniczne

PL

jatowym

S 160 S 250 S 450
(2A5) (4A5) (3A1)
220-230 V~
Napiecie robocze 12V 18V 50/60 Hz
120 V~ 50/60 Hz
Znamionowy pobdér mocy - - 1700 W
Liczba skokow na biegu 2000—4800/min 860—1540/min 1880/min

Masa bez akumulatora /

emisji hatasu

kabla 1,3kg /2,9 lbs 1,9kg /4,2 Ibs 6,2kg /13,7 Ibs
Maksymalne grubosci materiatow

2 1,6 mm 2,5 mm 4.5 mm
Stal do 400 N/mm 0,063in /16 ga 0,098in/13 ga 0177in/7 ga
Stal do 600 N/mm? 1,25 mm 2 mm 3,5 mm

0,049in/18 ga 0,079in/14 ga 0,138in/10 ga
- 2 2 mm 3 mm 5 mm

Aluminium do 250 Nfmm* | ) 70'in/ 42 ga 0,118in/9 ga 0,197 in/6 ga
Wartosci emisji hatasu i drgan
Warto$¢ emisji drgan a,
(suma wektorowa trzech 7,6 m/s? 19,4 m/s? 8,8 m/s?
kierunkow)
Niepewnosc¢ K dla wartosci 5 2 2
emisji drgan 1.5 m/s 2,5m/s 1,5 m/s
Poziom L;, ci$nienia aku-
stycznego skorygowany
standardowo wg charakte- 69 dB (A) 70 dB (A) 105,2dB (A)
rystyki czestotliwosciowej
A
Poziom L,,, mocy aku-
stycznej skorygowany
standardowo wg charakte- 80 dB (A) 78 dB (A) 116,2dB (A)
rystyki czestotliwosciowej
A
Niepewnos¢ K dla wartosci 3 dB 3 dB 25dB

Ttumaczenie oryginalnej instrukcji eksploatacii
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2.2 Informacje o odgtosach i
drganiach

/\ OSTRZEZENIE

Uszkodzenie stuchu ze wzgledu na
przekroczenie wartosci emisji hata-
su

» Stosowac s$rodki ochrony stuchu.

/\ OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo obrazen ze
wzgledu na przekroczenie wartosci
emisji drgan

» Odpowiednio dobiera¢ narzedzia
i w razie zuzycia wymieniac je odpo-
wiednio wczesnie.

» Wyznaczy¢ dodatkowe Srodki bezpie-
czenhstwa w celu ochrony operatora
przed skutkami dziatania drgan (np.
utrzymywanie cieptych ragk, organizacja
proceséw roboczych, obrébka z nor-
malng sitg posuwu).

W zaleznosci od warunkéw uzytkowania

i stanu elektronarzedzia rzeczywiste obcig-
zenie moze by¢ wyzsze lub nizsze niz poda-
na wartos¢ pomiarowa.

Podana wartos¢ emisji drgan zostata zmie-
rzona w znormalizowanym procesie kontroli
i moze by¢ stosowana do poréwnania elek-
tronarzedzi. Moze by¢ réwniez brana pod
uwage w celu tymczasowej oceny obcigze-
nia drganiami.

Czasy, w ktorych maszyna jest wytgczona
lub pracuje, ale nie jest w faktycznym uzyciu,
mogg znacznie obnizy¢ obcigzenie drgania-
mi przez caty okres pracy.

3 Obstuga
© uwaGA

Szkody rzeczowe spowodowane
przekrzywieniem sie elektronarze-
dzia

Ciecie po linii krzywej wykonywac

z niewielkim posuwem.

Nie schodzi¢ ponizej minimalnego pro-
mienia elektronarzedzia.

Przed przystgpieniem do obrdbki
przedmiotu obrabianego nalezy pokry¢
tor ciecia olejem, aby polepszy¢ wyniki
ciecia i wydtuzy¢ zywotnos¢ czesci zu-
zywajgcych sie.

» Przyktada¢ elektronarzedzie do obra-
bianego przedmiotu dopiero wtedy, gdy
osiggnieta jest petna predkosc¢ obroto-
wa.

» Jeslilinia ciecia wewnatrz obrabianego
przedmiotu konczy sie: Nalezy popro-
wadzi¢ elektronarzedzie z petng pred-
koscig obrotowg kilka milimetrow do ty-
tu.

» Elektronarzedzie wytgczac dopiero
wtedy, gdy proces ciecia zostanie za-
konczony.

€@ uwaGA
Szkody materialne na skutek zbyt
niskiej mocy znamionowej

» Jezeli stosowany jest transformator se-
paracyjny, musi on posiada¢ moc zna-
mionowg réwng co najmniej 3 kVA.

Obstuga elektronarzedzia, patrz:
— Wigczanie i wytgczanie [y [» 282]
— Ustawianie predkosci obrotowej

B 282]
— Ustawianie szczeliny miedzy nozami

[» 282]
— Ustawianie noza ruchomego 5] [> 283]
— Ciecie obrabianych przedmiotow

[» 283]

— Kontrola stanu natadowania JIg] [> 283]
— Wymiana akumulatora [[e}] [> 283]
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3.1 Szczelina miedzy nozami

Szczelina miedzy nozami a = grubosé
blachy x 0,2

W celu ustawienia szczeliny miedzy nozami
néz ruchomy musi znajdowac sie w najniz-
szej pozycji. NOz staty poluzowac jedynie na
tyle, aby mozna go byto przesuwac bez luzu,
atrz Ustawianie szczeliny migdzy nozami
[» 282].

PL

3.2 Regulator wysokosci noza
ruchomego

S 450
(3A1)

Te nozyce TRUMPF umozliwiajg do-

stosowanie gtebokosci ustawienia noza ru-

chomego do grubosci blachy i rodzaju danej
pracy za pomocg regulatora wysokosci. Re-
gulator wysokosci zatrzaskuje sie w petnych
i posrednich stopniach, patrz Ustawianie no-
za ruchomego

[ 283].

Rys. 1: Regulator wysokosci noza ruchome-
go

Grubos¢ blachy [mm]
1,0 | 1,5 | 20 | 25 | 3,0 | 3,5 | 40 | 45

Ciecie prostoliniowe NN
Ciecie krzywoliniowe N (7N | ﬁ a3 //"_"A\\ N
Cigcie 2 kregu ARVARNARNARNARNARNAR -
3.3 Redukcja predkosci obrotowe;j
W przypadku tych elektronarzedzi predkosé
obrotowg mozna zredukowac¢ na krétko w
nastepujgcych sytuacjach:

— Ciecie po trasowaniu

— Ciecie po tuku

— Ciecie materiatow o duzej wytrzymatosci
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4 Materiaty eksploatacyjne
| akcesoria

4.1 Dobdr noza

Noze posiadajg 2 lub 4 ostrza. Ostrzy nie
mozna szlifowac.

Zaleznie od grubosci lub wytrzymatosci obra-
bianego przedmiotu wymagane sg rozne ty-
py nozy.
W przypadku nieodpowiedniego doboru nozy
moze dojs¢ do nastepujacych zdarzen:

— Znacznie spadnie jakosc ciecia.

— Znacznie wzrosnie sita posuwu.

— NOz ztamie sie.
W celu ostroznej pracy i dobrej wydajnosci
ciecia nalezy zadbac¢ o dobrg ostro$¢ nozy
oraz ich odpowiednio wczesng wymiane.

Podczas ciecia po tuku przestrzegac naste-
pujacych zasad:
— Nie przekrzywia¢ maszyny.
— Pracowac¢ jedynie z niewielkim posu-
wem.

Wskazowki dotyczgce wyboru wiasciwego
narzedzia, informacje dotyczgce zamawiania
czesci zuzywajgcych sie i eksploatacyjnych,
a takze akcesoria i listy czedci zamiennych,
patrz:

www.trumpf.com

S 160
(2A5)

S 250
(4A5)

S 450
(3A1)
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4.2 Alternatywne akumulatory

S 160

® |10 elektronarzedzie moze byé uzytko-

wane ze wszystkimi akumulatorami
CAS LIHD 12 V oraz CAS Ll-lon 12 V.

S 250
(4A5)

To elektronarzedzie mozna stosowac
ze wszystkimi akumulatorami

CAS LIHD 18 V oraz CAS Ll-lon 18 V o po-
jemnosci do 8 Ah.




5 Usuwanie usterek

PL

Problem Przyczyna Sposoéb usuniecia
Narzedzie ciezko sie |Noze s3 tepe. » Obrdcenie/wymiana noza [» 284].
porusza.
Niedoktadne krawe-  |Szczelina migdzy no- |» Wybor szczeliny migdzy nozami [» 107].
dzie ciecia zami jest biednie usta- ), jstawianie szczeliny miedzy nozami
wiona. > 282].
Wysokos$¢ noza ru- » Wybdr wysokosci noza ruchomego [» 107].

chomego jest btednie
ustawiona.

» Ustawianie noza ruchomego 3] [> 283].

Nie mozna witgczy¢
narzedzia.

Akumulator jest pusty [» Wymiana akumulatora [» 283].

lub uszkodzony.

Kabel zasilajgcy jest [P Wymiana kabla zasilajgcego [» 109].
uszkodzony.

Szczotki weglowe sg [ Wymiana szczotek weglowych [» 109].
zuzyte.

Silnik jest przegrzany. |» Pozostawi¢ silnik do ostygniecia.

5.1 Wymiana szczotek weglowych

)

W przypadku zuzytych szczotek we-

glowych silnik nie wtgcza sie.
» Zleci¢ kontrole i wymiane szczotek weglo-

wych fachowcowi.

5.2 Wymiana kabla zasilajgcego

\‘\ Aby unikng¢ zagrozen, wymiane ka-
bla zasilajgcego moze wykona¢ wytgcznie
producent lub upowazniony przez niego
warsztat.

Adresy serwisow TRUMPF, patrz:
www.trumpf.com

Ttumaczenie oryginalnej instrukcji eksploatacii
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6 Naprawa

Naprawe, modyfikacje i kontrole elektrona-
rzedzi nalezy zleca¢ specjalistom.

Nalezy przestrzega¢ przepiséw bezpieczen-
stwa zgodnie z DIN VDE, CEE, AFNOR i in-
nych przepiséw obowigzujgcych w poszcze-
golnych krajach.

Jesli konieczna jest wymiana przewodu przy-
taczeniowego, nalezy jg zleci¢ producentowi
lub jego przedstawicielowi, aby unikng¢ nie-
bezpieczenstwa.

7 Deklaracja zgodnosci

Na swojg wytgczng odpowiedzialnos¢
o$wiadczamy, ze ten produkt jest zgodny ze
wszystkimi majgcymi zastosowanie wymoga-
mi zawartymi w nastepujacych dyrektywach,
normach lub dokumentach normatywnych:

— 2006/42/WE
2014/30/UE
2011/65/UE
EN 62841-1
EN 62841-2-8

Podpisat na rzecz i w imieniu producenta:

STRSA|

Dr Thomas Schneider

Dyrektor obszaru rozwoju

TRUMPF Werkzeugmaschinen SE & Co. KG
DE-71254 Ditzingen

Ditzingen, 2023-07-07

8 Gwarancja

W przypadku narzedzi elektrycznych i pneu-
matycznych firmy TRUMPF obowigzuje
okres odpowiedzialno$ci za produkt wyno-
szacy 12 miesiecy od daty wystawienia fak-
tury. Uszkodzenia zwigzane z naturalnym
zuzyciem, przecigzeniem lub niewfasciwym
uzytkowaniem narzedzia nie sg objete gwa-
rancjg. Uszkodzenia spowodowane wadami
materiatowymi lub wadami wykonania zosta-
ng usuniete bezptatnie w postaci dostawy
zastepczej lub naprawy. Reklamacje moga
zosta¢ uznane tylko wtedy, gdy narzedzie
zostanie przestane w stanie nierozmontowa-
nym do przedstawiciela firmy TRUMPF.

9 Usuwanie starych urzgdzen
elektrycznych
i elektronicznych

ZIX [

Elektronarzedzia, tadowarki, baterie/akumu-
latory, akcesoria i opakowania nie mogg by¢
wyrzucane do odpadéw komunalnych. Nale-
zy oddac je do ekologicznego recyklingu.
Przestrzegac¢ przy tym obowigzujgcych w da-
nym przypadku przepisow krajowych.

Przed ekologicznym recyklingiem/usunie-
ciem baterii/akumulatoréw zabezpieczy¢ sty-
ki tasma klejgca przed zwarciem i roztado-
wac baterie/akumulatory w elektronarzedziu.
Uszkodzone lub zuzyte baterie/akumulatory
nalezy oddawac do punktow sprzedazy elek-
tronarzedzi TRUMPF.
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1 Bezpelnost
1.1 VSeobecné bezpec€nostni

pokyny

/\ VAROVANI

Prectéte si vSechny bezpe€nostni
pokyny a prikazy.

Nedodrzeni bezpecnostnich pokynl a
ptikaz( mGze zplsobit uder elek-
trickym proudem, pozar a/nebo tézka
zranéni.

» Vsechny bezpecnostni pokyny a in-

strukce si uschovejte pro budouci
pouziti.

CS

Dopliujici bezpe&nostni pokyny

/\ NEBEZPECi
Elektrické napéti
Ohrozeni zivota elektrickym proudem

Pfed kazdym pouZitim zkontrolujte za-
stréku, kabel a elektrické naradi, zda
nejsou poskozeny.

/\ VAROVANI

Nebezpeci poranéni rukou ostrymi
nozi nebo hranami

Nesahejte rukama do drahy zpra-
covani.

Noste ochranné rukavice.

/\ VAROVANI

Nebezpedi zranéni nebo majet-
kovych Skod zapri¢inéné cizim pfi-
sluSenstvim

Pouzivejte pouze originalni pfislusen-
stvi TRUMPF.

€ POzOR

Majetkové Skody zplisobené prilis
vysokym sitovym napétim
Zajistéte, aby sitové napéti souhlasilo
s udaji na typovém Stitku elektrického
naradi.

Preklad originalniho navodu k obsluze
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1.3 Symboly

Nasledujici symboly jsou dulezité pro ¢teni a
pochopeni navodu k obsluze. Spravna in-
terpretace symbolt napomaha spravnému a
bezpenému ovladani elektrického naradi.

Symbol|Popis

S 160| | Typ nuzek, napf.
(A5 | [TruTool S 160 (2A5)

(=)

LiHD Aku elektrické naradi

Kabelové elektrické naradi

Elektrické naradi s regulatorem

1.4 Vystrazna upozornéni v tomto
dokumentu

Vystrazna upozornéni varuji pfed nebezpeci-
mi, ktera mohou vzniknout pfi manipulaci s
elektrickym nafadim. Existuji ¢tyfi stupné ne-
bezpedi, které Ize identifikovat podle
signalniho slova:

Signalni slovo [Vyznam

NEBEZPECI |Oznaduje nebezpeéi s vy-
sokou mirou rizika, které,
pokud se mu nevyhnete,
muGze mit za nasledek smrt
nebo vazné zranéni.

VAROVANI  |Oznaduje nebezpeéi se
stfedni mirou rizika, které,
pokud se mu nevyhnete,

mu0ze mit za nasledek

Kontrola stavu nabiti akumulatoru

Lehké povoleni Sroubu se
Sestihrannou hlavou

Povoleni / zaSroubovani Sroubu se
Sestihrannou hlavou

Mazani

Ctéte navod k obsluze

Likvidace/recyklace odpadnich
elektrozatizeni a baterii

YD 217 1=] 2] 18] #

J

I

—

i-ion

otacek vazné zranéni.
UPOZORNENI |Oznaéduje nebezpedi s niz-
Kontrola kou mirou rizika, které,

pokud se mu nevyhnete,
muaze mit za nasledek lehké
nebo stfedné tézké zranéni.

POZOR Oznacluje nebezpedi, které
mUze vést k poSkozeni

majetku.

1.5 Pouziti v souladu s uréenim

NUzky TRUMPF jsou ruéni elektrické naradi
pro nasledujici pouziti:
— Rezani a ostfihovani deskovych obrobk
z oceli, hliniku, plastu atd.
— Rezani rovnych nebo zakfivenych
vngjsich hran a vnitfnich vyfezu
— Rezani podle narysu

112 Preklad originalniho navodu k obsluze -




S 450

2 Popis vyrobku
1

S 160
(2A5)

(=)
LiHD

2 3 (3A1)

1 Spinac/vypinac
2 Regulator otacek

S(j\?)o 3 Akumulator
4 Elektricky kabel

[ﬁ 5 Rezaci st
6 Sefizovaci Sroub
7 Upevniovaci Sroub noze fezného

stolu
8 NUz fezného stolu
( 9 Upeviiovaci $roub noze smykadla
o) 10 Nz smykadla
11 Regulator vysky noze smykadla
10//‘
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2.1 Technické parametry

S 160
(2A5)

S 250
(4A5)

S 450
(3A1)

Provozni napéti

12V

18V

220-230 V~ 50/60 Hz
120 V~ 50/60 Hz

Jmenovity pfikon

1700 W

Pocet zdvih( pfi chodu na-
prazdno

2000-4800/min

860-1540/min

1880/min

Hmotnost bez akumulato-

ru / kabelu 1,3kg /2,9 1Ibs 1,9kg /4,2 Ibs 6,2kg/ 13,7 Ibs
Maximalni tloustky materialu
2 1,6 mm 2,5 mm 4.5 mm
Ocel do 400 N/mm 0,063 in/ 16 ga 0,098 in/13 ga 0,177in/7 ga
2 1,25 mm 2 mm 3,5 mm
Ocel do 600 N/mm 0,049in /18 ga 0,079in/ 14 ga 0,138in/10 ga
. 5 2 mm 3 mm 5mm
Hiinfk do 250 N/mm 0,079in /12 ga 0,118in/9 ga 0,197 in/6 ga
Hodnoty emisi hluku a vibraci
Hodnota emise vibraci a,
(vektorovy sougcet tfi smé- 7,6 m/s? 19,4 m/s? 8,8 m/s?
rd)
Nejistota K pro hodnotu 2 2 2
emise vibraci 1,5 m/s 2,5m/s 1,5 m/s
Hladina akustického tlaku
vazena funkci A Lp, 69 dB (A) 70dB (A) 105,2 dB (A)
typicky
Hladina akustického vyko-
nu vazena funkci A Ly, 80 dB (A) 78 dB (A) 116,2 dB (A)
typicky
Nejistota K pro hodnoty
emise hluku 3dB 3dB 2,5d8B
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2.2 Informace o hluku a vibracich

CS
3 Ovladani

/\ VAROVANi

Poskozeni sluchu v dusledku pie-
kro€eni hodnoty emise hluku

» Noste chranice sluchu.

/\ VAROVANI

Nebezpeéi zranéni v dusledku pie-
kro¢eni hodnoty emisi vibraci
Vyberte si spravné nastroje a vyménte
je v€as, pokud jsou opotifebované.
Stanovte dalsi bezpeénostni opatfeni
pro ochranu obsluhy pfed ucinky vibra-
ci (napf. udrzovani rukou v teple, or-
ganizace pracovnich procesu, obrabé-
ni s normalni silou posuvu).

V zavislosti na podminkach pouziti a stavu
elektrického naradi mdze byt skute¢né zati-
Zeni vys8i nebo nizsi nez specifikovana
nameéfena hodnota.

Stanovena hodnota vibraci byla zmérena po-
moci standardizovaného zkusebniho postu-
pu a Ize ji pouzit k porovnani elektrického
naradi. Mize byt také pouzita pro predbézné
posouzeni zatizeni vibracemi.

Doby, kdy je stroj vypnuty nebo bézi, ale
neni ve skute€nosti pouzivan, mohou vyraz-
né snizit vystaveni vibracim po celou pra-
covni dobu.

@ POzOR
Vécné Skody v disledku vzpriceni
elektrického naradi
Zakfiveni fezte s malym posuvem.
Dodrzujte minimalni polomér elek-
trického naradi.
Pfed zpracovanim obrobku potfete fez-
nou stopu olejem. ZlepSite tim vysle-
dek fezu a zvysite Zivotnost spo-
tfebnich dila.
» Priblizte elektrické naradi k obrobku az
po dosazeni plnych otacek.
Pokud ¢éara Fezu konc&i uvniti obrobku:
Vratte elektrické naradi pfi plné rych-
losti o nékolik milimetri dozadu.
» Nevypinejte elektrické naradi, dokud
neni proces fezani dokoncen.

A\ A4

@ PoOzOR
Materialni $kody zptisobené pfilis
nizkym jmenovitym vykonem

» Pokud se pouziva délici transformator,
musi jmenovity vykon &init minimalné
3 kVA.

Ovladani elektrického naradi viz:
— Zapnuti a vypnuti [ [> 282]
— Nastaveni otacek [E] [» 282]
— Nastaveni stfizné vule [ [» 282]
— Nastaveni noze smykadla [[5] [» 283]
— Déleni obrobku [» 283]
— Kontrola stavu nabiti i@ [> 283]
— Vyména akumulatoru [[e] [» 283]
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3.1 Stfizna vule 3.2 Regulator vySky noze smykadla

S 450
G4 | Tyto niizky TRUMPF umozfiuji

upravovat pomoci regulatoru vysky hloubku

vnofeni noze smykadla podle tloustky plechu

a fezaci ulohy. Regulator vy8ky zaskakuje

na celych stupnich a na mezistupnich, viz

Nastaveni noZze smykadla B} [> 283].

stfizna ville a = tloustka plechu x 0,2

Pro nastaveni stfizné vile se musi n(iz smy-
kadla nachazet v nejspodnéjsi poloze. Povo-
Ite n0Z Fezného stolu jen natolik, aby s nim
bylo mozné pohybovat bez vule, viz Nasta-
veni stfizné vale [ [» 282].

Obr. 1: Regulator vySky noZze smykadla

Tloust'ka plechu [mm)]
1,0 1,5 | 20 | 25 | 3,0 | 3,5 | 40 | 45
Rezani pfimek RN AR AR AR A
Rezani kfivek NN NN\
Rezani svitkd NN\ NN\

3.3 SnizZeni otacek
U tohoto elektrického naradi Ize v nasleduji-
cich situacich kratkodobé snizit otacky:

— Rezani podle narysu

— Rezani polomér

— Rezani vysoce pevnych materiall
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4 Spotfebni material a
prislusenstvi

4.1 Volba noze

NoZe maji 2 nebo 4 ostfi. Tato ostfi nelze
brousit.

Podle tloustky a pevnosti obrobku jsou po-
tfebné razné typy noza.

PFi nevhodné volbé noze mohou nastat na-
sledujici skute¢nosti:

— Silné poklesne kvalita fezu.

— Znacné se zvysi sila posuvu.

— NGz se zlomi.

Pro Setrnou praci a dobry fezny vykon dbejte
na to, gby byly noze ostré a v€as vymeé-
novaneé.

PFi fezani poloméru je nutné dbat na nasle-
dujici:

— Stroj se nesmi vzpficit.

— Pracuijte jen s malym posuvem.
Pokyny k vybé&ru spravného naradi, udaje k
objednavani opotrebitelnych a spotfebnich
dila, jakoz i pFisluSenstvi a seznamy na-
hradnich dill viz:

www.trumpf.com

S 160
(2A5)

S 250
(4A5)

S 450
(3A1)

CS

4.2 Alternativni akumulatory

S 160

©%) | Toto elektrické natadi Ize pouzivat se

vSemi akumulatory CAS LIHD 12V a CAS
Ll-lon 12 V.

S 250
(4A5)

Toto elektrické naradi Ize pouzivat se
v8emi akumulatory CAS LIHD 18 V a CAS
LI-lon 18 V az do kapacity 8 Ah.
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5 Odstranovani poruch

Problém Pricina Odstranéni

Naradi ma tézky chod. |Noze jsou tupé. » Otoceni/vyména noze [» 284].

Necisté fezné hrany Ng_gprgévrgé nastavena » Nastavte stfiznou vili [> 116].

stfizna vile. > Nastaveni stiizné viile [ [> 282].
| 2

Nespravné nastavena vys- Nastavte vySku noZe smyka-
ka noze smykadla. dla [» 116].

Nastaveni noze smykadla 5] [> 283].
Vyména akumulatoru [[e] [» 283].

v

v

Naradi nelze zapnout. |Akumulator je prazdny ne-
bo vadny.

Elektricky kabel je vadny. [» Vyména elektrického kabelu [» 118].
Uhlikové kartace jsou opo- [» Vymeéna uhlikovych kartaca [» 118].

tfrebované.

Motor se prehfiva. » Nechte motor vychladnout.
5.1 Vyména uhlikovych kartacu 5.2 Vyména elektrického kabelu

\ | Pfi opotfebovanych uhlikovych karta- \ [ Vyménu elektrického kabelu smi
Cich se motor zastavi. p_rovédét pouze vyrobcevnebg jeho auto-
» Nechte uhlikové kartage zkontrolovat a rizované dilny, aby se predesio ohrozeni
vyménit odbornikem. bezpecnosti.
Adresy servisu TRUMPF viz:

www.trumpf.com

118 Preklad originalniho navodu k obsluze -




6 Oprava

Opravy, Upravy a zkousky elektrického nara-
di musi byt provadény odborné.

Je tfeba dodrzovat bezpecnostni predpisy
podle DIN VDE, CEE, AFNOR a dalSi pred-
pisy platné v jednotlivych zemich.

Pokud je nutné vyménit pfipojovaci kabel,
nechejte opravu provést vyrobcem nebo jeho
zastupcem, abyste pfedesli bezpe&nostnim
rizikm.

7 Prohlaseni o shodé

Na svou vyhradni odpovédnost prohlasuje-
me, Ze tento produkt vyhovuje vSem pfi-
sluSnym pozadavkum nasledujicich smérnic,
norem nebo normativnich dokumentu:

— 2006/42/ES
2014/30/EU
2011/65/EU
— EN 62841-1
— EN 62841-2-8

Podepsano za vyrobce a jménem vyrobce:

Q / s Jéq”é

Dr. Thomas Schneider

feditel vyvoje

TRUMPF Werkzeugmaschinen SE & Co. KG
DE-71254 Ditzingen

Ditzingen 7. 7. 2023

CS
8 Zaruka

Na elektrické a pneumatické naradi
TRUMPF se vztahuje zaruéni doba 12 mési-
cl od data vystaveni faktury. PoSkozeni zpu-
sobena pfirozenym opotifebenim, pretizenim
nebo nespravnym zachazenim s naradim
jsou ze zaruky vylou¢ena. Poskozeni zpliso-
bené vadou materidlu nebo vadou vyrobce
bude bezplatné odstranéno nahradni do-
davkou nebo opravou. Reklamace Ize pfi-
jmout pouze v pfipadé, ze je zafizeni za-
slano v nerozlozeném stavu vasemu zastup-
ci spole¢nosti TRUMPF.

9 Likvidace odpadnich
elektrickych a
elektronickych zafizeni

ZIX][E

Elektrické naradi, nabijecky, baterie/aku-
mulatory, pfisluSenstvi a obaly se nesmi li-
kvidovat spole¢né& s domovnim odpadem.
Musi byt recyklovany zplsobem Setrnym k
Zivotnimu prostfedi. Pfitom je tfeba do-
drzovat platné narodni predpisy.

PFed recyklaci/ekologickou likvidaci baterii/
akumulatord je tfeba zajistit kontakty proti
zkratu lepici paskou a vybit baterie/akumula-
tory v elektrickém naradi. Vadné nebo spo-
tfebované baterie/akumulatory je tfeba vratit
do prodejen elektrického naradi TRUMPF.
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Bezpe€nost'........ccccoviiiiiiiiie
OPis VYrobKU .....cccveeiiiiieeiiiee e
Obsluha ......oooiiiiiiiiee e
Spotrebny material a prisluSenstvo ...
Odstranovanie poruch

Likvidacia starych elektrickych
a elektronickych zariadeni .................

Bezpeclnost

.1 VSeobecné bezpecnostné

pokyny

/\ VAROVANIE

Precitajte si vSetky bezpecnostné
pokyny a instrukcie.

Nedodrzanie bezpe¢nostnych poky-
nov a instrukcii méze spdsobit’ Uraz
elektrickym pradom, poziar a/alebo

vazne zranenie.

» VsSetky bezpecnostné pokyny a in-

Strukcie si uschovajte pre buduce
pouzitie.

1.2

Doplfiujuce bezpelnostné
pokyny

b

/\\ NEBEZPECENSTVO
Elektrické napatie

Nebezpecenstvo ohrozenia zivota

v dosledku urazu elektrickym prudom

Pred kazdym pouzitim skontrolujte, Ci
konektor, kabel a elektrické rué¢né
naradie nie su poSkodené.

\A 4

/\ VAROVANIE
Nebezpecenstvo poranenia ruk
ostrymi nozmi alebo hranami
Nesiahajte rukou do drahy obrabania.
Noste ochranné rukavice.

/\ VAROVANIE

Riziko zranenia alebo materialnych
S§kéd spdsobenych prislusenstvom
tretich stran

PouZivajte len originalne prisluSenstvo
od firmy TRUMPF.

€) UPOZORNENIE

Vznik materialnych skoéd v dosled-
ku prilis vysokého siet'ového na-
patia

Uistite sa, ze sietové napatie zodpove-
da udajom na typovom 8titku elektric-
kého ruéného naradia.

120
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1.3 Symboly

Nasledujuce symboly su délezité pre Citanie
a pochopenie navodu na obsluhu. Spravna

interpretacia symbolov vam pomdoze pouzi-

vat elektrické ru¢né naradie bezpecne

a v sulade s jeho uréenim.

Symbol|Opis

SK

1.4 Vystrazné upozornenia v tomto
dokumente

Vystrazné upozornenia varuju pred nebezpe-
¢enstvami, ktoré sa mézu vyskytnat

pri manipulacii s elektrickym ruénym nara-
dim. K dispozicii su v $tyroch stuprioch
nebezpecenstva, ktoré mozno rozpoznat
podla signalneho slova:

S 160| | Typ noznic, napr. S -
@85 | |TruTool S 160 (2A5) HElEs e
slovo
(=) L o NEBEZPE- |Oznacuje nebezpecenstvo
LiHD Elektrické ruéné naradie s batériou CENSTVO |s vysokym rizikom, ktoré moze
viest k smrti alebo vaznym
Elektrické ru¢né naradie s elektric- faf?]inenlam, ak sa mu nezab-
kym kablom —— "
VAROVA- |Oznaduje nebezpecenstvo
e . NIE so strednym rizikom, ktoré
Efokglgliéeégjlfne naradie s regula- méZe viest k vaznym zrane-
niam, ak sa mu nezabrani.
POZOR Oznacduje nebezpecenstvo
Kontrola s nizkym rizikom, ktoré méze
viest' k lahkym alebo stredne
tazkym zraneniam, ak sa mu
Kontrola stavu nabitia batérie nevyhnete.
UPOZOR- |Oznacuje nebezpecenstvo,
. __ . NENIE ktoré méze viest k poSkodeniu
Mierne uvolnit skrutky so Sest- mai
jetku.
hrannou hlavou

Uvolnit/utiahnut skrutky so Sest-
hrannou hlavou

Mazanie

Precitajte si navod na obsluhu

Likvidacia/recyklacia starych za-
riadeni a batérii

DD 217 1=] R 18] #

o

e

Li-ion

1.5 Pouzitie v sulade s uréenim

Noznice TRUMPF su elektrické ru¢né nara-
die na nasledujuce pouzitie:
— Oddelovanie a obstrihavanie plochych
obrobkov z ocele, hlinika, plastov atd.

— Strihanie rovnych alebo zakrivenych
vonkajsich hran a vnutornych vyrezov

— Strihanie podla naznaceného rysu
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2 Opis vyrobku S 450
(3A1)
S 160 1 2 3
(2A5) x
(—)
LiHD
11— /
\ 10/7'"
\“‘ P
10— %5
1 Prepina¢ zapnutia/vypnutia
2 Regulator otacok
S 250 3 Batéri
(4A5) atéria
4 Elektricky kabel
E 5 Rezaci stél
' 6 Nastavovacia skrutka
7 Upevniovacia skrutka spodného
noza
g 8 Spodny n6z
( 9 Upeviiovacia skrutka horného
Ny noza
N 10 Horny n6éz
b 11 Regulator vySky horného noza
10// %
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2.1 Technické udaje

SK

S 160 S 250 S 450
(2A5) (4A5) (3A1)
220 — 230 V~
Prevadzkové napétie 12V 18V 50/60 Hz
120 V~ 50/60 Hz
Menovity prikon - - 1700 W
Pocet zdvihov pri chode 2000-4800/min 860—1540/min 1880/min

naprazdno

Hmotnost bez batérie /

kabla 1,3kg /2,9 lbs 1,9kg /4,2 Ibs 6,2kg /13,7 Ibs
Maximalne hrabky materialu
. 2 1,6 mm 2,5 mm 4.5 mm
Ocel do 400 N/mm 0,063in /16 ga 0,098in/13 ga 0177in/7 ga
. 2 1,25 mm 2 mm 3,5mm
Ocel do 600 N/mm 0,049in /18 ga 0,079in/ 14 ga 0,138in/10 ga
L 5 2 mm 3 mm 5mm
Hiinik do 250 N/mm 0,079in /12 ga 0,118in/9 ga 0,197 in/6 ga
Hodnoty emisii hluku a vibracii
Hodnota emisii vibracii a,
(vektorovy sucet troch 7,6 m/s? 19,4 m/s? 8,8 m/s?
smerov)
Odchylka K pre hodnotu 5 2 2
emisif vibracii 1.5 m/s 2,5m/s 1,5 m/s
A-vazena hladina
akustického tlaku Lp,, 69 dB (A) 70 dB (A) 105,2 dB (A)
typicka
A-vazena hladina
akustického vykonu L, 80 dB (A) 78 dB (A) 116,2 dB (A)
typicka
Odchylka K pre hodnoty 3dB 3 dB 25dB

emisii hluku

Preklad originalneho navodu na obsluhu
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2.2 Informacie o hluku a vibraciach 3 Obsluha
/\ VAROVANIE @ UPOZORNENIE
Poskodenie sluchu v désledku pre- Poskodenie majetku v désledku za-
kro€enia hodnoty emisii hluku seknutia elektrického ruéného nara-
» Noste ochranu sluchu. dia
» Krivky rezte s malym posuvom.
» Neprekracujte minimalny polomer
elektrického ruéného naradia.
A VABOVANIE . . Pred obrabanim obrobku natrite drahu
Nebezpecenstvo poranenia v do- strihania olejom, aby ste zlepsili vy-
sledku prekrocenia hodnoty emisii sledok strihania a zvysili zivotnost
vibracii opotrebitelnych Casti.
Naradie vyberajte spravne a po opot- » Elektrické ru¢né naradie priblizujte k
rebovani ho véas vymerite. obrobku az po dosiahnuti plnych otéa-
Definujte dalsie bezpe&nostné opa- cok. B o
trenia na ochranu obsluhy pred Ucinka- » Ak linia rezu konci vo vnutri obrobku:
mi vibracii (napr. udrzujte ruky v teple, Elektricke ruéne nar’adle posufite na
organizujte pracovné procesy, obraba- plné otacky o niekolko milimetrov do-
nie s normalnym odporom proti posu- zadu._ ) )
vu). » Elektrické ru¢né naradie nevypinajte,
kym sa proces strihania neskoncéi.
V zavislosti od podmienok pouzivania
a stavu elektrického ruéného naradia méze o0
byt skutocné zataZenie vyssie alebo nizsie Q UPO_ZOR_NENIE .
ako uvedena namerana hodnota. PoSkodenie majetku v dosledku
] o prilis nizkeho menovitého vykonu
Uvedena hodnota emisii vibracii bola odme- . . . .
» Ak sa pouziva oddelovaci transforma-

rana podla Standardizovanej skuSobnej
metddy a je mozné ju pouzit na porovnanie
elektrického ru¢ného naradia s inym ru¢nym
naradim. Uvedenu hodnotu emisii vibracii je
mozné pouzit' aj na predbezny odhad zata-
Zenia vibraciami.

Cas,

ked je stroj vypnuty alebo bezi, ale

v skuto¢nosti sa nepouziva, mbéze vyrazne
znizit zatazenie vibraciami pocas celého
pracovného obdobia.

tor, musi mat menovity vykon najmene;j
3 kVA.

V suvislosti s obsluhou elektrického ruéného
naradia si pozrite aj body:

Zapnutie a vypnutie [ [ 282]
Nastavenie otacok FJ [» 282]
Nastavenie striznej vole [» 282]
Nastavenie horného noza [[B] [» 283]
Oddelovanie obrobkov & [» 283]
Kontrola stavu nabitia @] [» 283]
Vymena batérie [[g] [> 283]

124
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3.1 Strizna vola 3.2 Regulator vysky horného noza

S 450
(3A1)

Tieto noznice TRUMPF ponukaju

moznost nastavenia hlbky ponoru horného
noza podla hrubky plechu a striznej ulohy
pomocou regulatora vysky. Ovladanie vySok
sa zapina pri celych stuprioch a pri medzi-
stuprioch, pozrite si Nastavenie horného
noza i) [> 283].

Strizna véla a = hrubka plechu x 0,2

Ak chcete nastavit’ strizna volu, horny néz
musi byt v najnizSej polohe. Spodny néz
uvolrite len natolko, aby sa dal posuvat bez
voble, pozrite si Nastavenie striznej vole

[ 282].

Obr. 1: Regulator vySky horného noza

Hrabka plechu [mm]
1,0 | 1,5 | 20 [ 25 | 30 | 35 | 40 | 45
Strihanie priamych lini RN AR AN AR AR A
Strihanie kriviek NN NN DD
Strihanie zo zvitkov NN\

3.3 Znizenie otadok

Pri tychto elektrickych ruénych naradiach je
mozné kratkodobo znizit' otacky v nasleduju-
cich situaciach:
— Rezanie podla narysu
— Strihanie polomerov
— Rezanie materialov s vysokou pevnos-
tou
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4 Spotrebny material a
prislusenstvo

4.1 Vyber noza
NozZe maju 2 alebo 4 strizné hrany. Tie nie je
mozné prebrusit.
V zavislosti od hrabky alebo pevnosti obrob-
ku je potrebnych viacero typov noZov.
Ak ndz nie je spravne zvoleny, mézu nastat
nasledujuce situacie:
— Kuvalita strihania je vyrazne zhorSena.
— Vyrazne sa zvysi odpor proti posuvu.
— Nb6z sa zlomi.
Pre dosiahnutie Setrnej prace a dobrého vy-
konu strihania dbajte na to, aby boli noze
ostré a v€as vymenené.
Pri strihani polomerov dbajte na nasledovné:
— Zariadenie sa nesmie spriecit.

— Pracujte len s nizkou rychlostou posuvu.

Pokyny k vyberu spravneho naradia, infor-
macie o objednavani opotrebitefnych a
spotrebnych dielov, ako aj zoznamy pri-
sluSenstva a nahradnych dielov najdete na
stranke:

www.trumpf.com

S 160
(2A5)

S 250
(4A5)

S 450
(3A1)

4.2 Alternativne batérie

S 160

2A5 . , v s . . v
A% Toto elektrické ruéné naradie mozno

pouzivat so v8etkymi batériami CAS LIHD
12V aCAS Ll-lon 12 V.

S 250

4A5 . , v . . v
(#A9) Toto elektrické ruéné naradie mozno

pouzivat so vSetkymi batériami CAS LIHD
18 V a CAS LlI-lon 18 V s kapacitou do 8 Ah.
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5 Odstranovanie poruch

SK

Problém Pri¢ina Odstranenie
Naradie je tuhé. Noze su tupé. » Otacanie/vymena noza [» 284].
Necisté strizné hrany |Strizna vola je ne- » Zvolte strizna vélu [ 125].
spravne nastavena. |, Nastavenie striznej vole [ [ 282].
Vyska horného noza |» Zvolte vysku horného noza [> 125].
J:énespravne nastave- » Nastavenie horného noza )] [» 283].
Naradie sa neda za- |Batéria je vybita alebo |» Vymena batérie [» 283].

pnut.

poskodena.

Elektricky kébel je po- [P Vymena elektrického kabla [» 127].
Skodeny.

Uhlikové kefky su » Vymena uhlikovych kefiek [» 127].
opotrebované.

Motor je prehriaty. » Nechajte motor vychladnut.

5.1 Vymena uhlikovych kefiek

b

motor sa zastavi.

Ak su uhlikové kefky opotrebované,

» Uhlikové kefky nechajte skontrolovat
a vymenit odbornikom.

5.2 Vymena elektrického kabla

%\ Vymenu elektrického kabla moze vy-
konat len vyrobca alebo jeho autorizovany
servis, aby sa prediSlo bezpe¢nostnym rizi-
kam.

Adresy servisnych stredisk TRUMPF najdete
na stranke: www.trumpf.com

Preklad originalneho navodu na obsluhu
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6 Oprava

Opravy, Upravy a skusky elektrického ru¢né-
ho naradia sa musia vykonavat odborne.

Je potrebné dodrziavat bezpec€nostné pred-
pisy podla DIN VDE, CEE, AFNOR a dalSie
predpisy platné v jednotlivych krajinach.

Ak je potrebné vymenit pripojovaci kabel,
opravu musi vykonat vyrobca alebo jeho za-
stupca, aby sa predislo ohrozeniu bezpec-
nosti.

7 Vyhlasenie o zhode

Na vlastnu zodpovednost vyhlasujeme, ze
tento vyrobok splfia vSetky prislusné
poziadavky nasledujucich smernic, noriem
alebo normativnych dokumentov:

— 2006/42/ES
2014/30/EU
2011/65/EU
— EN 62841-1
— EN 62841-2-8

Za vyrobcu a v jeho mene podpisal:

Q / (s 54@&

Dr. Thomas Schneider

Vykonny riaditel divizie vyvoja

TRUMPF Werkzeugmaschinen SE & Co. KG
DE-71254 Ditzingen

Ditzingen, 7. 7. 2023

8 Zaruka

Na elektrické a pneumatické naradie
TRUMPF sa vztahuje zaru€na doba

12 mesiacov od datumu vystavenia faktary.
Na poskodenia spdsobené prirodzenym
opotrebovanim, pretazenim alebo ne-
spravnym zaobchadzanim s naradim sa
zaruka nevztahuje. PoSkodenie spbsobené
chybami materialu alebo vyrobcu odstrani
vyrobca bezplatne nahradnou dodavkou
alebo opravou. Reklamacie akceptuje vyrob-
ca len vtedy, ak poSlete nerozobrané naradie
vasmu zastupcovi spoloénosti TRUMPF.

9 Likvidacia starych
elektrickych
a elektronickych zariadeni

ZIX] [

Elektrické ru¢né naradie, nabijacky, batérie/
dobijatelné batérie, prisluSenstvo a obaly sa
nesmu vyhadzovat do domového odpadu.
Maiju sa recyklovat’ ekologickym sposobom.
Pri likvidacii sa musia dodrziavat’ platné
vnutro$tatne predpisy.

Pred recyklacioul/likvidaciou batérii/dobijatel-
nych batérii spdsobom Setrnym k Zivotnému
prostrediu zabezpecte kontakty proti skratu
lepiacou paskou a vybite batérie/dobijatelné
batérie v elektrickom ru¢nom naradi. Po-
Skodené alebo pouzité batérie/dobijatelné
batérie je potrebné vratit na predajnych
miestach elektrického ru¢ného naradia
TRUMPF.
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1 Biztonsag
1.1 Altalanos biztonsagi utasitasok

/\ FIGYELMEZTETES

Olvassa el az 6sszes biztonsagi
tudnivalot és utasitast.

A biztonsagi tudnivaldk és az utasita-
sok be nem tartasa aramitést, tlizese-
tet és/vagy sulyos sériléseket okoz-
hat.

» A késobbi hasznalat céljabol 6rizze

meg az 0sszes biztonsagi tudnivalot
és utasitast.

HU

1.2 Kiegészit6 biztonsagi tudnivalok

&

>

/A\ VESZELY
Elektromos fesziiltség
Aramiités altali életveszély

Minden hasznalat elétt ellenérizze,
hogy a dugods csatlakozo, a kabel és az
elektromos kéziszerszam nem sérlilt-e.

/\ FIGYELMEZTETES

Kezek éles kések vagy élek miatti
sériilésveszélye

Ne nyuljon kézzel a megmunkalésza-
kaszba.

Viseljen védoékesztydit.

/\ FIGYELMEZTETES
Sériilésveszély vagy anyagi karok
harmadik félt6l szarmazo tartozé-
kok hasznalata esetén

Csak a TRUMPF eredeti potalkatrésze-
it hasznalja.

€) FIGYELEM

Tual magas halézati fesziiltség miatti
dologi kar

Gy6z8djon meg arrol, hogy a halozati
feszlltség megegyezik az elektromos
kéziszerszam tipustablajan szerepl6
adatokkal.

Az eredeti hasznalati utasitas forditasa
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1.3 Szimbdlumok

A kovetkez6 szimbolumok fontosak a hasz-
nalati utasitas elolvasasahoz és megértésé-
hez. A szimbolumok helyes értelmezése se-
git az elektromos kéziszerszam rendeltetés-
szerl és biztonsagos hasznalataban.

Szim- i
bélum Leiras
S 160| |Lemezollé tipusa, pl.:
(2A5) | |TruTool S 160 (2A5)
E Elektromos kéziszerszam akkuval

Elektromos kéziszerszam tapka-
bellel

Elektromos kéziszerszam fordulat-
szam-szabalyozoval

Vizsgalat

Akku toltési allapotanak vizsgalata

Hatlapfejii csavar enyhe meghuza-
sa

Hatlapfeji csavar meglazitasa /
meghuzasa

Kenés

Hasznalati utasitas elolvasasa

Eléregedett készllékek és elemek
artalmatlanitasa/Ujrahasznositasa

B 21 1=]R] 2] [*

J

T

Li-ion

1.4 Figyelmeztetd jelzések ebben a
dokumentumban

A figyelmeztetd jelzések az elektromos kézi-
szerszam hasznalata soran felmerulé veszé-
lyekre figyelmeztetnek. Négy veszélyességi
fokozatban allnak rendelkezésre, amelyek a
jelz6szoroél ismerheték fel:

Jelz6sz6 |Jelentés

VESZELY |Magas szint(i kockazattal jaré
veszélyt jelez, amely, ha nem
kertlik el, halalhoz vagy su-
lyos sérllésekhez vezethet.

FIGYEL- Kbdzepes szintli kockazattal ja-

MEZTETES |r6 veszélyt jelez, amely, ha
nem kertlik el, sulyos sértlé-
sekhez vezethet.

Alacsony szintl kockazattal ja-
ré veszélyt jelez, amely, ha
nem kertlik el, enyhe vagy ko-
zepes sérilésekhez vezethet.

Olyan veszélyt jelol, amely
anyagi karokhoz vezethet.

VIGYAZAT

FIGYELEM

1.5 Rendeltetésszer(i hasznalat

A TRUMPF ollék elektromos kéziszersza-
mok a kovetkezd alkalmazasokhoz:

— Lemez formaju acél, aluminium, mi-
anyag stb. munkadarabok levalasztasa
és szegése.

— Egyenes vagy gorbiilt kiilsé szegélyek
és bels6 kivagasok levalasztasa

— El8rajzolt vonal mentén torténd levalasz-
tas
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2 Termékleiras

S 450

S 160
(2A5)

(=)
LiHD

(3A1)

S 250
(4A5)

LiHD

= =2 O O NOO OB WN -

- O

Be-/Ki-kapcsold
Fordulatszam-szabalyozé
Akku

Tapkabel

Vagoasztal

Allitécsavar

Véagoasztal-kés rogzitécsavar
Vagobasztal-kés

Torokés rogzitéesavar
Torokeés

Torékés magassagszabalyozo

Az eredeti hasznalati utasitas forditasa
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2.1 Miszaki adatok

zonytalansaga K

S 160 S 250 S 450
(2A5) (4A5) (3A1)
. ) . 220-230 V~ 50/60 Hz
Uzemi feszultség 12V 18V 120 V~ 50/60 Hz
Névleges felvevételjesit-
mény - - 1700 W
[Dketszam resjarat ese- | 2000-4800/perc 860—1540/perc 1880/min
Tomeg akku / kabel nélkdil 1,3kg /2,9 lbs 1,9kg /4,2 Ibs 6,2 kg/ 13,7 Ibs
Maximalis anyagvastagsagok
i 2 1,6 mm 2,5 mm 4,5 mm
Acél 400 N/mm*ig 0,063 in/ 16 ga 0,098 in/13 ga 0,177in/7 ga
. 5 1,25 mm 2 mm 3,5 mm
Acél 600 N/mmig 0,049in /18 ga 0,079in/ 14 ga 0,138in/10 ga
- 2 2 mm 3 mm 5 mm
Aluminium 250 Nfmm™ig | 4 479in/12 ga 0,118in/9 ga 0,197 in/6 ga
Zaj- és rezgéskibocsatasi értékek
Rezgéskibocsatasi érték
a, (harom irany vektorosz- 7,6 m/s? 19,4 m/s? 8,8 m/s?
szege)
Rezgéskibocsatasi érték 2 2 2
bizonytalansaga K 1,5 m/s 2,5m/s 1,5 m/s
A-sulyozott hangnyomas-
szint Lo, jellemzéen 69 dB (A) 70dB (A) 105,2 dB (A)
A-sulyozott hangteljesit-
ményszint Ly, jellemzéen 80 dB (A) 78dB (A) 116,2dB (A)
Zajkibocsatasi értékek bi- 3dB 3 dB 25dB
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2.2 Zajjal és rezgéssel kapcsolatos
informacio

/\ FIGYELMEZTETES
Tullépett zajkibocsatasi érték altali
hallaskarosodas

» Viseljen hallasvédét.

/\ FIGYELMEZTETES
Tullépett rezgéskibocsatasi érték
altali sériilésveszély

» Helyesen valassza meg a szerszamo-
kat és kopas esetén idejében cserélje
azokat.

» Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi in-
tézkedéseket a kezel6 rezgések hata-
saitol valo védelmére (pl. kezek mele-
gen tartasa, munkafolyamatok szerve-
zése, megmunkalas normal elétolasi
erdvel).

Az alkalmazasi feltételektdl és az elektromos
kéziszerszam allapotatol fliiggéen a tényle-
ges terhelés nagyobb vagy alacsonyabb le-
het, mint a megadott mérési érték.

A megadott rezgéskibocsatasi értéket szab-
vanyos vizsgalati eljarassal mérték, és fel-
hasznalhaté az elektromos kéziszerszamok
dsszehasonlitasara. Igénybe vehet6 a rez-
gésterhelés elézetes megitélésére is.

Azok az idészakok, amikor a gép ki van kap-
csolva vagy miikodik, de valdéjaban nincs
hasznalatban, a teljes munkaidé alatt jelen-
tésen csokkenthetik a rezgésterhelést.

HU

3 Kezelés
€ FIGYELEM

Anyagi kar az elektromos kéziszer-
szam ferdén tartasa miatt

Végjon iveket kis el6tolassal.

Ne hasznaljon az elektromos kéziszer-

szam minimalis sugara alatti értéket.

A munkadarab megmunkalasa elétt

kenje be a vagasnyomot olajjal, hogy

javitsa a vagasi eredményt és novelje

a kopoalkatrészek élettartamat.

» Az elektromos kéziszerszamot csak
akkor vezesse a munkadarabra, miu-
tan az elérte a teljes fordulatszamot.

» Ha avagasi vonal a munkadarab bel-
sejében végzdédik: Vezesse az elektro-
mos kéziszerszamot teljes fordulatsza-
mon néhany millimétert hatrafelé.

» Ne kapcsolja le az elektromos kézi-

szerszamot, amig a vagasi folyamat be

nem fejez6dott.

A\ A4

€ FIGYELEM
Tal alacsony névleges teljesitmény
okozta anyagi karok

» Ha levalaszto transzformatort hasznal-
nak, a levalaszto6 transzformator névle-
ges teljesitményének legalabb 3 kVA-
nak kell lennie.

Az elektromos kéziszerszam kezeléséhez,
lasd:

— Be- és kikapcsolas [ 282]

— Fordulatszam beallitasa ] [> 282]

— Vagasi mozgastér beallitasa [ [» 282]

— Torékes beallitasa [ [> 283]

— Valassza le a munkadarabokat

[» 283]
— Toltési allapot vizsgalata [[g] [» 283]
— Akkumulator cseréje [} [» 283]
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3.1 Vagasi mozgasteér 3.2 Tor6kés magassagszabalyozé

S 450
(3A1)

Ez a TRUMPF oll6 lehet&séget kinal
arra, hogy a tér6kés bemertlési mélységét
egy magassagszabalyzoval a lemezvastag-
saghoz és a vagasi feladathoz igazitsa. A
magassagszabalyozo, a teljes és a kdztes
fokoknal reteszelGik, lasd Torékés beallitasa

B 283].

Vagasi mozgastér a

= lemezvastagsag x 0,2

A vagasi mozgastér beallitdsahoz a medv-
ekésnek a legalso poziciéban kell lennie.
Csak annyira lazitsa meg a vagoasztal-kést,
hogy holtjaték-mentesen eltolhatd legyen,
lasd Vagasi mozgastér beallitasa [» 282].

. abra 1: Tér6kés magassagszabalyozd

Lemezvastagsag [mm]
1,0 1,5 2,0 2,5 3,0 3,5 4,0 4,5
Egyenesek vagasa RN R A AR AR A
ivek vagasa NN ﬁ G /ﬂ G\
Tekercsek vagasa ) ﬁ NN\ ﬁm -

3.3 Fordulatszam csokkentése

Ezeknél az elektromos kéziszerszamoknal a
fordulatszam a kdvetkez6 helyzetekben révid
id6re csokkenthetd:

— El6rajzolt vonal mentén torténé vagas

— Sugarak vagasa

— Nagy szilardsagu anyagok vagasa
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4 Fogydeszkoz és tartozék

4.1 Késvalasztas

A kések 2 vagy 4 vagoéllel rendelkeznek.
Ezek nem utankdszorilheték.

A munkadarab vastagsagatol és szilardsaga-
tél fliggben kildnb6z6 késtipusok sziiksége-
sek.

Nem megfelel6 késvalasztas esetén a kovet-
kez6 tényallasok fordulhatnak eld:

— A vagas mindsége erésen romlik.

— Az el6tolasi er§ Iényegesen megnd.

— A kés eltorik.
A kiméletes munkavégzés és a jo vagasi tel-
jesitmény érdekében Ugyeljen arra, hogy a
kések élesek legyenek, és cserélje dket id6-
ben.
Sugarak vagasanal a kdvetkezékre lgyeljen:

— Ne dbntse meg a gépet.

— Csekély el6tolassal dolgozzon.
A megfelel6 szerszam kivalasztasaval, a ko-
po- és fogyodalkatrészek rendelési adataival,

valamint a tartozék- és poétalkatrészlistakkal
kapcsolatos informaciokért lasd:

www.trumpf.com

S 160
(2A5)

S 250
(4A5)

S 450
(3A1)

HU

4.2 Alternativ akkumulatorok

S 160

2A5 . "
(2A%) Ez az elektromos szerszam az dsz-

szes CAS LIHD 12 V-os és CAS Ll-lon 12 V-
os akkumulatorral hasznalhato.

S 250
(4A5)

Ez az elektromos kéziszerszam leg-
feliebb 8 Ah kapacitasig minden

CAS LIHD 18 V és CAS Ll-lon 18 V akkumu-
latorral hasznalhaté.
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5 Zavarelharitas

Probléma Ok Elharitas

Szerszam nehezen Kések életlenek. » Kés megforditasal/cseréje g} [ 284].
mozgathato.

Nem tisztédk a vago-  |A vagasi mozgastér |» Vagasi mozgastér kivalasztasa [» 134].
elek rosszul van beallitva. |y, \/4g4si mozgastér beallitasa & [> 282].

A tor6kés magassaga (> Tor6kés magassaganak kivalaszta-
rosszul van beallitva. sa[; 134].

» Tordkés beallitasa [B) [» 283].

Szerszamot nem lehet |Akkumulator lemerult |» Akkumulator cseréje [» 283].
bekapcsolni. vagy meghibasodott.

Tapkabel meghibaso- [» Tapkabel cseréje [» 136].
dott.

Szénkefék lekoptak. [P Szénkefék cseréje [» 136].
Motor tulmelegedett. [P Hagyja lehdlni a motort.

5.1 Szénkefék cseréje 5.2 Tapkabel cseréje
\ | Lekopott szénkefék esetén a motor \ | A tapkabel cseréjét csak a gyartd
allva marad. vagy annak szerzddéses muhelyei végezhe-

tik a biztonsag veszélyeztetésének elkeriilé-
se érdekében.

TRUMPF szerviz-cimek, lasd:
www.trumpf.com

» A szénkeféket szakemberrel ellendriztes-
se és cseréltesse ki.
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6 Javitas

Az elektromos kéziszerszamok javitasat,
modositasat és ellendrzését szakszerlien
kell elvégezni.

A DIN VDE, CEE, AFNOR szerinti biztonsagi

el6irasokat és tovabbi, az egyes orszagok-
ban érvényes eldirasokat be kell tartani.

Ha a csatlakozovezetéket cserélni kell, a biz-
tonsagi kockazatok elkerulése érdekében a
javitast a gyartoval vagy annak képvisel6jé-
vel végeztesse el.

7 Megfelel6ségi nyilatkozat

Kizardélagos felel6sséglink tudataban kije-
lentjik, hogy ez a termék 6sszhangban van
az alabbi iranyelvek, szabvanyok vagy nor-
mativ dokumentumok 6sszes meghatarozo
kdvetelményével:

— 2006/42/EK
2014/30/EU
2011/65/EU
EN 62841-1
EN 62841-2-8
A gyarto részérdl és a gyartd nevében alair-
ta:

Q / fpats 54%é

Dr. Thomas Schneider

fejlesztésért felelés gyvezetd

TRUMPF Werkzeugmaschinen SE & Co. KG
DE-71254 Ditzingen

Ditzingen, 2023.07.07.

HU
8 Garancia

A TRUMPF elektromos és pneumatikus kézi-
szerszamokra a szamla keltétdl szamitott 12
hénapos jotallasi id6 vonatkozik. A termé-
szetes elhasznalddasbal, tulterhelésbdl vagy
a szerszam nem szakszer( kezelésébdl ado-
do karokra nem vonatkozik a garancia. Az
anyag- vagy gyartéi hibabol eredd karok
helyrehozasa ingyenes pétlassal vagy javi-
tassal torténik. Reklamacio csak abban az
esetben fogadhato el, ha a késziléket szét-
szerelés néelkil kuldik el a TRUMPF képvise-
I6jének.

9 Elektromos és elektronikus
eloregedett készulékek
artalmatlanitasa

ZIX] [

Az elektromos kéziszerszamokat, toltokészu-
Iekeket, elemeket/akkumulatorokat, tartozé-
kokat és a csomagoléanyagokat nem sza-
bad a haztartasi hulladékkal egyutt artalmat-
lanitani. Ezeket kdrnyezetbarat médon kell
Ujrahasznositani. Ehhez figyelembe kell ven-
ni a mindenkor érvényes nemzeti eliraso-
kat.

Az elemek/akkumulatorok kérnyezetbarat Gj-
rahasznositasa/artalmatlanitasa elétt az
érintkez6ket ragasztdszalaggal rovidzarlat
ellen biztositani kell, és az elektromos kézi-
szerszamban lévé elemeket/akkumulatoro-
kat le kell meriteni. A hibas vagy hasznalt
elemeket/akkumulatorokat vissza kell juttatni
a TRUMPF elektromos kéziszerszamok érté-
kesitési helyére.
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Turinys 1.2 Papildomi saugos nurodymai

1 SAUGA .o 138 \‘\ A PAVOJUS

2 Gaminio apraSymas............c.cccccooo.o... 140 Elektros jtampa

3 Valdymas......ccccoviiiiiiieiieeeec e 142 Pavojus gyvybei dél elektros smagio.

4 Eksploatacinés medziagos ir priedai . 144 » Kiekvieng kartg pries naudojima patik-
5 Trik¢iy Salinimas .........cccoeeevveeeeeinnes rinkite, ar nepazeistas kiStukas, kabelis
6 TaISYMAS .ceovveveieeiieeieieeee e ir elektrinis jrankis.

7 Atitikties deklaracija .

8 Garantia ... /\ ISPEJIMAS o

9 Elektros ir elektronikos jrangos atlie- Pavojus susizeisti rankas astriais

peiliais arba briaunomis

ky Salinimas ........cccceveiiiieeieeeee 146
» Nekidkite ranky j apdorojimo sritj.
» Mauavékite apsaugines pirstines.
1 Sauga peatgmesp
1.1 Bendrieji saugos nurodymai /\ ISPEJIMAS
. Suzalojimy pavojus arba materiali-
A |ISPEJIMAS niai nuostoliai, naudojant kity ga-
Perskaitykite visus saugos nurody- mintojy reikmenis
mus ir instrukcijas. » Naudokite tik originalius TRUMPF prie-
Jei nesilaikoma saugos nurodymy ir dus.
instrukcijy, galimas elektros smugis, —
gaisras ir (arba) sunkis suzalojimai. ,‘\ 0 DEMESIO
> ISsaugokite visus saugos nurody- Materialiniai nuostoliai dél per
mus ir instrukcijas ateiciai. aukstos tinklo jtampos

» |sitikinkite, kad tinklo jtampa sutampa
su elektrinio jrankio identifikacinés
plokstelés duomenimis.
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1.3 Simboliai

Toliau pateikti simboliai yra svarbis naudoji-
mo instrukcijos skaitymui ir supratimui. Tin-
kamas simboliy interpretavimas padeda sau-
giai naudoti elektrinj jrankj pagal paskirt;.

LT

1.4 |spejamieji nurodymai Siame
dokumente

|spéjamieji nurodymai jspéja apie pavojus,

kurie gali kilti dirbant su elektriniu jrankiu.

Yra keturi pavojaus laipsniai, atpazjstami i$

signalinio zodzio:

Simbolis |Aprasymas
S 160| |Zirkliy tipas, Signalinis  RelkSme
@) | |pvz., TruTool S 160 (2A5) Zodis )
PAVOJUS Zymi didelés rizikos pavojy,
@) | |Elektrinis jrankis su akumuliato- dél kurio galimi mirtini arba
LiHD riumi sunkis suzalojimai, jei jo neis-

Elektrinis jrankis su sroves kabe-
liu

Elektrinis jrankis su sukimosi
greicio reguliatoriumi

Tikrinimas

Akumuliatoriaus jkrovimo bukles
tikrinimas

Siek tiek atlaisvinkite eiakampj
varztg

Sesiakampio varzto atsukimas /
priverzimas

Tepimas

Skaitykite naudojimo instrukcijg

YD 217 1=] R 18] #

J

I

i-ion

—

Naudoty prietaisy ir baterijy Sali-
nimas / perdirbimas

vengiama.

JSPEJIMAS |Zymi vidutinio laipsnio rizikos
pavojy, dél kurio galimi sunkds
suzalojimai, jei jo neiSvengia-
ma.

ATSARGIAI |Zymi nedidelés rizikos pavojy,
del kurio galimi lengvi arba vi-
dutiniai suzalojimai, jei jo neis-
vengiama.

DEMESIO |Zymi pavojy, dél kurio galimi
materialiniai nuostoliai.

1.5 Naudojimas pagal paskirtj
TRUMPF Zirklés yra rankiniai elektriniai jran-
kiai, skirti:
— pjauti plokstés formos plieno, aliuminio,
plastiko ir t. t. ruoSiniams;
— pjauti tiesiems ar iSlenktiems iSoriniams
krastams ir vidinéms iSpjovoms;
— pjauti po jpjovimo.
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2 Gaminio aprasymas S 450
(3A1)
S 160
(2A5) x
(=)
LiHD
11—
10/7'" '
10—~
1 Jjungimo / iSjungimo jungiklis
2 Sukimosi greicio reguliatorius
S(ﬁ\g)o 3 Akumuliatorius
4 Srovés kabelis
[_E) 5 Pjovimo stalas
LiHD . N
6 Derinimo varztas
7 Pjovimo stalo peilio tvirtinimo varz-
tas
8 Pjovimo stalo peilis
9 Pjaunamojo peilio tvirtinimo varz-
tas
; 10 Pjaunamasis peilis
b ) 11 Pjaunamojo peilio auks€io regulia-
10//" torius
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2.1 Techniniai duomenys
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neapibréztis K

S 160 S 250 S 450
(2A5) (4A5) (3A1)
220-230 V~
Darbiné jtampa 12V 18V 50/60 Hz
120 V~ 50/60 Hz
Vardiné imamoji galia - - 1700 W
Eigy skaicius tuscigja eiga | 2000—4800 k./min. 860-1540 k./min. 1880/min
Svoris be akumuliato-
fiaus / kabelio 1,3kg/2,91b 1,9kg/4,21b 6,2kg/ 13,7 b
Maksimalus medziagos storis
. . 5 1,6 mm 2,5 mm 4.5 mm
Plienas iki 400 N/mm 0,063 in/ 16 ga 0,098 in/13 ga 0,177in/7 ga
. _ 2 1,25 mm 2 mm 3,5 mm
Plienas iki 600 N/mm 0,049in /18 ga 0,079in/ 14 ga 0,138in/10 ga
A, 2 2 mm 3 mm 5 mm
Aliumninis ki 250 N/mm 0,079in /12 ga 0,1181in/9 ga 0,197 in/6 ga
TriukSmo ir vibracijos emisijos vertés
Vibracijos emisijos verté a,
(trijy kryp&iy vektoriy su- 7,6 m/s? 19,4 m/s? 8,8 m/s?
ma)
Vibracijos emisijos vertés 2 2 2
neapibreztis K 1,5 m/s 2,5mls 1,5 m/s
Tipinis A svertinis garso
s16gio lygis Lo 69 dB (A) 70 dB (A) 105,2 dB (A)
Tipinis A svertinis garso
galios lygis Ly 80 dB (A) 78 dB (A) 116,2 dB (A)
Triuk8mo emisijos verciy 3dB 3 dB 25dB

Originalios naudojimo instrukcijos vertimas
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2.2 Informacija apie triukSmg ir
vibracijg

/\ ISPEJIMAS

Klausos pazeidimas dél virSytos
triukSmo emisijos vertés

» Naudokite klausos apsaugos priemo-
nes.

/\ ISPEJIMAS

Suzalojimy pavojus dél virsytos vi-
bracijos emisijos vertés

Tinkamai parinkite jrankius ir laiku pa-
keiskite susidévejusius.

Nustatykite papildomas apsaugos prie-
mones operatoriui nuo vibracijos povei-
kio apsaugoti (pvz., ranky Silumos pa-
laikymas, darbo procesy organizavi-
mas, apdorojimas su normalia pastu-
mos jéga).

Priklausomai nuo elektrinio jrankio naudoji-
mo salygy ir biklés faktiné apkrova gali bati
didesné arba mazesné uz nurodytg matavi-
mo verte.

Nurodyta vibracijos emisijos verté matuoja-
ma pagal standartizuotg bandymo metodg ir
gali bati naudojama elektriniams jrankiams
lyginti. Ja taip pat galima naudoti prelimina-
riam vibracijos apkrovos vertinimui.

Laikotarpiai, kuriais masina yra iSjungta arba
veikia, bet faktiSkai nenaudojama, gali stip-
riai sumazinti vibracijos apkrova per visg dar-
bo laikotarp;.

3 Valdymas

@ DEMESIO

Materialiniai nuostoliai elektriniam

jrankiui jstrigus

ISlenkimus pjaukite su maza pastima.

Nesiekite pjauti mazesniu nei minima-

lus elektrinio jrankio spindulys.

Prie§ apdorodami ruoSinj, pjavio grio-

velj sutepkite alyva, kad pagerintuméte

pjovimo rezultatg ir prailgintuméte susi-
deévingiy daliy eksploatavimo trukme.

» Elektrinj jrankj artinkite prie ruosinio,
kai bus pasiektas visas sukimosi grei-
tis.

» Jei pjuvio linija baigiasi ruosinyje:
Elektrinj jrankj visu sukimosi greiciu pa-
veskite keliais milimetrais atgal.

» Elektrinj jrankj iSjunkite tik tada, kai bus
baigtas pjovimo procesas.

\A 4

@ DEMESIO
Materialiniai nuostoliai dél per ma-
zos vardinés galios

» Jei naudojamas skiriamasis transfor-
matorius, jo vardiné galia turi bati ne
mazesné kaip 3 kVA.

Apie elektrinio jrankio valdyma zr.:
— Jjungimas ir i8jungimas Y [» 282]
— Sukimosi grei¢io nustatymas [FJ [> 282]
— Pjovimo tarpo nustatymas [[¢] [» 282]
— Pjaunamojo peilio nustatymas
[» 283]
— Ruosiniy pjovimas & [» 283]
— |krovimo buklés tikrinimas [» 283]
— Akumuliatoriaus keitimas [» 283]
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3.1 Pjovimo tarpas

Pjovimo tarpas a = skardos storis x 0,2

Pjovimo tarpui nustatyti pjaunamasis peilis
turi bati zemiausioje padétyje. Pjovimo stalo
peilj atlaisvinkite tik tiek, kad jj baty galima
perstumti, Zr. Pjovimo tarpo nustatymas

[ 282].

LT

3.2 Pjaunamojo peilio aukscio
reguliatorius

S 450
(3A1)

Sios TRUMPF Zirklés uztikrina gali-
mybe auks€io reguliatoriumi priderinti pjau-
namojo peilio panardinimo gylj pagal skardos
storj ir pjovimo uzduotj. Aukscio reguliatorius
uzsifiksuoja visame arba tarpiniame lygyje,
zr. Pjaunamojo peilio nustatymas [[B] [ 283].

Pav. 1: Pjaunamojo peilio auks¢io reguliato-

rius
Skardos storis [mm]
1,0 1,5 2,0 25 3,0 35 | 4,0 4,5
. . . .. ° o o0 oo 000 I
Pjovimas tiesiai NN m WO\
Pjovimas islenktai NN NN DD
Pjovimas nuo rités NN\ B

3.3 Sukimosi grei€io mazinimas
Sio elektrinio jrankio sukimosi greitj galima
trumpam sumazinti Siose situacijose:

— Pjovimas po jpjovimo

— Pjovimas spinduliais

— Labai tvirty medziagy pjovimas
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4 Eksploatacinés medziagos
ir priedai

4.1 Peiliy parinkimas

Peiliai yra su 2 arba 4 aSmenimis. Jy negali-
ma Slifuoti.
Atsizvelgiant j detalés storj ar tvirtuma reikia
skirtingy tipy peiliy.
Netinkamai parinkus peilius, gali susidaryti
Sios situacijos:

— smarkiai suprastéti pjovimo kokybé;

— stipriai padidéti pastimos jéga;

— lazti peilis.
Kad dirbti baty lengviau ir baty didelé pjovi-
mo galia, reikia uztikrinti, jog peiliai baty
astrus ir laiku keiCiami.
Pjaunant spinduliais reikia laikytis Siy nuro-
dymuy:

— Masinos neperkreipkite, kad neuzstrigty.

— Dirbkite tik su nedidele pastima.
Nurodymai dél tinkamo jrankio pasirinkimo,
nusidévingiy ir sunaudojamy daliy uzsaky-
mo, taip pat priedy ir atsarginiy daliy sgrasai
pateikti Cia:
www.trumpf.com

S 160
(2A5)

S 250
(4A5)

S 450
(3A1)

4.2 Alternatyvis akumuliatoriai

S 160

@89 8j elektrinj jrankj galima naudoti su vi-

sais ,CAS LIHD 12 V*ir ,CAS Ll-lon 12 V*
akumuliatoriais.

S 250
(4A5)

8j elektrinj jrankj galima naudoti su vi-
sais ,CAS LIHD 18 V“ir ,CAS Ll-lon 18 V*
akumuliatoriais, kuriy talpa iki 8 Ah.
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5 Trikciy Salinimas

LT

Problema

Priezastis

Sprendimas

Jrankis sunkiai juda.

AtSipe peiliai.

>

Peilio apsukimas / keitimas [» 284].

NeSvarios pjaunamo-
sios briaunos.

Netinkamai nustatytas
pjovimo tarpas.

Pjovimo tarpo parinkimas [» 143].
Pjovimo tarpo nustatymas [ [> 282].

Netinkamai nustatytas
pjaunamojo peilio
aukstis.

>
>
>

Pjaunamojo peilio auks¢io parinki-

mas [» 143].

» Pjaunamojo peilio nustatymas 3] [> 283].

|rankis nejsijungia. ISeikvotas arba suge- (B Akumuliatoriaus keitimas [» 283].

des akumuliatorius.

Sugedes srovés kabe- B Srovés kabelio keitimas [» 145].

lis.

Susidévéje angliniai  [» Angliniy Sepetéliy keitimas [ 145].

Sepetéliai.

Variklis yra perkaites. |[» Palaukite, kol variklis atvés.

5.1 Angliniy Sepetéliy keitimas

\ | Esant susidévéjusiems angliniams

Sepetéliams, variklis sustoja.
» Tikrinti ir keisti anglinius Sepetélius pave-

skite specialistui.

5.2 Srovés kabelio keitimas

\ | Keisti sroves kabelj gali tik gamintojas

arba jo jgaliotos dirbtuvés, kad baty iSvengta

pavojaus saugai.

TRUMPF techninés priezidros centry adre-

sus zr. www.trumpf.com
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6 Taisymas

Batina tinkamai atlikti elektriniy jrankiy prie-
Zidros, modifikavimo ir tikrinimo darbus.
Bdtina laikytis DIN VDE, CEE, AFNOR ir kity
konkreciose Salyse galiojanciy saugumo tai-
sykliy.

Jei reikia pakeisti jungiamajj laida, paveskite
remonto darbus atlikti gamintojui arba jo at-
stovui, kad baty iSvengta pavojaus saugai.

7 Atitikties deklaracija

Prisiimdami atsakomybe deklaruojame, kad
Sis gaminys atitinka visus svarbius Siy direk-
tyvy, standarty ir normatyviniy dokumenty
reikalavimus:

— 2006/42/EB;
2014/30/ES;
2011/65/ES;
— EN 62841-1;
— EN 62841-2-8.

UZ gamintojg ir gamintojo vardu pasiraso:

Dr. Thomas Schneider
Plétros vykdomasis direktorius

»TRUMPF Werkzeugmaschinen SE & Co.
KG*

DE-71254 Ditzingen
Ditzingen, 2023-07-07

8 Garantija

TRUMPF elektriniams ir suslégtojo oro jren-
giniams taikomas 12 ménesiy nuo sgskaitos
iSraSymo dienos garantinis laikotarpis. Gedi-
mams, atsiradusiems dél natlralaus jrengi-
nio dévéjimosi, perkrovos ar netinkamo nau-
dojimo, garantija netaikoma. Gedimai, atsira-
de dél broko ar gamintojo klaidy, nemokamai
pasalinami sugedusj jrenginj pakei¢iant nau-
ju arba jj sutaisant. Skundai priimami tik jei
prietaisas | TRUMPF atstovybe pristatomas
neisardytas.

9 Elektros ir elektronikos
jrangos atlieky Salinimas

ZIX] [

ISmesti elektrinius jrankius, jkroviklius, bateri-
jas / akumuliatorius, priedus ir pakuote su
misriomis buitineémis atliekomis draudziama.
Juos reikia perduoti perdirbti pagal aplinko-
saugos reikalavimus. Reikia laikytis atitinka-
moje valstybéje galiojanciy taisykliy.

PrieS perduodami baterijas / akumuliatorius
perdirbti / utilizuoti pagal aplinkosaugos rei-
kalavimus, apsaugokite kontaktus nuo trum-
pojo jungimo lipnia juosta ir iSkraukite elektri-
nio jrankio baterijas / akumuliatorius. Suge-
dusias arba iSeikvotas baterijas / akumuliato-
rius reikia grazinti ] TRUMPF elektroniniy
jrankiy pardavimo vietas.
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1 DroSiba
1.1 Visparigi droSibas noradijumi

/\ BRIDINAJUMS

Izlasiet drosibas noradijumus un
instrukcijas.

Kladas vai nolaidiba droSibas norades
un instrukciju ievéroSana var klat par
elektriskas stravas trieciena, uguns-
gréka un/vai smagu traumu céloni.

» Uzglabajiet visas drosibas norades

un instrukcijas ari turpmakai izman-
tosanai.

LV

Papildino&i drostbas noradijumi

_ /\ RISKS

Elektriskais spriegums

Stravas trieciena izraistts dzivibas ap-
draudéjums

» Pirms katras lietoSanas reizes parbau-
diet, vai kontaktdaksa, kabelis un elek-
troinstruments nav bojati.

/\ BRIDINAJUMS
Roku traumu gisanas risks, ko ra-
da asi nazi vai malas

» Nekad netuviniet rokas apstrades vie-
tai.

» Lietojiet aizsargcimdus.

/\ BRIDINAJUMS

Traumu giasanas risks vai mantis-
kie zaudéejumi, ko rada citu razotaju
piederumi.

» Izmantojiet tikai TRUMPF originalos

piederumus.

@ uzmANIBU

Mantiskie bojajumi, ko rada parak
augsts tikla spriegums
Parliecinieties, vai tikla spriegums sa-
krit ar noradém elektroinstrumenta da-
tu plaksnite.

Originalas lietosanas instrukcijas tulkojums
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1.3 Simboli

Turpmak teksta esosSie simboli ir svarigi lieto-
Sanas instrukcijas lasi$anai un saprasanai.
Simbolu pareiza interpretacija palidz drosi
lietot elektroinstrumentu atbilstoSi noteiku-
miem.

Simbols |Apraksts

1.4 Bridindjuma noradijumi $aja
dokumenta

Bridindjuma noradijumi par apdraudé&ju-
miem, kas var rasties darba laika ar elek-
troinstrumentiem. Ir Cetras dazadas apdrau-
déjumu pakapes, kuras iesp&jams atpazist
péc signalvarda:

S 160| |Skéru tips, pieméram,
(45 | |TruTool S 160 (2A5)

(%) | |Elektroinstruments ar akumulato-
LiHD | |ru

Elektroinstruments ar stravas ka-
beli

Elektroinstruments ar rotacijas
frekvences regulatoru

Parbaudit

Parbaudit akumulatora uzlades I1-
meni

Nedaudz atskravéjiet seSstara
galvas skravi

Atskrivét/pievilkt seSstlra galvas
skravi

ElloSana

IzlasTt lietoSanas instrukciju

Nolietoto ieri€u un bateriju utiliza-
cija/parstrade

DD 2117 1=] R 18] #

o

e

Li-ion

Signalvards Nozime

APDRAUDEJUMS |Apzimé augsta riska
apdraudé&jumu, kas var
izraisTt navi vai radit
smagas traumas, ja tas
netiek ievérots.

BRIDINAJUMS Apzimé vidé&ja riska ap-
draudéjumu, kas var ra-
dit smagas traumas, ja

tas netiek ievérots.

UZMANIETIES Apzimé zema riska ap-
draudéjumu, kas var iz-
raisit vieglas vai vidéji
smagas traumas, ja tas
netiek ievérots.

UZMANIBU Apzimé apdraudéjumu,
kas var radit mantiskos

bojajumus.

1.5 LietoSana saskana ar
noteikumiem

TRUMPF Skeéres ir ar rokas elektroinstru-
ments, kas paredzéts turpmak noraditajiem
lietojuma veidiem.

— Teérauda, aluminija, plastmasas u. c.
plaksnveida sagatavju pargrieSanai un
piegrieSanai

— Taisnu vai izliektu armalu un iekSpuses
griezumu veikSanai

— GrieSana atbilstoSi atzimei
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2 lzstradajuma apraksts S 450
(3A1)
S 160
(2A5) x
(—)
LiHD
1 ﬁ
10/7’"
10
1 leslégSanas/izslégSanas slédzis
2 Rotacijas frekvences regulators
S;j\?)o 3 Akumulators
4 Stravas kabelis
E 5 Grie$anas péda
- 6 ReguléSanas skrive
7 GrieSanas pédas naza stiprinaju-
ma skrave
8 GrieSanas pédas nazis
( 9 Cilindra naza stiprinajuma skriive
2 10 Cilindra nazis
11 Cilindra naza augstuma regulétajs
10//”" ‘
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2.1 Tehniskie parametri

S 160
(2A5)

S 250
(4A5)

S 450
(3A1)

Darba spriegums

12V

18V

220-230 V~ 50/60 Hz
120 V~ 50/60 Hz

Nominala jauda

1700 W

Gajienu skaits brivgaita

2000-4800/min

860—1540/min

1880/min

Svars bez akumulatora /

Aluminijs [Tdz 250 N/mm?

0,079 collas / 12 ga

0,118 collas / 9 ga

kabela 1,3kg /2,9 Ibs 1,9kg /4,2 Ibs 6,2 kg /13,7 Ibs
Maksimalie materialu biezumi
_ - 2 1,6 mm 2,5 mm 4.5 mm
Térauds lidz 400 N/mm 0,063 collas / 16 ga | 0,098 collas/ 13 ga | 0,177 collas/ 7 ga
_ - 2 1,25 mm 2 mm 3,5mm
Térauds lidz 600 N'mm® | 449 Collas /18 ga | 0,079 collas / 14 ga | 0,138 collas / 10 ga
2 mm 3 mm 5mm

0,197 collas / 6 ga

Troksna un vibraciju emisijas veértibas

Vibraciju emisijas vértiba

nenoteiktiba K

a, (trTs virzienu vektoru 7,6 m/s? 19,4 m/s? 8,8 m/s?
summa)

Vibraciju emisijas vértibas 2 2 2
nenoteiktiba K 1,5 m/s 2,5m/s 1,5 m/s
A—izsvarotais skanas spie-

diena ITmenis L;, (tipiski) 69.dB (A) 70dB (A) 105,2.dB (A)
A—izsvarotais skanas jau-

das limenis L, (tipiski) 80 dB (A) 78dB (A) 116,2dB (A)
TrokSna emisijas vértibas 3dB 3dB 25dB
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2.2 Informacija par trokSniem un
vibracijam
/\ BRIDINAJUMS

Dzirdes traucéjumi, ko rada pa-
augstinata trokSnu izmesu vertiba

» Lietojiet dzirdes aizsarglidzeklus.

/\ BRIDINAJUMS

Traumu gisanas risks, ko rada par-
sniegta vibraciju izmesu vértiba

» lzvélieties pareizus instrumentus un
nodiluma gadijuma laicigi tos nomai-
niet.

» Nosakiet papildu droSibas pasakumus
lietotaju aizsardzibai pret vibraciju ie-
tekmi (pieméram, roku sildiSana, darba
procesu organizéSana, apstrade ar
normalu padeves spéku).

LV

3 LietoSana

Atkariba no lietoSanas apstakliem un elek-
troinstrumenta stavokla faktiska slodze var
bat lielaka vai mazaka par noradito izmérito
vértibu.

Noradita vibraciju emisijas vértiba ir izmértta
péc standartizétas parbauzu metodes, un to
var izmantot, lai salidzinatu elektroinstru-
mentus. To var izmantot arT vibracijas noslo-
dzes sakotn&jam novértéjumam.

Laika, kad iekarta ir izslégta vai darbojas, bet
faktiski netiek izmantota, iesp&jams ievéroja-
mi samazinat vibracijas noslodzi visa darba
laika.

€ uzmANiBU

Nepareiza elektroinstrumenta no-

vietojuma izraisiti mantiskie bojaju-

mi

Grieziet izliekumus ar mazu padevi.

Nestradajiet ar mazaku radiusu neka

elektroinstrumenta minimalo radiusu.

Pirms apstradajiet sagatavi, parklajiet

grieSanas vietu ar ellu, lai uzlabotu

grieSanas rezultatu un palielinatu dil-

stoSo dalu kalpoSanas laiku.

» Novietojiet elektroinstrumentu pie sa-
gataves tikai tad, kad sasniegts pilns
apgriezienu skaits.

» Ja grieSanas linija beidzas sagataves
iekSpuseé: Ar pilnu apgriezienu skaitu
pavirziet elektroinstrumentu dazus mili-
metrus atpakal.

» Izslédziet elektroinstrumentu tikai tad,
kad grieSanas process ir pabeigts.

\A 4

€ uzmANIBU
Ipasuma bojajumi parak zemas no-
minalas jaudas dél

» Jatiek izmantots izolacijas transforma-
tors, t& nominalajai jaudai jabat vismaz
3 kVA.

Lai lietotu elektroinstrumentu, skatiet:

— leslégSana un izslégSana [» 282]
Apgriezienu skaita iestatidana [EJ [ 282]
GrieSanas klirensa iestatiSana

[» 282]

Cilindra naza iestatisana [[}] [» 283]
Sagatavju grieSana & [» 283]
Akumulatora uzlades lTmena parbaude
[» 283]

Akumulatora nomaina [[§] [» 283]
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3.1 GrieSanas klirenss 3.2 Cilindra naza augstuma
regulétajs

S 450
(3A1)

TRUMPF Skeres ar augstuma regulée-
taju lauj pielagot cilindra naza iegremdéesa-
nas dzilumu atbilstosi loksnes biezumam un
grieSanas uzdevumam. Augstuma regulétajs
fiks€jas pilna un vidéja pakapé, skatiet noda-
lu Cilindra naza iestatiSana [» 283].

GrieSanas klirenss a = loksnes bie-
zums x 0,2

Lai iestatitu grieS8anas klirensu, cilindra na-
zim jabudt zemakaja pozicija. Atbrivojiet grie-
Sanas pédas nazi tikai tik talu, lai to brivi va-
rétu parvietot, skatiet nodalu GrieSanas Kili-
rensa iestatiana [ [> 282].

Att. 1: Cilindra naza augstuma regulétajs

Loksnes biezums [mm)]
1,0 1,5 2,0 25 3,0 3,5 | 40 4,5
Taisnu Iiniju griedana NN /f:\\ ER //:\\ 23
Izliektu IMiju griesana NN NN DN D)
Loksnu metala grie$ana NN\

3.3 Apgriezienu skaita
samazinasana

Siem elektroinstrumentiem apgriezienu skai-
tu uz Tsu bridi iespéjams samazinat $adas si-
tuacijas:

— GrieSana péc plisuma

— Radiusu grieSana

— Augstas izturibas materialu grieSana
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4 Patérina materiali un
piederumi

4.1 Nazu izvéle

Naziem ir 2 vai 4 asmeni. Asmenus nav ie-
sp€jams uzasinat atkartoti.

Atkartba no sagataves biezuma vai stipribas
ir nepiecieSami dazadu veidu nazi.
Ja izvéléti neatbilstoSi nazi, iesp&jamas talak
noraditas situacijas.

— Tiek batiski ietekméta grieSanas kvalita-

te.

— Butiski palielinas padeves spéks.

— Nazis saldzt.
Lai nodroSinatu saudzigu stradasanu un labu
grieSanas veiktspéju, parliecinieties, ka nazi
ir asi un laicigi nomaintti.
Griezot radiusus, ievérojiet talak noradito.

— Nesasveriet ierici.

— Stradajiet tikai ar mazu padevi.
Noradijumus par pareiza instrumenta izvéli,
informaciju par nodilstoSo un nolietojamo da-

lu pasatiSanu, ka arT piederumu un rezerves
dalu sarakstus skatit:

www.trumpf.com

S 160
(2A5)

S 250
(4A5)

S 450
(3A1)

LV

4.2 Alternativi akumulatori

S 160
#% | 80 elektroinstrumentu iesp&jams lie-

tot ar visiem CAS LIHD 12 V un CAS Ll-lon
12 V akumulatoriem.

S 250
(4A5)

So elektroinstrumentu iespéjams lie-
tot ar visiem CAS LIHD 18 V un CAS litija jo-
nu 18 V akumulatoriem ar jaudu Iidz 8 Ah.
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5 Traucéjumu novérsana

Probléma

Celonis

N

ovérsana

Instruments kustas ar
gratibam.

Truli nazi.

>

Naza pagrieSana/nomaina [» 284].

Netiras griezuma ma-
las

GrieSanas klirenss ir
neatbilstosi iestatits.

Izvéléties grieSanas klirensu [» 152].
GrieSanas klirensa iestatiSana [» 282].

Cilindra naza augst-
ums nav iestatits atbil-
stosi.

Izvéléties cilindra naza augstumu [» 152].
Cilindra naza iestatisana 5] [» 283].

Instrumentu nav ie-
spéjams ieslégt.

Izladéjies vai bojats
akumulators.

vV, vvVvy

Akumulatora nomaina [[€] [> 283].

Bojats stravas kabelis.

Stravas kabela nomaina [ 154].

Nolietotas ogles su-
kas.

Oglu suku nomaina [» 154].

Motors ir parkarsis.

>

Atdzeségjiet motoru.

ha

apstajas.

5.1 Oglu suku nomaina

Ja ogles sukas ir nolietotas, motors

» Ladziet specialistiem parbaudit un nomai-

nit ogles sukas.

5.2 Stravas kabela nomaina

\ | Lai izvairitos no dro$ibas apdraudé&ju-
miem, stravas kabeli drikst maintt tikai razo-
tajs vai ta pilnvarotas darbnicas.

TRUMPF servisu adreses, skatiet:
www.trumpf.com
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6 Remonts

Elektroinstrumentu remonts, izmainiSana un
testéSana javeic profesionali.
levérojiet drosibas noteikumus saskana ar

DIN VDE, CEE, AFNOR un citiem atseviskas
valstis spéka esosajiem noteikumiem.

Ja nepiecieSams nomainit piesléguma vadu,
lai izvairitos no droSibas apdraudéjumiem,
remontu javeic razotajam vai ta parstavim.

7 Atbilstibas deklaracija

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Sis iz-
stradajums atbilst Sadu direktivu, standartu
vai normativo dokumentu atbilstoSajam pra-
sibam:

— 2006/42/EK
2014/30/ES
2011/65/ES
EN 62841-1
— EN 62841-2-8

RaZotaja uzdevuma un varda parakstijis:

Dr. Tomass Snaiders
(Dr. Thomas Schneider)

Attistibas rikotajdirektors
TRUMPF Werkzeugmaschinen SE & Co. KG
DE-71254 Ditzingen

Dicingena, 07.07.2023

LV

8 Garantija

TRUMPF elektriskajiem un pneimatiskajiem
instrumentiem ir spéka 12 ménesus no reki-
na izrakstiSanas dienas. Garantija neattiecas
uz bojajumiem, kas radusies dabiska nolieto-
juma, parslodzes vai nepareizas instrumenta
lietoSanas rezultata. Bojajumi, kas radusies
materiadlu vai raZotaja defektu dél, tiek nover-
sti bez maksas, piegadajot rezerves preces
vai veicot remontu. Stdzibas tiek pienemtas
tikai tad, ja ierice neizjaukta veida tiek nosu-
tita jdsu TRUMPF parstavim.

9 Nolietotu elektrisku un
elektronisku iericu
utilizacija

ZIX] [

Elektroinstrumentus, ladétajus, akumulato-
rus/ladéjamos akumulatorus, piederumus un
iepakojumu nedrikst izmest sadzives atkritu-
mos. Tie japarstrada videi nekaitiga veida.
To darot, ievérojiet valstt spéka esosos no-
teikumus.

Pirms bateriju/akumulatoru parstrades/izme-
Sanas videi draudziga veida ar limlenti no-
droSiniet kontaktus pret Tssavienojumiem un
izladgjiet baterijas/akumulatorus elektroins-
trumenta. Bojatas vai nolietotas baterijas/
akumulatorus atgrieziet TRUMPF elektroins-
trumentu pardosanas vietas.
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1.2 Taiendavad ohutusjuhised

&

>

/\ OHT

Elektripinge
Eluoht elektriloogi tottu

Kontrollige iga kord enne kasutamist,
et pistikul, kaablil ja elektritdoriistal ei
oleks kahjustusi.

/\ HOIATUS

Kate vigastusoht teravate terade
voi servade tottu

Arge pange kasi té6tlemise piirkonda.
Kandke kaitsekindaid.

Sisu
1 OhutuS ..ooeeeiiii e 156
2 Toote Kirjeldus .........cccceeeviiiieiennnins 158
3 Kasitsemine .........coocoieiiiiiiiiiiees 160
4 Kulumaterjalid ja tarvikud................... 162
5 Torgete korvaldamine......................... 163
6 Remont ... 164
7 Vastavusdeklaratsioon....................... 164
8 Garantii .......ccoceveiiiiee e 164
9 Kasutatud elektri- ja elektroonika-

seadmete jaatmekaitlus ..................... 164
1 Ohutus
1.1 Uldised ohutusjuhised

/\ HOIATUS

Lugege kdik ohutusjuhised ja inst-

ruktsioonid labi.

Ohutusjuhiste ja juhiste eiramise taga-
jarjeks voivad olla elektrilodk, tulekah-
ju ja/voi rasked vigastused.

» Hoidke ohutusjuhised ja juhised tu-
leviku tarbeks alles.

/\ HOIATUS

Vigastusoht vo6i varakahju
voortarvikute tottu

Kasutage ainult TRUMPFi originaal-
tarvikuid.

€@ TAHELEPANU

Materiaalne kahju liiga korge vorgu-
pinge korral

Veenduge, et vorgupinge vastaks
elektritdoriista tlubisildil olevatele and-
metele.
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1.3 Sumbolid

Alljargnevad sumbolid on kasutusjuhendi
lugemiseks ja sellest arusaamiseks olulise
tdhendusega. Simbolite 6ige mbistmine
aitab elektritdoriista sihiparaselt ja ohutult k&-

sitseda.

Siimbol |Kirjeldus
S 160| |Ké&aride tuup, nt
(2A5) | |TruTool S 160 (2A5)
LiHD Akuga elektritdoriist

Voolukaabliga elektritddriist

Pdoérlemissageduse regulaatoriga
elektritooriist

Kontrollige

Kontrollige aku laetustaset

Kuuskantpoldi kergelt vabastami-
ne

Kuuskantpoldi vabastamine /
pingutamine

Maarige

Lugege kasutusjuhendit

>4 D 21127 ] 1=] 2] 18] #

Li-ion

Kasutatud seadmete ja akude
jaatmekaitlus/korduvkasutus

ET

1.4 Hoiatusjuhised kdesolevas
dokumendis

Hoiatusjuhised hoiatavad elektritdoriista
kasutamisel esineda voivate ohtude eest. On
neli ohutaset, mis on tuvastatavad signaalsé-
naga:

Signaalséna |Tahendus

OHT Tahistab kdrge riskiga oh-
tu, mis voib eiramisel te-
kitada surma vdi raskeid
vigastusi.

HOIATUS Tahistab keskmise riskiga
ohtu, mis voib eiramisel te-
kitada raskeid vigastusi.
ETTEVAATUST |Tahistab vaikese riskiga
ohtu, mis voib eiramisel te-
kitada kergeid voi kesk-
mise raskusastmega vi-
gastusi.

TAHELEPANU |Tahistab ohtu, mis v&ib te-
kitada materiaalset kahju.

1.5 Sihiparane kasutamine

TRUMPFi k&éarid on kasitsi juhitavad elektri-
tooriistad jargmiste toode tegemiseks:
— Terasest, alumiiniumist, plastist jm leht-
materjali I1dikamine ja &aristamine
— Sirgete voi kbverate valisservade ja si-
seldigete I16ikamine
— Markimisjoone jargi I6ikamine
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2 Toote kirjeldus S 450
(3A1)
S 160 1 2 3
(2A5) x
(—)
LiHD
11 ﬁ /
\ 10/7'" A
\‘ Pa[S
10
1 Toitelliti
2 P&dérlemissageduse regulaator
S 250 3 Ak
(4A5) u
4 Voolukaabel
(o) 5 Laikelaud
LiHD - .
6 Reguleerimiskruvi
, 7 Léikelaua tera kinnituskruvi
P 8 Loikelaua tera
NV 9 Toukurtera kinnituskruvi
‘ 10 Téukurtera
11 Toukurtera kdrguseregulaator
NP
10// %
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2.1 Tehnilised andmed

ET

S 160 S 250 S 450
(2A5) (4A5) (3A1)
Té6pinge 12V 18V 220-230 V~ 50/60 Hz
i
Ping 120 V~ 50/60 Hz
Nimivéimsus - - 1700 W

Kaigusagedus tihikaigul

20004800 kaiku/
min

860—-1540 kaiku/min

1880 166ki/min

Kaal ilma akuta / kaablita

1,3 kg /2,9 naela

1,9 kg /4,2 naela

6,2 kg / 13,7 naela

Maksimaalsed materjali paksused

. 2 1,6 mm 2,5 mm 4.5 mm
Teras kuni 400 N/mm 0,063l /16 ga | 0,098tolii/13ga | 0,177 tolli/7 ga

. 5 1,25 mm 2 mm 3,5 mm
Teras kuni 600 N/mm 0,049 toli /18 ga | 0,079tolli/14ga | 0,138 tolli/ 10 ga
Alumiinium 2 mm 3 mm 5mm

kuni 250 N/mm?

0,079 tolli/ 12 ga

0,118 tolli/ 9 ga

0,197 tolli/ 6 ga

Miira ja vibratsiooni emissioonivaartused

Vibratsiooni emissiooni-

vaartus a, (kolme suuna 7,6 m/s? 19,4 m/s? 8,8 m/s?
vektorsumma)

Vibratsiooni emissiooni- 2 2 2
vaartuse maaramatus K 1.5 m/s 2,5mis 1.5mls
Thdpiline A-korrektsiooni-

ga heliréhu tase Lo, 69 dB(A) 70 dB(A) 105,2 dB(A)
Tadpiline A-korrektsiooni-

ga helivbimsuse tase Ly, 80 dB(A) 78 dB(A) 116,2 dB(A)
Mira emissioonivaartuste 3 dB 3 dB 25dB

maaramatus K

Originaalkasutusjuhendi tlge
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2.2 Mlra- ja vibratsiooniteave

3 Kasitsemine

/\ HOIATUS

Kuulmise kahjustamine ililetatud
miira emissioonivaartuse korral

» Kandke kuulmiskaitsevahendit.

/\ HOIATUS

Vigastusoht tiletatud vibratsiooni
emissioonivaartuse korral

» Valige tooriist digesti ja vahetage kulu-
misel digeaegselt.
Rakendage taiendavad ohutusmeet-
med to6taja kaitseks vibratsiooni méju
eest (nt kate soojana hoidmine, t66-
protsesside organiseerimine, normaal-
se ettenihkejduga todtlemine).

Olenevalt elektritddriista kasutustingimustest
ja seisundist vdib tegelik koormus olla antud
modtevaartusest suurem voi vaiksem.

Antud vibratsiooni emissioonivaartus on
moddetud standardiseeritud kontrolimeeto-
diga ja seda voib kasutada elektritdoriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Seda voib
kasutada ka vibratsioonikoormuse ajutiseks
hindamiseks.

Kui masin on vélja lllitatud vdi t66tab, aga
seda tegelikult ei kasutata, vdib vibratsiooni-
koormus kogu tdé6tamisaja jooksul oluliselt
vaheneda.

@ TAHELEPANU

Materiaalne kahju elektritooriista
viltuminekul

Loigake kdverad I6iked vaiksema ette-
nihkega.

Arge I6igake vaiksemaid raadiusi kui
elektritddriista minimaalne raadius.
Enne detaili t66tlemist maarige 16ike-
jalg oliga, et parandada Iiketulemust
ja suurendada kuluosade pusivusaega.

» Suunake elektritdoriist detaili juurde
alles siis, kui taielik poorlemissagedus
on saavutatud.

» Kui l6ikejoon I18peb detaili sees: Juhtige
elektritooriista taieliku podriemis-
sagedusega moned millimeetrid taga-
sisuunas.

» Lulitage elektritddriist vélja alles siis,
kui [6ikamine on [6ppenud.

€) TAHELEPANU
Varakahju liiga madala nimivéim-
suse tottu

» Eraldustransformaatori kasutamisel
peab eraldustransformaatori nimivéim-
sus olema vahemalt 3 kVA.

Elektritdoriista kasitsemise kohta vt:
— Sisse- ja valjalilitamine [ [» 282]
— Poéoérlemissageduse seadistamine

B 282]
— Loikevahe seadistamine [» 282]

— Toukurtera seadistamine [[B] [> 283]

— Detailide eraldamine [ [» 283]

— Laetustaseme kontrollimine [ 283]
— Aku vahetamine [[€] [» 283]
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3.1 Ldikevahe 3.2 Tdukurtera kdrguseregulaator

S 450
(3A1)

Need TRUMPFi k&érid pakuvad voi-

malust, kdrguseregulaatoriga kohandada
téukurnoa lilkkumise sligavust vastavalt pleki
paksusele ja I6ikamistdodle. Kérgusere-
gulaator fikseerub taisastmete ja vahe-
astmete juures, vt Téukurtera seadistamine

B 283].

Loikevahe a = pleki paksus x 0,2

Loikevahe seadistamiseks peab tdukurtera
asuma kdige alumises asendis. Vabastage
I6ikelaua tera ainult niipalju, et see on 16tku-
vabalt nihutatav, vt Loikevahe seadistamine

[ 282].

Joonis 1: Téukurtera kdrguseregulaator

Pleki paksus [mm)]
1,0 1,5 | 2,0 25 | 3,0 35 | 40 | 45
Sirgete Igikamine RN AR AN AR AR A
Kéverate Idikamine NN XN /ﬂm G
Rullist I5ikamine NN\

3.3 Poodrlemissageduse
vahendamine

Nendel elektritdoriistadel saab p6oriemis-
sagedust jargmistes olukordades lihiajaliselt
vahendada:

— Markimisjoone jargi I6ikamine

— Raadiuste I16ikamine

— Ulitugevate materjalide I6ikamine
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4 Kulumaterjalid ja tarvikud 4.2 Alternatiivsed akud
4.1 Tera valik 3(21\23)0
Teradel on 2 véi 4 I8iketera. Need ei ol Seda elektritooriista saab kasutada
toitaiovag o4 olketera. Reed et oie k6ikide CAS LIHD 12 V ja CAS Ll-lon 12V
akudega.
Olenevalt detaili paksusest vdi tugevusest on 9
vaja kasutada erinevat tulipi tera. S 250
Ebasobiva teravaliku korral vbivad esineda “% | seda elektritoariista voib kasutada
jargmised probleemid: kdigi CAS LIHD 18 V ja CAS Ll-lon 18 V
— Loikekvaliteet halveneb tunduvalt. akudega mahtuvusega kuni 8 Ah.

— Ettenihkejéud suureneb oluliselt.

— Tera murdub.
Saastlikuks todtamiseks ning heade |6iketu-
lemuste saavutamiseks tuleb jalgida, et terad

oleksid teravad ja need vahetatakse digel
ajal valja.
Raadiuste I6ikamisel tuleb arvestada jarg-
mist:

— Arge hoidke masinat viltu.

— Todtage ainult vaikese ettenihkega.
Teavet bige todriista valimise, kuluvate ja ku-

luosade tellimisteabe ning tarvikute ja varu-
osade loendite kohta vt:

www.trumpf.com

S 160
(2A5)

S 250
(4A5)

S 450
(3A1)
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5 Torgete korvaldamine

ET

Probleem

P6hjus

K

orvaldamine

Instrument liigub
raskelt.

Terad on nirid.

>

Trade keeramine/asendamine [» 284].

Mittepuhtad I6ikeser- |L&ikevahe on valesti |» Lo&ikevahe valimine [» 161].
vad seadistatud. > Loikevahe seadistamine [§ [> 282].
Tdukurtera kdrgus on |» Valige tdukurtera kérgus [» 161].
valesti seadistatud. » Toukurtera seadistamine B] [> 283].
Tooriista ei saa sisse |Aku on tuhi voi defekt- [ Aku vahetamine [» 283].
lUlitada. ne.
Voolukaabel on de- » Vahetage voolukaabel [ 163].
fektne.
Sﬂgiharjad on kulu- » Asendage susiharjad [» 163].
nud.
Mootor on dle- » Laske mootoril jahtuda.

kuumenenud.

5.1 Asendage susiharjad

)

mootor seisma.

Kulunud susiharjade korral jaab

» Laske spetsialistil sUsiharju kontrollida ja

need asendada.

5.2 Vahetage voolukaabel

h

Turvalisuse ohustamise valtimiseks

peab voolukaabli vahetama ainult tootja voi

tema lepinguline té6koda.

TRUMPFi teenindusaadressid, vt:
www.trumpf.com

Originaalkasutusjuhendi tlge
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6 Remont

Elektritdoriistade remont, muutmine ja katse-
tamine peab toimuma professionaalselt.

Jargida tuleb ohutuseeskirju vastavalt
standarditele DIN VDE, CEE, AFNOR ja
teistele riigis kehtivatele eeskirjadele.

Kui Uhenduskaabel tuleb asendada, laske

remont ohtude valtimiseks teostada tootjal
vbi tema esindajal.

7 Vastavusdeklaratsioon

Me deklareerime ainuisikulise vastutusega,
et see toode vastab jargmiste direktiivide,
standardite vdi normatiivsete dokumentide
koigile asjaomastele nduetele:

— 2006/42/EU
2014/30/EL
2011/65/EL
— EN 62841-1
— EN 62841-2-8

Allkirjastanud tootja eest ja tootja nimel:

Q / foundds 54“&

Dr. Thomas Schneider

Arendusjuht

TRUMPF Werkzeugmaschinen SE & Co. KG
DE-71254 Ditzingen

Ditzingen, 07.07.2023

8 Garantii

TRUMPFi elektritddriistadele ja surudhu-
tooriistadele kehtib vastutusperiood 12 kuud
alates arve kuupaevast. Garantii alla ei kuulu
kahjustused, mis on pdhjustatud todriista
loomulikust kulumisest, Glekoormusest voi
vaarast kasitsemisest. Materjali- voi tootjavi-
gadest tekkinud kahjud hilvitatakse tasuta
asendustoote tarnimise voi remondi teel.
Kaebusi saab vastu vétta ainult juhul, kui
seade saadetakse teie TRUMPFi esindajale
ilma demonteerimata.

9 Kasutatud elektri- ja
elektroonikaseadmete
jaatmekaitlus

ZIX] [

Elektritdoriistu, laadimisseadmeid, pa-
tareisid/akusid, tarvikuid ja pakendit ei tohi
kaidelda olmejaatmete hulgas. Need tuleb
keskkonnasdbralikult Gmber té6delda. Seal-
juures tuleb jargida kehtivaid riiklikke eeskir-
ju.

Enne patareide/akude keskkonnasdbralikku
Umbertdotlemist/jaatmekaitiust tuleb kontak-
tid teibiga lUhise eest kaitsta ja patareid/akud
elektritodriistas tlhjaks laadida. Defektsed
vOi kasutatud patareid/akud tuleb TRUMPF-i
elektritddriistade muugikohtadesse tagasta-
da.
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1 Varnost
1.1 Splosna varnostna navodila

SL

/\ OPOZORILO

Preberite vsa varnostna navodila in
napotke.

Ce se varnostna navodila in napotki
ne upostevajo, lahko pride do elektric-
nega udara, pozara in/ali tezkih tele-
snih poskodb.

» Vsa varnostna navodila in druga na-
vodila shranite za prihodnjo upora-
bo.

1.2 Dopolnilna varnostna navodila

/\\ NEVARNOST
Elektricna napetost
Smrtna nevarnost zaradi elektricnega
udara

» Pred vsako uporabo preverite ali so
vti€, kabel in elektri¢no orodje posko-
dovani.
/\ OPOZORILO
Nevarnost poskodbe rok z ostrimi
nozi ali robovi

» Ne segajte z roko v obmocje obdelave.

» Nosite zaS¢itne rokavice.
/\ OPOZORILO
Nevarnost telesnih poskodb ali ma-
terialne skode pri uporabi neorigi-
nalnega pribora.

» Uporabljajte le originalni pribor podjetja

TRUMPF.

€ POzOR

Materialna Skoda zaradi visoke
omrezne napetosti

PrepriCajte se, da je omrezna napetost
skladna z navedbami na tipski tablici
elektricnega orodja.

Prevod originalnih navodil za uporabo
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1.3 Simboli

Nasledniji simboli so pomembni za branje in
razumevanje navodil za uporabo. Uposteva-
nje teh simbolov prispeva k pravilni in varni
uporabi elektricnega orodja.

1.4 Varnostna opozorila v tem
dokumentu

Varnostna opozorila opozarjajo na nevarno-
sti, ki se lahko pojavijo pri uporabi elektricne-
ga orodja. Obstajajo $tiri stopnje nevarnosti,
ki so oznacene s signalno besedo:

Odvijte/privijte Sestrobi vijak

Mazanje

Preberite navodila za uporabo

Odstranjevanje/recikliranje izrablje-
nih naprav in baterij

YD 217 1=] 2] 18] #

J

I

—

i-ion

Simbol |Opis
S 160 Signalna Pomen
2a5) | | TP 8karij, npr. TruTool S 160 (2A5) beseda
NEVARNOST |Oznaduje nevarnost z vi-
) . ) . sokim tveganjem, ki lahko
LIHD ElektriCno orodje z baterijo povzroci smrt ali teZke te-
Iesne poskodbe, Ce se ji
Elektri¢no orodje z elektricnim ka- ne |zovgr.1ete.
blom OPOZORILO  |Oznatuje nevarnost s sre-
dnjim tveganjem, ki lahko
- . . povzroci tezke telesne po-
éEtlg\lfitlgc\?r(t)ljgjrg\?Je z regulatorjem iékodbe, Ce se ji ne izogne-
e.
PREVIDNOST |Oznaduje nevarnost z niz-
Preverjanje kim tveganjem, ki lahko
povzroci lazje ali srednje
. . . . tezke telesne poskodbe,
tP;rr?\éerlte stanje napolnjenosti ba- &e se ji ne izognete.
) POZOR Oznacuje nevarnost, ki
lahko povzro€i materialno
Rahlo sprostite Sestrobi vijak Skodo.

1.5 Pravilna uporaba

Skarje TRUMPF so ro¢no elektriéno orodje
za naslednje namene uporabe:
— Rezanje in obrezovanje plos¢astih obde-
lovanceyv iz jekla, aluminija, plastike itd.

— Rezanje ravnih ali krivih zunanjih robov
in notranjih izrezov
— Rezanje po zarisu
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2 Opis izdelka S 450
1 2 3 (3A1)

S 160
(2A5)

(=)
LiHD

Stikalo za vklop/izklop
Regulator Stevila vrtljajev
Akumulator

Elektrini kabel

Rezalna miza

Prilagodilni vijak

Pritrdilni vijak noza rezalne mize
NoZ rezalne mize

Pritrdilni vijak noza tolkaca
Noz tolkaca

Regulator visine noza tolkaca

S 250
(4A5)

LiHD

= =2 O O NOO OB WN -

- O
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2.1 Tehni¢ni podatki

teku

S 160 S 250 S 450
(2A5) (4A5) (3A1)
220-230 V~
Delovna napetost 12V 18V 50/60 Hz
120 V~ 50/60 Hz
Nazivna vhodna mo¢ - - 1700 W
Stevilo hodov pri prostem | 5,00_4800/min 860—1540/min 1880/min

Teza brez akumulatorja /

emisij hrupa

kabla 1,3kg /2,9 lbs 1,9kg /4,2 Ibs 6,2kg /13,7 Ibs
Najvecje debeline materiala
2 1,6 mm 2,5 mm 4.5 mm
Jeklo do 400 N/mm 0,063 in/ 16 ga 0,098 in/13 ga 0,177in/7 ga
2 1,25 mm 2 mm 3,5 mm
Jeklo do 600 N/mm 0,049in /18 ga 0,079in /14 ga 0,138in/10 ga
- ) 2 mm 3 mm 5 mm
Aluminij do 250 N/mm 0,079in /12 ga 0,118in/9 ga 0,197 in/6 ga
Vrednosti emisij hrupa in vibracij
Vrednost emisij vibracij a,
(vektorska vsota treh 7,6 m/s? 19,4 m/s? 8,8 m/s?
smeri)
Negotovost K za vrednost 2 2 2
emisij vibracij 1.5 m/s 2,5m/s 1,5 m/s
Tipi¢na A-vrednotena ra-
ven zvonega tlaka Lo, 69 dB (A) 70 dB (A) 105,2 dB (A)
Tipi¢na A-vrednotena ra-
ven zvogne modi Ly, 80 dB (A) 78 dB (A) 116,2 dB (A)
Negotovost K za vrednosti 3 dB 3 dB 25dB
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2.2 Podatki o hrupu in vibracijah

SL
3 Upravljanje

/\ OPOZORILO

Poskodba sluha zaradi prekoraéitve
vrednosti emisij hrupa

» Uporabljajte zascito za sluh.

/\ OPOZORILO

Nevarnost telesnih poskodb zaradi
prekoracitve vrednosti emisij vibra-
cij

Izberite ustrezna orodja in jih pravoca-
sno zamenjajte, ¢e so obrabljena.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za
zasc¢ito uporabnikov pred ucinki vibracij
(npr. ohranjanje toplote rok, organizaci-
ja delovnih postopkov, obdelava z
zmerno mocjo pomikanja).

Odvisno od pogojev uporabe in stanja elek-
tricnega orodja je dejanska obremenitev lah-
ko vedja ali manjSa od navedene izmerjene
vrednosti.

Navedena vrednost emisij vibracij je bila iz-
merjena po standardiziranem postopku pre-
verjanja in se lahko uporabi za primerjavo
med elektricnimi orodji. Uporabiti jo je mogo-
Ce tudi za preliminarno oceno ravni izposta-
vljenosti vibracijam.

Cas, ko je stroj izklopljen ali deluje, vendar
se dejansko ne uporablja, lahko ob&utno
zmanjSa izpostavljenost vibracijam v celo-
tnem delovnem Casu.

@ POzOR
Materialna Skoda zaradi zatikanja
elektricnega orodja

Krivine rezite z rahlim pomikanjem.

Z elektricnim orodjem ne rezite krivin,

ki so manjSe od minimalnega polmera.

Pred obdelavo obdelovanca sled reza-

nja premazite z oljem, da se izbolj8a

rezultat rezanja in podaljSa Zivljenjska
doba obrabnih delov.

» Elektri¢no orodje priblizajte obdelovan-
cu Sele, ko je dosezeno polno Stevilo
vriljajev.

» Ce se linija reza kon¢a v obdelovancu:
Elektricno orodje s polnim $tevilom vr-
tljajev za nekaj milimetrov premaknite
nazaj.

» Elektricno orodje izklopite Sele, ko je

postopek rezanja kon¢an.

A\ A4

€ POzOR
Materialna skoda zaradi prenizke
nazivne mogci

» Ce uporabljate logilni transformator,
mora imeti lo€ilni transformator nazivno
moc¢ najmanj 3 kVA.

Za upravljanje elektri¢nega orodja glejte:
— Vklop in izklop [BY [» 282]
— Nastavitev $tevila vrtljajev [F] [» 282]
— Nastavljanje rezalne reze [ [» 282]
— Nastavljanje noza tolkaca ] [» 283]
— Rezanje obdelovancev [» 283]
— Preverjanje stanja napolnjenosti

[» 283]

— Menjava baterije [[€] [» 283]
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3.1 Rezalna reza 3.2 Regulator viSine noza tolkaCa

S 450
BAY | Te gkarje TRUMPF imajo regulator vi-
Sine, ki omogoca prilagoditev globine pogre-
zanja noza tolka¢a glede na debelino ploc¢e-
vine in delovno nalogo. Regulator viSine se
zaskodi pri polnih stopnjah in pri vmesnih
stopnjah; glejte Nastavljanje noza tolkaca

B 283].

Rezalna reza a = debelina ploc¢evine x 0,2

Za nastavitev rezalne reze mora biti noz tol-
kaca v najnizjem polozaju. Noz rezalne mize
sprostite le toliko, da se lahko premika brez

zracnosti; glejte Nastavljanje rezalne reze

[ 282].

SI. 1: Regulator viSine noza tolkaca

Debelina plo¢evine [mm]
10 | 1,5 | 20 | 25 | 3,0 | 3,5 | 40 | 45
Ravno rezanje NN D
Rezanije krivin N (AN | ﬁ 7N m AN\
Rezanje zvitkov /A\ ﬁ /A\ ﬂ\ ﬂ\ m/f:\\ -

3.3 ZmanjSanje Stevila vrtljajev
Pri teh elektri¢nih orodjih je mogoce Stevilo
vrtljajev v naslednjih primerih kratkoro¢no
zmanijsati:

— rezanje po zarisu

— rezanje polmerov

— rezanje izredno trdnih materialov
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4 PotroSni material in pribor

4.1 Izbira nozev

Nozi imajo 2 ali 4 rezila. Teh ni mogoce bru-
siti.
Glede na debelino ali trdnost obdelovanca
se uporabljajo razlicne vrste nozev.
Posledice izbire neustreznih noZev so lahko
naslednje:

— Obcutno se zmanj$a kakovost reza.

— Znatno se poveca potrebna mo¢ za po-

mikanje.
— Noz se zlomi.

Za nemoten potek dela in dobro ucinkovitost
rezanja je treba paziti, da so nozi ostri in da
jih pravoasno zamenjate.

Pri rezanju polmerov upostevajte naslednje:
— Stroj naj se ne zatakne.
— Delo izvajajte samo z majhnim pomika-
njem napre;.
Za navodila glede izbire pravega orodja, po-
datke za narocilo obrabnih in potrosnih delov

ter glede pribora in seznamov nadomestnih
delov glejte:

www.trumpf.com

S 160
(2A5)

S 250
(4A5)

S 450
(3A1)

SL

4.2 Nadomestne baterije

S 160

@8 | 7o elektriéno orodje je mogoce upora-

bljati z vsemi akumulatorji CAS LIHD 12 V in
CAS Ll-lon 12 V.

S 250

(4A5)

To elektricno orodje je mogoce upora-
bljati z vsemi akumulatorji CAS LIHD 18 V in
CAS Ll-lon 18 V s kapaciteto do 8 Ah.
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5 Odpravljanje napak

Tezava

Vzrok

Pomo¢

Orodje se tezko pomi-
ka.

Nozi so topi. >

Obracanje/zamenjava nozev [[g] [ 284].

Nedisti rezalni robovi

Orodja ni mogoce
vklopiti.

Rezalna reza ni pravil- | > Izberite rezalno rezo [» 170].

no nastavijena. » Nastavljanje rezalne reze [» 282].
Viéina noza toIk_aéa ni |» lzberite viSino noza tolkaca [» 170].
pravilno nastavljena. » Nastavljanje noZa tolkaca 5] [» 283].
Baterija je prazna ali [ Menjava baterije [» 283].
okvarjena.

Elektri¢ni kabel je » Zamenjajte elektricni kabel [ 172].
okvarjen.

Grafitne S¢etke so ob- |»

rabljene.

Zamenjajte grafitne S¢etke [» 172].

Motor je pregret. >

Pocakajte, da se motor ohladi.

ha

motor ustavi.

» Grafitne S€etke naj preveri in zamenja

5.1 Zamenjajte grafitne SCetke

Ce so grafitne $&etke izrabljene, se

5.2 Zamenjajte elektri¢ni kabel

\ |1z varnostnih razlogov lahko elektri¢ni
kabel zamenja izklju¢no proizvajalec ali nje-
gova pooblas¢ena delavnica.

strokovnjak. Naslove TRUMPF servisov najdete na:
www.trumpf.com
172 Prevod originalnih navodil za uporabo B




6 Popravilo

Servisiranje, spremembe in preverjanje elek-
triCnih orodij je treba izvajati na ustrezen na-
¢in.

Upostevati je treba varnostne predpise po
DIN VDE, CEE, AFNOR in druge predpise,
ki so veljavni v posameznih drzavah.

Ce je treba zamenjati prikljuéni vod, popravi-
lo naj izvede proizvajalec ali njegov zasto-
pnik, da ni ogrozena varnost.

7 lzjava o skladnosti

Na lastno odgovornost izjavljamo, da je ta iz-
delek skladen z vsemi veljavnimi zahtevami
naslednjih direktiv, standardov ali normativ-
nih dokumentov:

— 2006/42/ES
2014/30/EU
2011/65/EU
— EN 62841-1
— EN 62841-2-8
Podpisnik za proizvajalca in v njegovem ime-
nu:

| H

Dr. Thomas Schneider

Vodja razvojnega oddelka

TRUMPF Werkzeugmaschinen SE & Co. KG
DE-71254 Ditzingen

Ditzingen, 7. 7. 2023

SL

8 Jamstvo

Za elektritna in pnevmatska orodja TRUMPF
velja obdobje odgovornosti 12 mesecev od
datuma raduna. Poskodbe, nastale zaradi
naravne obrabe, preobremenitve ali neustre-
znega ravnanja z orodjem, so izklju€ene iz
jamstva. PoSkodbe, nastale zaradi napak v
materialu ali pri proizvodniji, se odpravijo z
brezplacno dobavo nadomestnih delov ali
popravilom. Reklamacije je mogoce priznati
samo, ¢e napravo nerazstavljeno posljete
svojemu zastopnistvu podjetia TRUMPF.

9 Odstranjevanje odpadne
elektricne in elektronske
opreme

ZIX] [

Elektri¢nih orodij, polnilnikov, baterij/akumu-
latorjev, pribora in embalaze ni dovoljeno od-
stranjevati skupaj z gospodinjskimi odpadki.
Oddati jih je treba na zbirnih mestih za okolj-
sko ustrezno reciklazo. Pri tem upostevajte
veljavne drzavne predpise.

Preden baterije/akumulatorje oddate v okolj-
sko ustrezno reciklazo oziroma jih odstranite,
zavarujte njihove kontakte pred kratkim sti-
kom z lepilnim trakom in jih izpraznite v elek-
tricnem orodju. Okvarjene ali izrabljene bate-
rije/akumulatorje oddajte na prodajnih mestih
za elektricna orodja TRUMPF.
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Sigurnost

.1 Opce sigurnosne napomene

/\ UPOZORENJE

Procitajte sve sigurnosne napome-
ne i upute.

Nepostovanje sigurnosnih napomena i
uputa moze izazvati strujni udar, pozar
i/ili teSke ozljede.

» Sacuvajte sve sigurnosne napome-

ne i upute kako bi vam i ubuduce bi-
le dostupne.

Dodatne sigurnosne napomene

/\ OPASNOST

Elektriéni napon

Opasnost za Zivot uslijed strujnog
udara

Svaki put prije uporabe provijerite ima li
ostec¢enja na utikacu, kabelu i elektric-
nom alatu.

/\ UPOZORENJE

Opasnost od ozljede $aka o$trim
nozevima ili bridovima

Ne posezite rukom u putanju obrade.
Nosite zastitne rukavice.

/\ UPOZORENJE

Opasnost od ozljede ili materijalne
Stete uslijed dodatne opreme dru-
gih proizvodaca

Upotrebljavajte samo originalnu dodat-
nu opremu marke TRUMPF.

¢ POzOR

Materijalna Steta uslijed prevelikog
mreznog hapona

Vodite racuna o tome da mrezni napon
odgovara podatcima na natpisnoj ploci-
ci elektricnog alata.

1
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1.3 Simboli

Simboli u nastavku vazni su za Citanje i razu-
mijevanje uputa za uporabu. Pravilna inter-
pretacija simbola pomaze vam u tome da
elektrini alat upotrebljavate namjenski i si-
gurno.

HR

1.4 Upozorenja u ovom dokumentu

Upozorenja upozoravaju na opasnosti do ko-
jih moze doci pri rukovanju elektri¢nim ala-
tom. Razvrstana su u Cetiri stupnja opasnosti
koji se mogu prepoznati po signalnoj rijeci:

@) | [TruTool S 160 (2A5)

C_ )

LIHD Elektri¢ni alat s akumulatorom

Elektricni alat sa strujnim kabelom

Elektri¢ni alat s regulatorom broja
okretaja

Ispitivanje

Provjera napunjenosti akumulatora

Blago otpustanje vijaka sa Sestero-
bridnom glavom

Otpustanje / pritezanje vijaka sa
Sesterobridnom glavom

Podmazivanje

Procitati upute za uporabu

Zbrinjavanje/reciklaza starih ureda-
ja i baterija

DD 217 1=] R 18] #

o

e

Li-ion

Signalna  |Znaéenje
Simbol |Opis rije¢
s 160/ |Tip $kara, npr. OPASNOST |Ukazuje na opasnost veceg ri-

zika koja moze dovesti do
smrti ili teSkih ozljeda ako se

ne sprijeci.
UPOZORE- |Ukazuje na opasnost srednjeg
NJE rizika koja moze dovesti do te-

8kih ozljeda ako se ne sprijedi.

OPREZ Ukazuje na opasnost manjeg
rizika koja moze dovesti do
lakSih ili srednje teskih ozljeda
ako se ne sprijeci.

POZOR Ukazuje na opasnost koja mo-

ze dovesti do materijalne Ste-
te.

1.5 Namjenska uporaba

Skare marke TRUMPF ruéni su elektriéni
alati za sljedecée primjene:
— rezanje i obrazivanje rubova plo€astih iz-
radaka od Celika, aluminija, plastike itd.
— rezanje ravnih ili krivudavih vanjskih ru-
bova i unutarnjih izreza
— rezanje po zacrtanoj crti
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2 Opis proizvoda S 450
(3A1)
S 160
(2A5) x
(=)
LiHD
1 ﬁ
10/7'"
10—
1 Prekidac za ukljuCivanje i iskljuci-
vanje
S(j\g)o 2 Regulator broja okretaja
3 Baterija
(=) 4 Strujni kabel
LiHD 5 Postolje za rezanje
6 Vijak za fino namjestanje
7 Pri¢vrsni vijak noZa na postolju za
rezanje
8 NozZ na postolju za rezanje
9 Pri¢vrsni vijak noZa na potiskivacu
; 10 Noz na potiskivacu
b ) 11 Regulator visine nozZa na potiski-
10— %2 ‘ vacu
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2.1 Tehnicki podatci

HR

hodu

S 160 S 250 S 450
(2A5) (4A5) (3A1)
220 - 230 V~
Radni napon 12V 18V 50/60 Hz
120 V~ 50/60 Hz
Nazivna ulazna snaga - - 1700 W
Broj podizaja u praznom | 5444 4800/min 860—1540/min 1880/min

Tezina bez akumulatora /

nost emisije buke

kabela 1,3kg /2,9 lbs 1,9kg /4,2 Ibs 6,2kg /13,7 Ibs

Maksimalna debljina materijala

x . 5 1,6 mm 2,5 mm 4,5 mm

Celik do 400 N/mm 0,063in /16 ga 0,098in/13 ga 0177in/7 ga

% . 2 1,25 mm 2 mm 3,5mm

Celik do 600 N/mm 0,049in /18 ga 0,079in/ 14 ga 0,138in/10 ga
- 2 2 mm 3 mm 5 mm

Aluminij do 250 N/mm 0,079in /12 ga 0,118in/9 ga 0,197 in/6 ga

Vrijednosti emisije buke i vibracija

Vrijednost emisije vibracija

a, (vektorski zbroj triju 7,6 m/s? 19,4 m/s? 8,8 m/s?

smjerova)

Nesigurnost K za vrijed- 5 2 2

nost emisije vibracija 1.5m/s 2,5 mis 1.5 mis

A-ponderirana razina

zvucénog tlaka Lg,, uobica- 69 dB (A) 70 dB (A) 105,2 dB (A)

jena

A-ponderirana razina

zvucne snage Ly,, uobica- 80 dB (A) 78 dB (A) 116,2 dB (A)

jena

Nesigurnost K za vrijed- 3dB 3 dB 25dB

Prijevod originalnih uputa za uporabu
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2.2 Informacije o buci i vibracijama

3 Rukovanje

/\ UPOZORENJE
Ostecenje sluha uslijed prekorace-
nja emisije buke

» Nosite zastitu sluha.

/\ UPOZORENJE

Opasnost od ozljede uslijed preko-
racenja vrijednosti emisije vibracija

» Odaberite ispravne alate, a u slucaju
istroSenosti ih pravodobno zamijenite.
Definirajte dodatne sigurnosne mjere
za zastitu rukovatelja od utjecaja vibra-
cija (npr. zagrijavanje $aka, organizaci-
ja radnih procesa, obrada normalnom
silom pomaka).

Ovisno o uvjetima primjene i stanju elektric-
nog alata, stvarno optere¢enje moze biti ve-
¢e ili manje od navedene mjerne vrijednosti.

Navedena vrijednost emisije vibracija izmje-
rena je normiranim postupkom ispitivanja i
moze se upotrebljavati za usporedbu elek-
tricnih alata. Ujedno se moZe upotrebljavati i
za privremenu procjenu opterecéenja vibraci-
jama.

Vremena u kojima je stroj isklju€en ili radi, no
u kojima se on stvarno ne primjenjuje, mogu
znatno smanijiti opterecenje vibracijama tije-
kom cijelog radnog razdoblja.

@ PozoRr
Materijalna Steta izazvana naginja-
njem elektri€nog alata

U krivinama rezite s manjim pomakom.

Ne pokusavajte prije¢i u podrucje ma-

nje od minimalnog polumjera elektric-

nog alata.

» Prije obrade obratka premaZite trag re-
zanja uljem kako biste poboljsali rezul-
tat rezanja i produljili korisni vijek po-
trosnih dijelova.

» Elektricni alat po¢nite priblizavati obrat-
ku tek kada postigne puni broj okretaja.
Ako se rezna linija zavrSava u obratku:
Elektri¢ni alat pri punom broju okretaja
povucite natrag za nekoliko milimetara.

» Elektricni alat iskljuCite kada zavrSite

postupak rezanja.

\A 4

@ pPozoRr
Materijalna Steta u slucaju preniske
nazivne snage

» Ako upotrebljavate rastavni transforma-
tor, on mora imati nazivnu snagu od
najmanje 3 kVA.

(I;\’.ukovanje elektriénim alatom pogledajte ov-
je:

— Ukljucivanje i iskljuCivanje |2y [» 282]

— Namjestanje broja okretaja [F] [> 282]

— Namjestanje reznog zazora [[¢] [> 282]

— Namjestanje noza na potiskivacu

Bl > 283]

— Rezanje izradaka [ [» 283]

— Provjera napunjenosti [» 283]

— Zamjena akumulatora [» 283]
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3.1 Rezni zazor

Rezni zazor a = debljina lima x 0,2

Radi namjestanja reznog zazora, noz na po-
tiskivacu mora se nalaziti u najnizem poloza-
ju. NoZ na postolju za rezanje otpustite samo
toliko da ga je moguce pomicati bez zazora,
vidi Namjestanje reznog zazora [» 282].

HR

3.2 Regulator visine noZa na
potiskivacu

S 450
(3A1)

Ove 8kare marke TRUMPF uz pomo¢
regulatora visine omoguc¢avaju prilagodbu
dubine uranjanja noza na potiskivacu prema
svrsi rezanja. Regulator visine uskace u svo-
ja mjesta u punim te u polustupnjevima, vidi
Namjestanje noZa na potiskivacu [ [» 283].

SI. 1: Regulator visine nozZa na potiskivacu

Debljina lima [mm]
1,0 1,5 2,0 25 3,0 35 | 40 4,5
Rezanje po ravnim crtama NI XN f/:\\ G @ 2N
Rezanje po krivudavim crtama BN /1'\ N m ,ﬁ\ //”"N N
Rezanje u kolutu ) ﬁ ) m m m m -

3.3 Smanjenje broja okretaja

Kod ovih elektri¢nih alata broj okretaja mo-
guce je kratkotrajno smanijiti u sljedecim situ-
acijama:

— Rezanje po zacrtanoj liniji

— Rezanje po polumjerima

— Rezanje izrazito ¢vrstih materijala

Prijevod originalnih uputa za uporabu
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4 PotroSni materijal i dodatna
oprema

4.1 Odabir noza
NozZevi imaju 2 ili 4 oStrice. Nije ih moguce
naknadno naostriti.
Ovisno o debljini ili Evrstodi izratka potrebni
su razliciti tipovi nozeva.
Ako se ne odabere odgovarajuc¢i noz, moze
doci do sljedeceq:

— Kvaliteta rezanja moze se znatno sma-

njiti.
— Sila pomaka moze znatno porasti.
— Noz se moze slomiti.

Kako rad ne bi bio zamoran i kako bi se pos-
tigao dobar ucinak rezanja, treba voditi racu-
na o tome da nozevi budu ostri i da se pra-
vodobno zamijene.

Pri rezanju po polumjeru treba obratiti pozor-
nost na sljedece:

— Ne naginjite stro;j.

— Radite samo s malim pomakom.
Za napomene o odabiru odgovarajuceg ala-
ta, podatke za narucivanje potrosnih i haba-

jucih dijelova i dodatne opreme i popise o re-
zervnim dijelovima vidi:

www.trumpf.com

S 160
(2A5)

S 250
(4A5)

S 450
(3A1)
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4.2 Alternativni akumulatori

S 160

@89 Ovaj elektri¢ni alat moze se upotreb-

ljavati sa svim CAS LIHD 12 V i CAS Li-ion-
skim baterijama od 12 V.

S 250
(4A5)

Ovaj elektrini alat moze se upotreb-
ljavati sa svim CAS LIHD 18 V i CAS Li-ion-
skim akumulatorima od 18 V kapaciteta do
8 Ah.




5 Otklanjanje smetnji

HR

Problem

Uzrok

Otklanjanje

Alat se teSko pomice.

Nozevi su tupi.

>

Okretanje/zamjena noza [» 284].

Neocisceni rezni rubo- |Rezni zazor pogresno |» Odaberite rezni zazor [ 179].
Vi Je namjesten. » Namjestanje reznog zazora [ [» 282].
Pogresno je namjeste- | Odaberite visinu noza na potiskiva-
na visina noza na poti- cu[r 179].
skivacu. » NamjeStanje nozZa na potiskivacu
B > 283].
Alat se ne moze uklju- |[Akumulator je prazan |» Zamjena akumulatora [» 283].
citi. ili neispravan.
Strujni kabel je neis- |» Zamjena strujnog kabela [» 181].
pravan.
Grafitne Cetkice su is- [» Zamjena grafitnih Cetkica [» 181].
troSene.
Motor je pregrijan. » Pri¢ekajte da se motor ohladi.

b

tor se zaustavlja.

5.1 Zamjena grafitnih Cetkica

Kada se grafitne Cetkice istroSe, mo-

» Kvalificirani stru€njak treba provjeriti i za-
mijeniti grafitne Cetkice.

5.2 Zamijena strujnog kabela

%\ Kako bi se sprijecilo ugrozavanje si-
gurnosti, zamjenu kabela smije vrSiti iskljuci-
vo proizvoda¢ odnosno struénjaci njegovih
ugovornih radionica.

Za adrese TRUMPF servisa vidi: www.trum-
pf.com

Prijevod originalnih uputa za uporabu
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6 Popravak

Popravke, modifikacije i ispitivanja elektri¢nih
alata treba provoditi stru¢no.

Treba se pridrzavati sigurnosnih propisa pre-
ma DIN VDE, CEE, AFNOR i ostalih propisa
koji vrijede u pojedina&nim zemljama.

Ako treba zamijeniti priklju¢ni vod, iz sigur-
nosnih razloga popravak treba provesti pro-
izvodac ili njegov zastupnik.

7 lzjava o sukladnosti

Ovime izjavljujemo u vlastitoj odgovornosti
da ovaj proizvod ispunjava sve relevantne
zahtjeve sljedecih direktiva, normi ili norma-
tivnih dokumenata:

— 2006/42/EZ
2014/30/EU
2011/65/EU
— EN 62841-1
— EN 62841-2-8

Potpisao za i u ime proizvodaca:

Q / foundds 54“&

dr. Thomas Schneider

Direktor odjela za razvoj

TRUMPF Werkzeugmaschinen SE & Co. KG
DE-71254 Ditzingen

Ditzingen, 7. 7. 2023

8 Jamstvo

Za elektri¢ne i pneumatske alate proizvoda-
¢a TRUMPF vrijedi jamstvo u trajanju od

12 mjeseci od datuma kupnje. OStecenja
prouzroCena prirodnim troSenjem, preoptere-
¢enjem ili nepravilnim rukovanjem alata nisu
pokrivena jamstvom. OStecenja koja nastanu
uslijed gresSke u materijalu ili tijekom pro-
izvodnje otklanjaju se besplatnom isporukom
zamjenskog dijela ili popravkom. Reklamaci-
je se mogu priznati samo ako se TRUMPF-
ovom predstavniStvu poSalje nerastavljeni
uredaj.

9 Odlaganje starih elektri¢nih
| elektroniCkih uredaja u
otpad

ZIX][E

Elektriéni alati, punjaci, baterije/akumulatori,
dodatna oprema i ambalaza ne smiju se od-
lagati u kuéni otpad. Treba ih predati na eko-
loski prihvatljivu reciklazu. Pritom treba voditi
racuna o nacionalnim propisima.

Prije ekoloski kompatibilne reciklaze/zbrinja-
vanja baterija/akumulatora kontakte treba
zastititi od kratkog spoja samoljepljivom tra-
kom, a baterije/akumulatore treba isprazniti u
elektricnom alatu. Neispravne ili istroSene
baterije/akumulatore treba vratiti na prodaj-
nim mjestima elektri¢nih alata marke TRUM-
PF.
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Sadrzaj 1.2 Dopunske sigurnosne
1 Bezbednost.......ccccoirieiniinieie. 183 napomene
2 Opis proizvoda.........cccceeeeevciveeeeeeenns 185 \‘\ A OPASNOST
3 RUkO\‘{alﬁje ...... R 187 EIektrlénl napon
4 Potvrosnl .materual i pribor.......ccccoee. 189 Opasnost po Zivot od strujnog udara
5 ReSavanje problema...........cccccoeeinne 190 > Pre svake upotrebe proverite da li su
6 Popravka.........cccociiiiiiii 191 utikac, kabl i elektrini alat oSteceni.
7 lzjava o usaglasenosti ...........ccccooe. 191
8 Garancija /\ UPOZORENJE
9 Odlaganje otpadne elektri¢ne i elek- Opasnost od povrede ruku ostrim
tronske opreme.........ccceeeeeiiiieieeennn, 191 nozevima ili ivicama
» Ne posezite rukama u liniju za obradu.
1 Bezbednost » Nosite zastitne rukavice.
1.1 Opste napomene za bezbednost A UPOZORENJE
Opasnost od povreda ili materijalne
A UPOZORENJE Stete od dodatne opreme trece stra-
Pro_c':itajte sve sigurnosne napome- ne
ne i uputstva. » Koristite samo TRUMPF originalni pri-
Nepostovanje sigurnosnih napomena i bor.
uputstava moze izazvati strujni udar,
pozar i/ili ozbiljne povrede. Py >
Sacuvajte sve sigurnosne napome- \‘\ Mot PAIZN‘,ltAt b isok
ne i uputstva za buducu upotrebu. aterjjaina steta zbog previsokog
mreznog hapona
» Uverite se da mrezni napon odgovara
podacima na tipskoj ploc€ici elektricnog
alata.
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1.3 Simboli

Sledeci simboli su vazni za Citanje i razume-
vanje uputstva za upotrebu. Ispravno tuma-
¢enje simbola pomaze da se elektri¢ni alat
pravilno i bezbedno koristi.

1.4 Upozorenja u ovom dokumentu

Upozorenja upozoravaju na opasnosti koje
mogu nastati prilikom upotrebe elektri¢nog
alata. Dostupno je Cetiri nivoa opasnosti, koji
se mogu identifikovati signalnom recju:

Simbol |Opis

Signalnare¢ |Znacenje

S 160| | Tip makaza, npr.
(225) | |TruTool S 160 (2A5)

(=)

LIHD Elektricni alat sa baterijom

Elektri¢ni alat sa kablom za napa-
janje

Elektricni alat sa regulatorom brzi-
ne

Provera

Provera nivoa napunjenosti bateri-
je

Olabavite malo Sestougaoni zavr-
tanj

Otpustanje / zatezanje Sestougao-
nog zavrtnja

Podmazivanje

Citanje uputstva za upotrebu

Odlaganje/reciklaza starih uredaja i
baterija

YD 217 1=] 2] 18] #

J

I

—

i-ion

OPASNOST |Oznacava opasnost sa vi-
sokim nivoom rizika koja,
ako se ne izbegne, moze
dovesti do smrti ili ozbiljne

povrede.

UPOZORENUJE |Oznacava opasnost sa
srednjim nivoom rizika koja,
ako se ne izbegne, moze
dovesti do ozbiljnih povre-
da.

OPREZ Oznacava opasnost sa ni-

skim nivoom rizika koja mo-
ze dovesti do laksSih ili ume-
renih povreda ako se ne iz-

begne.

PAZNJA Ukazuje na opasnost koja
moze dovesti do materijal-

ne Stete.

1.5 Namenska upotreba

TRUMPF makaze su rucni elektricni alati za
sledece primene:

— Secenje i obrezivanje plocastih radnih
predmeta od Celika, aluminijuma, plasti-
ke itd.

— Secenije ravnih ili zakrivljenih spoljasnjih
ivica i unutrasnjih izreza

— Secenje nakon pucanja
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2 Opis proizvoda S 450
(3A1)
S 160
(2A5) x
(d—)
LiHD
1 ﬁ
10/7'" :
10— %
1 Prekidac za ukljuivanje/iskljuciva-
nje
S(j\g)o 2 Regulator brzine
3 Baterija
(f—) 4 Strujni kabl
LiHD 5 Sto za sedenje
6 Zavrtanj za podeSavanje
7 Zavrtanj za pri¢vrscivanje fiksnog
noza
8 Fiksni noz
¥ 9 Zavrtanj za pri¢vrscivanje pokret-
— nog noza
LS 10 Pokretni noz
10//( 11 Regulator visine pokretnog noza
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2.1 Tehnicki podaci

S 160
(2A5)

S 250
(4A5)

S 450
(3A1)

Radni napon

12V

18V

220-230 V~ 50/60 Hz
120 V~ 50/60 Hz

Nazivna ulazna snaga

1700 W

Broj udara u praznom ho-
du

2000-4800/min

860-1540/min

1880/min

Tezina bez baterije / kabla 1,3kg/2,9lbs 1,9kg /4,2 Ibs 6,2kg /13,7 Ibs

Maksimalne debljine materijala

.- 2 1,6 mm 2,5 mm 4.5 mm

Celik do 400 N/mm 0,063 in/ 16 ga 0,098in/13 ga 0177in/7 ga

- 5 1,25 mm 2 mm 3,5 mm

Celik do 600 N/mm 0,049in/18 ga 0,079in /14 ga 0,138in/10 ga
- 2 2 mm 3 mm 5mm

Aluminijum do 250 Nfmm® | 4 479 in /12 ga 0,118in/9 ga 0,197 in/6 ga

Vrednosti emisije buke i vibracija

Vrednost emisije vibracija

a,, (vektorski zbir u tri prav- 7,6 m/s? 19,4 m/s? 8,8 m/s?

ca)

Odstupanje K za vrednost 2 2 2

emisije vibracija 1.5 m/s 2,5m/s 1,5 m/s

A-ponderisani nivo zvuc¢-

nog pritiska Lp,, tipi¢an 69 dB (A) 70 dB (A) 105,2 dB (A)

A-ponderisani nivo zvucne

shage Ly, tipican 80 dB (A) 78 dB (A) 116,2 dB (A)

Odstupanje K za vrednost 3 dB 3 dB 25dB

emisije buke

186
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3 Rukovanje

/\ UPOZORENJE

Ostecenje sluha zbog prekoracenja
vrednosti emisije buke

» Nosite zastitu za sluh.

/\ UPOZORENJE

Rizik od povreda usled prekorace-
nja vrednosti emisije vibracija

Izaberite prave alate i na vreme ih pro-
menite ako su istro$eni.

Uspostaviti dodatne sigurnosne mere
za zastitu rukovaoca od uticaja vibraci-
ja (npr. odrzavanje ruku toplim, organi-
zacija radnih procesa, obrada sa nor-
malnom silom pomaka).

U zavisnosti od uslova upotrebe i stanja
elektricnog alata, stvarno optere¢enje moze
biti vece ili manje od navedene izmerene
vrednosti.

Navedena vrednost emisije vibracija je izme-
rena koriS¢enjem standardizovane metode

ispitivanja i moze se koristiti za uporedivanje
elektricnih alata. Takode se moze koristiti za

preliminarnu procenu izloZzenosti vibracijama.

Vremena, kada je masina iskljucena ili kada
radi ali se zapravo ne Koristi, mogu znacajno
smanijiti izloZzenost vibracijama tokom celog
radnog perioda.

@ PAZNJA
Materijalna Steta zbog zaglavljiva-
nja elektri¢nog alata

Secite krivine laganim guranjem.
Nemojte potkoraciti minimalni radijus
elektricnog alata.

Pre obrade radnog predmeta, nanesite

ulje na putanju za secenje da biste po-

boljSali rezultat se€enja i produzili vek
trajanja potroSnog materijala.

» Ne priblizavajte elektricni alat radnom
predmetu dok se ne postigne puna br-
zina.

» Ako se linija se€enja zavrSava unutar
radnog predmeta: Pomerite elektri¢ni
alat nekoliko milimetara unazad pri pu-
noj brzini.

» Ne iskljuCujte elektri¢ni alat dok se pro-

ces se€enja ne zavrsi.

A\ A4

€@ PAZNJA
Ostecenje imovine usled male na-
zivne snage

» Ako se koristi izolacioni transformator,
izolacioni transformator mora da ima
nazivnu snagu od najmanje 3 kVA.

Da biste koristili elektri¢ni alat, pogledajte:
— Ukljucivanje i iskljuCivanje |2y [» 282]
— Podesavanje brzine [F] [» 282]
— PodeSavanje zazora se€enja [» 282]
— Podesavanje pokretnog noza [} [> 283]
— Secenje radnog predmeta [» 283]
— Provera nivoa napunjenosti [» 283]
— Zamena baterije [[g] [> 283]
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3.1 PodeSavanje zazora sec€enja 3.2 Regulator visine pokretnog noza

S 450

BAY | Ove TRUMPF makaze nude moguc-
nost podesavanja dubine uranjanja pokret-
nog noza prema debljini lima i zadatku sece-
nja pomocu regulatora visine. Regulator visi-
ne se utvrduje na mestu za cele stepene i
medustepene, vidi PodeSavanje pokretnog
noza [} [» 283].

PodeSavanje zazora secenja a = debljina li-
ma x 0,2

Da bi se podesio zazor se€enja, pokretni noz
mora biti u najnizem polozaju. Fiksni noz ola-
bavite samo toliko da se moze pomerati, vidi
PodeSavanje zazora se€enja [» 282].

SI. 1: Regulator visine pokretnog noza

Debiljina lima [mm)]
10 | 1,5 | 20 | 25 | 3,0 | 3,5 | 40 | 45
Secéenje pravih linija NN
Seéenje krivina N (AN | ﬁ 7N m AN\
Secenje namotaja /A\ /A\ /A\ ﬂ\ m m ﬁ -

3.3 Smanijivanje brzine
Sa ovim elektri¢nim alatima, brzina se moze
nakratko smanijiti u sledeéim situacijama:

— Secenje posle pukotine

— Secenje radijusa

— Secenje materijala visoke ¢vrstoce
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4 PotroSni materijal i pribor

4.1 Izbor noza

Nozevi imaju 2 ili 4 rezne ivice. One se ne
mogu ponovo naostriti.

U zavisnosti od debljine ili Evrsto¢e radnog

predmeta, potrebne su razliCite vrste nozeva.

Sledece situacije mogu se desiti ako noz nije
pravilno odabran:

— Kvalitet reza je ozbiljno doveden u pita-
nju.

— Sila smicanja se znac¢ajno povecava.

— Noz se lomi.
Za Stedljiv rad i dobre performanse secenja,
uverite se da su nozevi ostri i da se menjaju
na vreme.
Prilikom secenja radijusa potrebno je obratiti
paznju na sledece:

— Pazite da ne zaglavite masinu.

— Radite samo sa malim pomakom.
Za informacije o izboru pravog alata, infor-
macije o narucivanju habajucih i potrosnih
delova, kao i spisku pribora i rezervnih delo-
va, pogledajte:

www.trumpf.com

S 160
(2A5)

S 250
(4A5)

S 450
(3A1)

SR

4.2 Alternativne baterije

S 160
289) Ovaj elektrini alat se moze koristiti

sa svim CAS LIHD 12 V i CAS litijum-jon-
skim baterijama od 12 V.

S 250

(4A5)

Ovaj elektrini alat se moze koristiti
sa svim CAS LIHD 18 Vi CAS Ll-lon 18 V
baterijama do kapaciteta od 8 Ah.
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5 Res8avanje problema

citi.

neispravna.

Problem Uzrok Resenje
Alat radi otezano. Nozevi su tupi. » Okretanje / zamena noza [» 284].
Neuredne rezne ivice |Zazor seCenja je po- |P» Izbor zazora secenja [» 188].
gresno podesen. » PodeSavanije zazora seéenja [ [> 282].
Visina pokretnog noza | B Izbor visine pokretnog noza [» 188].
Jneapogresno podese- » Podesavanje pokretnog noza [[] [> 283].
Alat se ne moze uklju- |Baterija je prazna ili je | Zamena baterije [» 283].

Strujni kabl je neispra-
van.

>

Zamena strujnog kabla [» 190].

Ugljene Cetkice su is-
troSene.

>

Zamena ugljenih Cetkica [» 190].

Motor je pregrejan.

>

Pustite da se motor ohladi.

ha

tor se zaustavlja.

5.1 Zamena ugljenih Cetkica

Ako su ugljene Cetkice istroSene, mo-

» Ugljene Cetkice neka proveri i zameni

5.2 Zamena strujnog kabla

%\ Zamenu strujnog kabla sme da oba-
vlja samo proizvodac¢ ili njegove ovlascene
radionice kako bi se izbegle opasnosti po be-
zbednost.

struénjak.
Adrese TRUMPF servisa, vidi:
www.trumpf.com
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6 Popravka

Popravka, modifikacija i ispitivanje elektri¢nih
alata moraju se obavljati profesionalno.
Moraju se postovati bezbednosni propisi pre-
ma DIN VDE, CEE, AFNOR i drugim propisi-
ma koji vaze u pojedinim zemljama.

Ako kabl za napajanje treba da se zameni,
neka popravku obavi proizvodac ili njegov
predstavnik kako biste izbegli bezbednosne
opasnosti.

7 lzjava o usaglasenosti

Izjavljujemo na nasu sopstvenu odgovornost
da je ovaj proizvod usaglasen sa svim rele-
vantnim zahtevima sledecih direktiva, stan-
darda ili normativnih dokumenata:

— 2006/42/EG
2014/30/EU
2011/65/EU
— EN 62841-1
— EN 62841-2-8

Potpisao za i u ime proizvodaca:

Q / s Jéq”é

Dr. Thomas Schneider

Direktor razvoja

TRUMPF Werkzeugmaschinen SE & Co. KG
DE-71254 Ditzingen

Ditzingen, 07.07.2023
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8 Garancija

Za TRUMPF elektriéne i pneumatski alate
vazi rok od 12 meseci od datuma fakture.
Ostecenja prouzrokovana prirodnim haba-
njem, preoptere¢enjem ili nepravilnim ruko-
vanjem alatom su isklju¢ena iz garancije.
OStecenja prouzrokovana greSkama u mate-
rijalu ili proizvodacu bice besplatno otklonje-
na zamenom isporuke ili popravkom. Rekla-
macije se mogu prihvatiti samo ako se ure-
daj posalje vaSem TRUMPF zastupniku bez
demontiranja.

9 Odlaganje otpadne
elektricne i elektronske
opreme

ZIX] [

Elektricni alati, punjaci, baterije/punjive bate-
rije, pribor i ambalaza ne smeju se odlagati
sa ku¢nim otpadom. Treba ih reciklirati na
ekoloski prihvatljiv nacin. Moraju se postovati
vazeci nacionalni propisi.

Pre nego $to se baterije/punjive baterije reci-
kliraju/odloze na ekoloski prihvatljiv nacin,
kontakti moraju biti osigurani od kratkog spo-
ja lepljivom trakom, a baterije/punjive baterije
u elektricnom alatu moraju biti ispraznjene.
Neispravne ili iskoriS¢ene baterije/punjive
baterije moraju se vratiti na prodajna mesta
za elektri¢ne alate TRUMPF.
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CbabpxaHue
1 BE30MNAaCHOCT.......uvvvviireieieieeeeeeeeeeeeeenn. 192
2 OnwucaHue Ha npoaykTa ... 194
3 OBCMYKBAHE ....ocoiviiiiiiieiiiee e 196
4 KoHcymMaTuBM 1 NPUHAOSIEXHOCTH ..... 198
5 OTcTpaHsBaHe Ha HensnpaBHOCTU .... 199
6 PEMOHT ..o 200
7 [eknapauus 3a CbOTBETCTBUE .......... 200
8 TapaHUMS .....ccueeieiiieeee e 200
9 WaxBbpnsHe Ha oTnagbuy OT eNnekT-
pyyecko 1 enekTpoHHo obopyasaHe . 200
1 besonacHocT
1.1 OB MHCTPYKUUK 3a

Oes3onacHocT

/\ NPEOYNPEXOEHVE

MpoyeTeTe BCUYKM Npeagynpexae-
HUS U MHCTPYKLUMUK 3a 6e3onacHoOCT.

HecnasBaHeTo Ha nNpegynpexaeHuaTa
N MHCTPYyKUuunTEe 3a 6e3onacHoCT Mo-
e [ja ooBeje [0 TOKOB yaap, noxap
n/Mnn cepuosHo HapaHsiBaHe.

» CobxpaHsiBauTe BCUYKU Npepynpex-
AeHUs U MHCTPYKLUUM 3a 6e3onac-
HOCT 32 GbAeLyy CrpaBKu.

1.2

JonbnHUTENHN yKasaHus 3a
©es3onacHocT

b

/\ ONMACHOCT

EnekTpunyecko HanpexeHue
OnacHocT 3a XuBoTa OT TOKOB yaap

Mpenu Bcsika ynotpeba nposepsiBanTe
Lekepa, kabena 1 enekTpu4eckns NHe-
TPYMEHT 3a noBpeau.

A NPEAYNPEXAEHUE

Puck ot HapaHsiBaHe Ha pbueTe OT
OCTPU HOXXOBEe Uiun p'bsOBe.

He cnarante pbka B 30HaTa 3a obpa-
6oTka.
HoceTe 3awuTHM pbKaBuLUM.

/\ NPEOQYNPEXOEHUE

Puck oT HapaHsiBaHe Unu matepum-
anHu WweTu, NPUYMHEHN OT aKkcecoa-
pu Ha TpPeTu cTpaHu

Vi3nonseanTte camo opurmHanHu go-
MbAHUTENHN NPUHAAMNEXHOCTU Ha
TRUMPEF.

€ BHUMAHUE

MaTepuanHm WweTu nopaau npeko-
MepPHO BUCOKO HanpexXeHue Ha Mpe-
XaTta

YBepeTe ce, Ye HanpexeHneTo Ha
Mpexarta CbOTBETCTBa C MHCTPYKLMUTE
BbpPXy hupmeHaTta Tabenka Ha enekr-
PUYECKNSA NHCTPYMEHT.

192
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1.3 CumBonu

CregHuTe CUMBOSIM Ca BaXKHU 32 YETEHETO U
pa3bmpaHeTo Ha UHCTPYKUMWTE 3a eKkcrnioa-
Tauus. MpaBMHOTO TbIKyBaHe Ha CUMBOSIN-
Te cnomara 3a GesonacHaTta paboTa c ernek-
TPUYECKNS MHCTPYMEHT B CbOTBETCTBUE C
npegHa3Ha4YeHUeTo My.

Cumson |OnucaHue

BG

1.4 TpenynpexaeHnsa B TO3n
OOKYMEHT

MpenynpeanTenHuTe HagnucKu Npeaynpex-
[aBart 3a OMacHOCTH, KOMTO MoraT a Bb3-
HUKHaT Npu paboTa C eneKTPUYECKUst NHCT-
pymeHT. PasrnenaHu ca YyeTvpy cTeneHu Ha
OMacHoCT, KOMTO ca 0603Ha4YeHn € YeTupmn
CUrHanHu gymu:

S 160| |Twun Ha HOXMUaTa, Hanp.
(2A5) | [TruTool S 160 (2A5)

([E55) | |EneKkTpu4ecKkn UHCTPYMEHT C aKy-
LiHD | |mynaTop

EnekTpnyeckm MHCTPYMEHT CbC
3axpaHBalL, kaben

EnekTpuyeckn MHCTPYMEHT C pe-
rynatop Ha o6opoTute

MposepeTe

MpoBepeTe HUBOTO Ha 3apsad Ha
akymynaTopa

Pa3xnabsaHe manko Ha BUHTa C
LLIeCTOCTeHHa rmaBa

PasxnabeaHe / 3aTaraHe Ha BUH-
Ta C LLUecToCTeHHa rnasa

CmaxeTte

MpoueTeTe MHCTPYKUMNTE 3a eKC-
nnoatauyuna

N3xBbpnsHe/peunknvpaHe Ha
ctapo obopyagaHe u 6aTepum

YD | Z]%1%] =] 2] 18] #

Li-ion

CurHanHa gyma |3HayeHue

OMNACHOCT O3Havaea onacHocCT ¢
BMCOK PUCK, KOSITO MOXe
[a gosefde A0 CMbPT Unn
CEepvo3HO HapaHsiBaHe,
ako He 6bae nsberHaTa.

MPEOYMNPEX-
OEHNE

O3Havaea onacHoCT CbC
cpefeH pUCK, KOSTO Mo-
e [Ja aoBsefe [0 cepu-
03HO HapaHsiBaHe, ako
He Obae usberHara.

BBOETE MNMPEO- |O3HayaBa onacHOCT ¢

MA3JIMBUA HUCBHK PUCK, KOSATO MOXE
[a goBefe 40 CEPUO3HO
HapaHsiBaHe, ako He Ob-
ne nsbernaTa.

BHUMAHWE O3sHayvaBa onacHoOCT, KO-

ATO MOXe [a Joseae 40
mMaTtepuanHu LWeTu.

1.5 MNpegHasHayeHne

Hoxuumte TRUMPF ca pbyHM enekTpuyec-
KM UHCTPYMEHTU 3a CrieaHUTe NPUIOXEHUS:
— Pa3spsasBaHe n 06ps3aBaHe Ha Nocku Ae-
Tannu oT cTomaHa, anyMuHui, nnactma-
cawu ap.
— OTpsa3BaHe Ha npaBu unu abroobpasHn
BBHHLUHW MBULIM U BBTPELLHN U3pe3n
— OTps3sBaHe Mo npegBapuTENHO pasyep-
TaBaHe
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2 OnuncaHue Ha npoaykTa S 450
(3A1)
S 160 1 2 3
(2A5) \\
(—)
LiHD
1 ﬁ
10/7’" A
10—~
1 Knioy 3a BkntoYBaHe 1 N3knoysa-
He
S(j\g)o 2 PerynaTop Ha o6opoTtuTe
3 AkymynaTop
(—) 4 3axpaHBauy kaben
LiHD 5 Onopa 3a psizaHe
6 Perynupauy BUHT
7 BuWHT 3a 3akpenBaHe Ha HOXa Ha
onoparTa 3a psisaHe
8 Hox Ha onopaTa 3a pssaHe
9 BuWHT 3a 3akpenBaHe Ha HOXa Ha
cynopTta
u =< 10 Hox Ha cynopTa
10/: 7 11 Perynatop Ha BUCO4MHaTa Ha HO-
- a Ha cynopTa
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MOLLHOCT

S 160 S 250 S 450
(2A5) (4A5) (3A1)
220 — 230 V~
PaboTHO HanpexeHue 12V 18V 50/60 Hz
120 V~ 50/60 Hz
HomuHarHa KoHcyMupaHa i i 1700 W

Bpon aBwxeHus npu npa-
3eH xof

2000-4800/min

860—-1540/min

1880 06/MuH

Terno 6e3 akymynaTopHa

(e717]

Gatepusi/kaben 1,3 kg/2,9 Ibs 1,9 kg/4,2 Ibs 6,2 kg/13,7 Ibs

MakcumanHa ge6envHa Ha maTtepuana

CtomaHra go 400 N/mm? 1,6 mm 2,5 mm 4,5 mm

0,063in/16 ga 0,098in/13 ga 0,177in/7 ga

2 1,25 mm 2 mm 3,5mm

Cromana o 600 N/mm 0,049in/18 ga 0,079in/ 14 ga 0,138in/10 ga

. 2 2 mm 3 mm 5 mm

Anymmnmia 4o 250 Nfmm* | 701045 ga 0,118in/9 ga 0,197 in/6 ga

CTOMHOCTU Ha eMUCUUTE Ha WyM 1 BUbpauum

CTonHoCT Ha BMOpaLmoH-

HUTE emncum a, (BeKTopHa 7,6 m/s? 19,4 m/s? 8,8 m/s?

cyMa OT TpUTE MOCOKU)

HeonpegeneHocT K 3a

CTOMHOCTTa Ha BMGpauu- 1,5 m/s? 2,5 m/s? 1,5 m/s?

OHHUTE eMUCUK

A-npeTerneHo HMBO Ha

3BYKOBO HansiraHe Lp, 69 dB (A) 70 dB (A) 105,2 dB (A)

O0OVKHOBEHO

A-npeTerneHo HMBO Ha

3BYKOBA MOLLUHOCT Ly, 80 dB (A) 78 dB (A) 116,2 dB (A)

0OVKHOBEHO

HeonpepeneHocT K 3a Hu-

BaTa Ha LWyMOBUTE eMU- 3dB 3dB 2,5dB
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2.2 VIHgopmaums 3a eMmcumTe Ha
LyM 1 BMOpaumm

/\ NPEAYNPEXOEHWUE
YBpexaaHe Ha cnyxa nopagu npe-
BULlaBaHe Ha CTOMHOCTTA Ha wymMmo-
BUTEe eMUCUn

» HoceTte npucnocobneHue 3a 3awmTa
Ha cryxa.

/\ NPEAYNPEXOEHUNE

OnacHoOCT OT HapaHsiBaHe nopaau
npeBulIaBaHe Ha CTOMHOCTTA Ha
BuUGpauuuTte

» W3bupanTe npaBUIHO UHCTPYMEHTUTE
1 M CMEHSINTE CBOEBPEMEHHO, aKko ce
N3HOCAT.

» OnpepgeneTe OMBIHUTENHU MEPKY 3a
6e3onacHoCT, 3a Aa npeanasunTe one-
paTopa OT Bb3[ENCTBNETO Ha BUbpa-
uumTe (Hanp. nogabpXxaHe Ha pbLeTe
TOMNW, OpraHn3upaHe Ha paboTHuUTe
npouecu, obpaboTeaHe ¢ HopmarnHa
cuna Ha nogaBaHe).

B 3aBMcMMOCT OT ycrnoBusiTa 3a ekcnnoara-
LMt U CbCTOSIHUETO Ha ENEKTPUYECKUS UHCT-
PYMEHT AENCTBMTENHOTO HaToBapBaHe Mo-
Xe ga 6bae no-BMCOKO UMK MO-HUCKO OT Mo-
coyeHaTa n3MepeHa CTOMHOCT.

OnpepaeneHarta CTOWHOCT Ha BUGPALMOHHK-
Te eMuncumn e nsmepeHa CbrnacHo ctaHgap-
TU3MpaHa npoueaypa 3a U3NUTBaHe 1 Moxe
[la ce 13nona3sa 3a cpaBHABaHe Ha enekTpu-
YeCKM MHCTPYMeHTU. Tst MOXe [a ce M3Mnons-
Ba U 3a NpefiBapuTenHa oLieHka Ha Bubpa-
LIMOHHOTO HaToBapBaHe.

BpemeTo, npes koeTo MaluvMHaTa e Uskrode-
Ha unu paboTu, HO He ce M3MOoM3Ba, MoXe
3HaAYMTENHO Aa Hamanu usnaraHeTo Ha BMG-
paumu npes Lenusi nepuop Ha pabora.

3 O6cnyxsaHe

€ BHUMAHUE

MaTtepuanHum weTn nopaan Hakna-
HAIHE Ha eNneKTPUYECKNUSI MHCTPY-
MEeHT

Psi3aHe Ha KpuBM NHUK C Marnka cuna
Ha nogaBaHe.

He cnusainte nog MUHUManHUs paguyc
Ha eneKTPUYECKNS] UHCTPYMEHT.

Mpeon obpaboTBaHeTo Ha geTanna
NMoKpuiTe creaarta Ha paspesa ¢ Mac-
no, 3a ga nogobpute pesynTarta oT psi-
3aHETO 1 a YBENWUYMTE CPOKa Ha eKcn-
noaTaumsi Ha U3HOCBALLUTE Ce YacTu.

» [pubnwkaBanTe enekTpU4eCKNs NHCT-
PYMEHT KbM AeTawna eaBa koraTo ca
OOCTUTHATU NbITHAU 060p0TI/I.

» AKO NMHUSITA Ha psidaHe 3aBbpLuUBa
BbTpe B AeTanna: Miaternete Hasag
€NeKTPUYECKUST UHCTPYMEHT C HSIKOITKO
MUNMMETPa Npy MakcMmarnHa CKOpoCT.

» He nskntoyBante enekTpu4ecknst MHCT-
PYMEHT, 4OKaTO He NPUKIYX npoLie-
CbT Ha psi3aHe.

€ BHUMAHUE

MaTepuanHum weTn nopaam npeka-
fleHO HUCKA HOMMHAarHa MOLWHOCT

» AKO Ce 13non3Ba pasgenuTeneH TpaH-
cdhopmaTop, HOMUHaNHaTa MOLLHOCT
Ha pasfenutenHus TpaHcdopmMaTop
TpsibBa na 6bae Han-manko 3 kVA.

3a paboTa ¢ enekTpu4ecKkns MHCTPYMEHT
BUKTE:
— BrkrniousaHe u uskniousate [ [» 282]
— HacTpoiika Ha o6opoTtuTe [F] [» 282]
— HacTtpoika Ha npouena Ha psisaHe
[» 282]
— HacTtpowka Ha HOXa Ha cynopTa

Bl > 283]
— PaspsasBaHe Ha paboTHuA getann
[» 283]
— TMpoBepka Ha HUBOTO Ha 3apsga
[» 283]
— CwmsiHa Ha akymynaTtopHaTa 6atepusi

[» 283]
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3.1 lNpouen Ha pa3aHe

Mpouen Ha ps3aHe a = aebenvHa Ha Me-
TanHus nuct x 0,2

3a HacTpowika Ha npouena Ha psi3aHe HOXbT
Ha cynopTa TpsibBa fa ce Hamupa B Hal-
ponHaTta no3uums. PasxnabeTe Hoxa Ha
oropara 3a psid3aHe camo TOMKOBa, Ye Aa
MOXe [a ce ABWKK be3 xnabuHa, BuxTe
HacTtponka Ha npouena Ha ps3aHe

> 282].

BG

3.2 Perynatop Ha BUcCO4YMHaTa Ha
HOXa Ha cynopTa

S 450
(3A1)

Taaun Hoxuua Ha TRUMPF npeanara
BBb3MOXHOCT 3a perynvpaHe Ha AbnboynHa-
Ta Ha HaBnM3aHe Ha HOoXa Ha cynopTa B 3a-
BUCUMOCT OT AebennHaTta Ha MeTanHust nucT
1 3alaHNeTO 3a psi3aHe Ypes perynarop Ha
BMCOYMHATa. PerynatopbT Ha BUCOYMHaATa
ce oukcMpa Ha Lenuv cTeneHn u Ha MeXamuH-
HW cTeneHu, BWKTe HacTporika Ha Hoxa Ha
cynopTa B} [» 283].

Que. 1: PerynaTop Ha BMCOYMHATa Ha HOXa
Ha cynopTa

[e6ennHa Ha meTanHuA nucT [mm]
1,0 | 1,5 | 20 | 25 | 3,0 | 3,5 | 40 | 45

PsizaHe no npasa nuHus RN AR AN AR AR A
PsasaHe no kpusem NN XN //ﬁ NV
PsizaHe Ha pyroHu NN\ A\ e
3.3 HamansBaHe Ha obopoTuTte
[Mpu Te3n enekTpruyeckn MHCTPYMeHTn 06o-
poTUTe MorarT [la ce HaMarnsiT 3a KpaTko Bpe-
Me B CrieJHATe CUTyaLuu:

— Psi3aHe no npeaBapuTenHo pasyepTaBa-

He
— PsasaHe no pagunycu
— Psi3aHe Ha maTepuanu ¢ ronsMa sikoct
197
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4 KoHcymatusu u
NPUHaOIEXHOCTH

4.1 N36op Ha HOX

HoxoBeTe nmat 2 nnm 4 octpueta. Te He
MoraT Aa 6baaTt 3aTo4BaHM SOMbITHUTENHO.

B 3aBucumocT oT gebenvHaTa unm 3apaBun-
HaTa Ha geTalnna ca HeobxoaMmm pas3nnyHun
BMOOBE HOXOBe.

AKO HOXOBeTe He ca n3bpaHu npaBuITHO,
MOXe [ja ce Cry4n CeHoTOo:
— KavecTBOTO Ha psA3aHe ga ce Bnowm
MHOrO.
— CwvnaTta Ha nogasaHe Aa ce yBenuiu
3HaYUTENTHO.

— HoxwbT pa ce cuynu.

3a wapgsawa paborta n gobpa nponssoguTen-
HOCT Ha psi3aHe ce yBepeTe, Ye HOXOBeTe ca
OCTPU, U T CMEHSIITE CBOEBPEMEHHO.

Mpu pasaHe Ha abry TpsibBa Aa ce cnassa
cnegHoTo:
— He HaknaHanTe mMalunHaTa.
— PaboTeTe cbC CbBCEM Manbk X0 Ha
noaaBaHeTo.

3a MHCTPYKLMM OTHOCHO M3Bopa Ha npasun-
HUSI UIHCTPYMEHT, UHPOPMaLIMS 38 MOPBYKM
Ha M3HOCBALLM CEe YaCcTU U KOHCYMaTUBY,
KaKTO 1 32 MPUHAANEXHOCTU 1 CNINCBLUY C
PE3epPBHU YacTU, BUXKTE:

www.trumpf.com

S 160
(2A5)

S 250
(4A5)

S 450
(3A1)

4.2 AnTepHaTUBHWN akyMynaTopHU
bartepumn

S 160
(2A5)

To3n eneKkTpUYecKn UHCTPYMEHT MO-
e aa ce nsnonssa ¢ Bcudkn CAS LIHD 12V
n CAS Ll-lon 12 V akymynatopHu 6atepuu.

S 250
(4A5)

To31 eneKkTPUYecKN NHCTPYMEHT MO-
)K€ [a ce U3nonsea C BCUYKM akyMynaTopHu
6atepum CAS LIHD 18 V n CAS Ll-lon 18 V
¢ kanauuTteT Ao 8 Ah.
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5 OTCTpaHﬂBaHe Ha HEN3NnpaBHOCTU

Mpo6Gnem

MpuunHa

OTcTpaHsiBaHe

NHCTPYMEHTBT ce
LOBVDKV TPYLHO.

HoxoBeTe ca 3aTtbneHu.

>

OOGpbLuaHe/cMsiHa Ha HoXa [» 284].

py6o oTpsizaHn pb-
6oBe

MpouensT Ha psi3aHe e
HacTpOeH HenpaBuWITHO.

>
>

WM3bepeTe npouen Ha pasaHe [» 197].
HacTpowka Ha npouena Ha psizaHe

> 282].

BucounHaTta Ha HoXa Ha
cynopTa e HacTpoeHa
HenpaBWIHO.

>

>

MN3GepeTe BUCOUMHA Ha HOXa Ha Cynop-
Ta [ 197].

HacTtpolika Ha HOXa Ha cynopTa

B D 283].

MHCprMEHT'bT He ce
BKI1HOYBa.

AkymynaTtopHaTta GaTe-
pusi e u3ToLleHa unm
noBpefeHa.

>

CwMsiHa Ha akymynatopHaTta 6aTep|/|9|

[» 283].

3axpaHBawuar kaben e
noBpeneH.

>

CwmsiHa Ha 3axpaHBawumsa kaben [P 199].

[pacuTHUTE YeTkM ca n3-
HOCEHW.

>

CmsHa Ha BbrnepogHuTe Yetkm [P 199].

[BuratensT e nperpsan.

>

M3vyakante gBuratens ga u3ctuHe.

b

» 3BukaiTe cneumnanucT Aa npoBepu 1 aa
NMoaMEHU BbrepoaHUTE YETKM.

5.1 CmsHa Ha BbrmepogHUTe YeTku

[Buratenart cnupa, ako BbriepogHu-
T€ YeTKM ca N3SHOCEHWN.

5.2 CmgaHa Ha 3axpaHBaLumsi kaben

)

3axpaHBawuAT kaben TpsibBa ga ce

CMeHA caMO OT npou3BoaunTena unm ot oTo-
pu3npaH OT Hero cepsus, 3a ga ce n3berHe
3acTpallaBaHe Ha ©e3onacHocTTa.

Appecu Ha cepBuan Ha TRUMPF, BuxTe:
www.trumpf.com
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6 PeMoHT

PeMOHTBT, BbBEXAAHETO Ha N3MEHEHUS 1
N3NUTBAHETO Ha ENEeKTPUYECKUTE UHCTPY-
MeHTU TpsiGBa [ja ce M3BbpLUBAT Npodecuo-
HarHo.

TpsibBa oa ce cnassaT npasunara 3a 6e3o-
nacHocTt cbrnacHo DIN VDE, CEE, AFNOR
W Opyrv BanuaHu B OTAENHWUTE CTpaHu pas-
nopeaobw.

Ako TpsiGBa a ce CMeHW 3axpaHBaLLMAT Ka-
6en, peMoHTBT TpsibBa Aa ce N3BbPLUN OT
NPON3BOANTENS UMK OT HEFOB NpeacTaBu-
Ten, 3a Aa ce n3berHat puckose 3a besonac-
HOCTTA.

7 [Heknapaumnsa 3a
CbOTBETCTBME

Hwe pexknapvipame Ha CBOSI OTTOBOPHOCT, Ye
TO31 NPOAYKT OTroBaps Ha BCUYKW CbOTBET-
HW U3NCKBaHUSA Ha cnegHuTe [MpekTuau,
CTaHgapTW UM HOPMaTUBHU JOKYMEHTW:

— 2006/42/EO
2014/30/EC
2011/65/EC
EN 62841-1
EN 62841-2-8

[NognucaHo 3a 1 oT UMETO Ha npounssogunTte-
na oT:

Q / fpats Jé‘wé

[-p Tomac WHangep

YnpasnsaBaly anpektop ,Pa3BorHa gen-
HoCT"

TRUMPF Werkzeugmaschinen SE & Co.
KG

DE-71254 OuTunHreH
OutunnreH, 07.07.2023 r.

8 [apaHuua

3a enekTpuyecKkUTe U NHEBMATUYHUTE UHCT-
pymeHT Ha TRUMPF nma rapaHumoHeH
cpok 12 meceua oT gataTa Ha dakTypara.
OT rapaHuusaTa ce M3KMYBaT NoBpean npu-
YMHEHWN OT €CTEeCTBEHO U3HOCBAHE, NpeTo-
BapBaHe Unu HenpasurHa paboTa ¢ UHCTpY-
meHTa. [NoBpeauTe, KOMTO ca B criecTBue
Ha fedbekTn Ha maTepuana unu rpeLuka Ha
npousBoauTens, ce oTcTpaHsBaT 6e3nnaTHo
ypes [OCTaBKa Ha ype[ 3a 3aMsiHa Unu Ypes
pemoHT. Peknamauumm morat ga ce npuemar,
caMmo cnep kato ypeabT Obe nsnpaTteH Ha
BaweTo npeacrasutenctso Ha TRUMPF B
HepasrnobeHo CbCTOosHKE.

9 WMaxBbpnsaHe Ha oTnagbLm
OT €NTIEKTPUYECKO U
€eneKTpoHHO obopyaBaHe

ZIX [

EnekTpnyecknte MHCTPYMEHTHU, 3apsgHuTe
yCTpoWcTBa, 6aTepunTte/akymynaropure, ak-
cecoapuTe 1 ONakoBKUTe He TpsibBa Aa ce
N3XBBLPIIAT 3aeHO ¢ OUTOBUTE OTNALbLN.
Te TpabBa ga ce peumknmpar Nno ekosiorochb-
obpaseH HauuH. TpsbBa aa ce cnaseart npu-
NOXMMUTE HaUMOHanHM pasnopenou.

Mpean ekonorMyHOTO peuunKnmpaHe/ms3xBbp-
nsaHe 6atepunte/akymynatopute TpsbBa aa
ce obe3onacar OT KbCO CbeauHEHNE C ne-
neHka 1 aa ce paspeasT Ypes U3nonssaHe B
€INEeKTPUYECKN MHCTPYMEHT. [edekTHuTe
UnNun n3nona3BaHuTe datepum/akymynatopm
TpsbBa fa 6GbaaTt BbpHATK B TbProOBCKUTE
06eKTY 3a enekTpUYECKN MHCTPYMEHTU Ha
TRUMPF.
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Cuprins 1.2 Instructiuni de siguranta
1 SIQUrANtE c.oveececeeeeeeeee e, complementare
2 Descrierea produsului.... %\ A PERICOL
3 Opergrea --------------------- R Tensiune electrica
4 Materiale de consum si accesorii....... 207 Pericol de moarte din cauza electrocu-
5 Remedierea defectiunilor................... 208 tarii
6 Reparatie ..o 209 » Tnainte de fiecare utilizare, controlati
7 Declaratie de conformitate................. 209 stecherul, cablul $i unealta electrica cu
8 Garantié 209 privire la deteriorari.
9 EIiminérea aparatelor electrice si
electronice vechi ........coccoceieiiien. 209 A AVERTISMENT
Pericol de ranire pentru maini din
. < cauza muchiilor sau cutitelor ascu-
1 Siguranta tite ’
1.1 Instructiuni de sigurant& » Nu introduceti mana in zona de prelu-
’ ; ’ crare.
generale » Purtati manusi de protectie.

/\ AVERTISMENT
Cititi toate indicatiile si instructiuni-
le de siguranta.

/\ AVERTISMENT

Pericol de ranire sau daune mate-
. . - riale ca urmare a folosirii de acce-

Nerespectarea instructiunilor si indica-

. X « sorii de la un alt producator
tiillor de siguranta poate duce la elec- o . L
trocutare, incendiu si/sau raniri grave. > Utilizati numai accesorii originale

» Pastrati toate instructiunile si indi- TRUMPF.
catiile de siguranta pentru viitor.

_ @ ATENTIE
Daune materiale din cauza tensiunii
de retea prea inalte

» Asigurati-va ca tensiunea de retea
coincide cu datele de pe placuta de
identificare a uneltei electrice.
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1.3 Simboluri

Urmatoarele simboluri sunt importante pen-
tru citirea si intelegerea manualului de utili-
zare. Interpretarea corecta a simbolurilor aju-
ta la operarea corespunzatoare si sigura a
uneltei electrice.

Simbol |Descriere

1.4 Avertismente din acest
document

Avertismentele avertizeaza cu privire la peri-
colele care pot aparea la manevrarea uneltei
electrice. Acestea sunt indicate Tn patru nive-
luri de pericol, care pot fi recunoscute dupa
cuvantul de semnalizare:

S 160| | Tipul foarfecii, de exemplu,
(2A5) | |TruTool S 160 (2A5)

(=)

LIHD Unealta electrica cu acumulator

Unealta electrica cu cablu de ali-
mentare

Unealta electrica cu regulator de
turatie

Verificare

Verificarea starii de incarcare a
acumulatorului

Desfacere usoara a surubului cu
cap hexagonal

Desfacere / insurubare a surubului
cu cap hexagonal

Lubrifiere

Citirea manualului de utilizare

Eliminarea/reciclarea aparatelor
vechi si a bateriilor

DD 217 1=] R 18] #

J

e

Li-ion

Cuvant de Semnificatie
semnalizare
PERICOL Indica un pericol cu grad

ridicat de risc care poate
duce la deces sau la raniri
grave, daca nu este evitat.

AVERTISMENT |Indica un pericol cu grad
mediu de risc care poate
duce la raniri grave, daca
nu este evitat.

Indica un pericol cu un
grad redus de risc care
poate duce la deces sau la
raniri usoare sau modera-
te, daca nu este evitat.

Indica un pericol care poa-
te duce la daune materia-
le.

PRECAUTIE

ATENTIE

1.5 Utilizarea corespunzatoare

Foarfecile TRUMPF sunt unelte electrice de
mana pentru urmatoarele aplicatii:

— Taierea si tivirea pieselor de prelucrat de
formé platé din otel, aluminiu, material
plastic etc.

— Taierea muchiilor exterioare drepte sau
curbate si decupari interioare

— Taiere dupa trasaj
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2 Descrierea produsului S 450
(3A1)
S 160
(2A5) x
(=)
LiHD
1 ﬁ
10/7’" A
10— %
1 Comutator Pornit/Oprit
2 Regulator de turatie
S 250 3 A
(4A5) cumulator
4 Cablu de alimentare
E 5 Masa de debitare
- 6 Surub filetat de reglare
7 Surub de fixare al cutitului mesei
de debitare
8 Cutitul mesei de debitare
; 9 Surub de fixare al cutitului de la
J tachet
10 Cutitul de la tachet
o ) 1" Regulator pe inaltime al cutitului
10//(" de la tachet
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2.1 Date tehnice

S 160 S 250 S 450
(2A5) (4A5) (3A1)
220- 230 V~
Tensiune de operare 12V 18V 50/60 Hz
120 V~ 50/60 Hz
Putere absorbita nominala - - 1700 W
Numar de curse la functio- . . .
narea in gol 2000—4800/min 860-1540/min 1880/min
Sreutate fard acumulator /| 4 3kg/2,9bs 1,9kg /4,2 Ibs 6,2kg/ 13,7 Ibs
Grosimile maxime ale materialelor
A 5 1,6 mm 2,5 mm 4.5 mm
Otel pand la 400 N/mm 0,063in /16 ga 0,098in/13 ga 0177in/7 ga
A x 2 1,25 mm 2 mm 3,5 mm
Otel pana la 600 N/mm 0,049in /18 ga 0,079in /14 ga 0,138in/10 ga
Aluminiu pana la 250 N/ 2 mm 3 mm 5 mm
mm? 0,079in/12 ga 0,118in/9 ga 0,197 in/6 ga
Valorile emisiilor de zgomot si vibratii
Valoarea emisiilor de vi-
bratii a, (suma vectoriala a 7,6 m/s? 19,4 m/s? 8,8 m/s?
trei directii)
Nesiguranta K pentru va- 2 2 2
loarea emisiilor de vibratii 1.5mis 2,5 m/s 1.5mls
Nivelul de presiune acusti-
c& ponderat A Ly, tipic 69 dB (A) 70 dB (A) 105,2 dB (A)
Nivelul de putere acustica
ponderat A Ly, tipic 80 dB (A) 78 dB (A) 116,2 dB (A)
Nesiguranta K pentru va-
loarea emisiilor de zgomot 3dB 3dB 2,5dB
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2.2 Informatii privind zgomotele si
vibratiile

RO
3 Operarea

/\ AVERTISMENT

Afectarea auzului din cauza depasi-
rii valorii emisiilor de zgomot

» Purtati protectie auditiva.

/\ AVERTISMENT

Pericol de ranire din cauza depasirii
valorii emisiilor de vibratii

Alegeti corect uneltele si inlocuiti-le in
timp util atunci cand se uzeaza.

» Stabiliti masuri de siguranta suplimen-
tare pentru protectia operatorului impo-
triva efectului vibratiilor (de exemplu,
mentinerea mainilor calde, organizarea
proceselor de lucru, prelucrarea cu for-
ta de avans normala).

@ ATENTIE
Daune materiale din cauza inclinarii
laterale a uneltei electrice

Taiati curbe folosind un avans redus.
Nu coboréati sub raza minima a uneltei
electrice.

Inainte de prelucrarea piesei aplicati

ulei pe calea de taiere pentru a imbu-

natati rezultatul taierii si pentru a creste
durata de viatd a consumabilelor.

» Unealta electrica se pozitioneaza la pi-
esa de prelucrat doar dupa ce este
atinsa intreaga turatie.

» Daca linia de taiere se termina in ca-
drul piesei: deplasati inapoi scula elec-
trica cu turatie maxima cativa milimetri.

» Opriti unealta electrica doar atunci

cand este incheiat procesul de taiere.

A\ A4

In functie de conditiile de utilizare si de sta-
rea sculei electrice, sarcina reala poate fi
mai mare sau mai mica decéat valoarea ma-
surata specificata.

Valoarea specificatd a emisiilor de vibratii a
fost masurata in conformitate cu o metoda
de testare standardizata si poate fi utilizata
pentru a compara sculele electrice. De ase-
menea, poate fi utilizata pentru o evaluare
preliminara a sarcinii de vibratii.

Timpii in care masina este oprita sau este in
functiune, dar nu este utilizata efectiv, pot re-
duce semnificativ sarcina de vibratii pe intre-
aga perioada de lucru.

@ ATENTIE
Daune materiale prin putere nomi-
nala prea scazuta

» Daca transformatorul de debitare este
utilizat, atunci transformatorul de debi-
tare trebuie sa dispuna de o putere no-
minala de cel putin 3 kVA.

Pentru operarea sculei electrice, consultati:
— Pornirea si oprirea [[Y [» 282]
— Reglarea turatiei [FJ [> 282]
— Reglarea jocului de debitare [[§] [ 282]
— Reglarea cutitului de la tachet [ [» 283]
— Taierea pieselor de prelucrat [» 283]
— Verificarea starii de incarcare [» 283]
— Tnlocuirea acumulatorului [» 283]
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3.1 Joc de debitare

Joc de debitare a = grosimea tablei x 0,2

Pentru reglarea jocului de debitare, cutitul de
la tachet trebuie sa se afle in pozitia cea mai
de jos. Slabiti cutitul mesei de debitare doar
pana cand poate fi deplasat fara joc, a se ve-
dea Reglarea jocului de debitare [» 282].

3.2 Regulator pe inaltime al cutitului
de la tachet

S 450
(3A1)

Aceasta foarfeca TRUMPF ofera po-

sibilitatea de adaptare a adancimii de imersi-
une a cutitului de la tachet cu regulatorul pe
inaltime in functie de grosimea tablei si de
sarcina de debitare. Regulatorul pe Tnaltime
se fixeaza cu sunet la nivelurile intregi si la
nivelurile intermediare, a se vedea Reglarea
cutitului de la tachet B} [» 283].

Fig. 1: Regulator pe inaltime al cutitului de la
tachet

Grosimea tablei [mm]
1,0 | 1,5 | 20 | 25 | 3,0 | 3,5 | 40 | 45
Debitarea pe linie dreapta RN AR AR AR AR A
Debitarea pe linie curbata NNV AN
Debitarea in spirald NN\ e

3.3 Reducerea turatiei

La aceste scule electrice se poate reduce pe
termen scurt turatia in urméatoarele situatii:

— Debitarea dupa trasaj

— Debitarea razelor

— Taierea de materiale de Tnalta rezistenta
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4 Materiale de consum si
accesorii

4.1 Selectarea cutitului

Cutitele au 2 sau 4 taisuri. Acestea nu se pot
reascuti.

In functie de grosimea sau rezistenta piesei
de prelucrat sunt necesare diferite tipuri de
cutite.
Tn cazul in care cutitul nu este ales corect,
pot aparea urmatoarele situatii:

— Calitatea taierii este semnificativ afecta-

ta.

— Forta de avans creste simtitor.

— Cutitul se rupe.
Pentru o munca delicata si o buna perfor-
manta de taiere, asigurati-va ca cutitele sunt
ascutite si inlocuite in timp util.
La taierea razelor trebuie respectate urma-
toarele:

— Nu inclinati lateral masina.

— Lucrati doar cu un avans redus.
Pentru indicatii privind alegerea sculei potri-
vite, date privind comanda de piese de uzura
si consumabile, precum si de accesorii Si lis-
te de piese de schimb, consultati:

www.trumpf.com

S 160
(2A5)

S 250
(4A5)

S 450
(3A1)

RO

4.2 Acumulatori alternativi

S 160
@%) | Aceasta scula electrica poate fi utili-

zata cu toti acumulatorii CAS LIHD de 12V
si CAS Li-lon de 12 V.

S 250
(4A5)

Aceasta unealta electrica poate fi utili-
zata cu toti acumulatorii CAS LIHD de 18 V
si CAS Ll-lon de 18 V cu o capacitate de pa-
na la 8 Ah.
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5 Remedierea defectiunilor

Problema

Cauza

Solutie

Unealta este greu de
manevrat.

Cutitele sunt tocite.

>

Rotirea/inlocuirea cutitului [» 284].

Muchii de taiere nere-
gulate

Jocul de debitare este
reglat in mod gresit.

>

Selectarea jocului de debitare [» 206].

calzit.

» Reglarea jocului de debitare [» 282].

Inaltimea cutitului de | Selectarea inaltimii cutitului de la ta-

la tachet este reglata chet [» 206].

gresit. » Reglarea cutitului de la tachet [} [ 283].
Unealta nu poate fi Acumulatorul este » Inlocuirea acumulatorului [» 283].
pornita. descarcat sau defect.

Cablul de alimentare |» Tnlocuit,i cablul de alimentare [» 208].

este defect.

Periile de carbune » Tnlocuiti periile de c&rbune [» 208].

sunt uzate.

Motorul este suprain- B Lasati motorul sa se raceasca.

)

5.1 Inlocuiti periile de carbune

Tn cazul in care periile de carbune

sunt uzate, motorul ramane oprit.

» Periile de carbune trebuie verificate si in-
locuite de catre un specialist.

5.2 Tnlocuiti cablul de alimentare

\‘\ nlocuirea cablului de alimentare tre-
buie efectuata exclusiv de catre producator
sau de catre atelierele autorizate ale acestu-
ia in vederea evitarii periclitarii sigurantei.
Pentru adresele atelierelor TRUMPF, consul-
tati: www.trumpf.com

208
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6 Reparatie

Repararea, modificarea si verificarea de scu-
le electrice trebuie realizate Tn mod profesio-
nist.

Prevederile de sigurantd conform DIN VDE,
CEE, AFNOR si alte prevederi valabile in ca-
drul tarilor individuale trebuie respectate.

Daca trebuie inlocuit cablul de racordare, so-
licitati executarea reparatiilor de catre produ-
cator sau de catre reprezentantul sau pentru
a evita periclitarea sigurantei.

7 Declaratie de conformitate

Declaram pe propria raspundere ca acest
produs respecta toate cerintele relevante ale
urmatoarelor directive, standarde sau docu-
mente normative:
2006/42/CE
2014/30/UE
2011/65/UE

— EN 62841-1

— EN 62841-2-8
Semnat pentru si in numele producatorului
de catre:

STRSA|

Dr. Thomas Schneider

Director general al departamentului de dez-
voltare

TRUMPF Werkzeugmaschinen SE & Co. KG
DE-71254 Ditzingen

Ditzingen, 07.07.2023

RO

8 Garantie

Pentru sculele electrice si cu aer comprimat
TRUMPF se aplica un termen de asumare a
responsabilitatii de 12 luni de la data facturii.
Daunele care sunt determinate de uzura na-
turald, suprasarcina sau tratarea neconforma
a sculei sunt excluse din cadrul garantiei.
Daunele care au intervenit prin defecte de
material sau eroare din partea producatorului
sunt indepartate fara niciun cost prin livrari
inlocuitoare sau reparatie. Reclamatiile pot fi
recunoscute doar daca aparatul este trimis
nedezmembrat la reprezentanta dumnea-
voastra TRUMPF.

9 Eliminarea aparatelor
electrice si electronice
vechi

ZIX] [

Uneltele electrice, incarcatoarele, bateriile/
acumulatorii, accesoriile si ambalajul nu tre-
buie eliminate impreuna cu deseurile mena-
jere. Acestea trebuie sa fie reciclate intr-un
mod ecologic. In acest scop, trebuie respec-
tate prevederile nationale in vigoare aferen-
te.

Tnainte de a recicla/elimina bateriile/acumu-
latorii intr-un mod ecologic, asigurati contac-
tele impotriva scurtcircuitelor cu banda ade-
ziva si descarcati bateriile/acumulatorii din
unealta electrica. Bateriile/acumulatorii de-
fecti sau uzati trebuie returnati punctelor de
vanzare ale uneltelor electrice TRUMPF.
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Guvenlik

.1 Genel guvenlik bilgileri

/\ UYARI

Tum giivenlik bilgilerini ve talimat-
lari okuyun.

Guvenlik bilgilerine ve talimatlara uyul-
masi hususunda ihmaller elektrik
garpmasina, yangina ve/veya agir ya-
ralanmalara neden olabilir.

» Tum giivenlik bilgilerini ve talimatla-

ri ileride bagvurmak amaciyla sakla-
yin.

1.2 Tamamlayici guvenlik bilgileri

&

/\ TEHLIKE

Elektrik gerilimi

Elektrik carpmasi sonucu 6lim tehlike-
si

Her bir kullanimdan dnce elektrik fisini,
kabloyu ve elektrikli aleti hasar yonin-
den kontrol edin.

/\ UYARI

Keskin kesiciler veya kenarlar ne-
deniyle eller i¢in yaralanma tehlike-
si

Elinizle isleme yoluna uzanmayin.
Koruyucu eldiven kullanin.

/\ UYARI

Yabanci aksesuarlar nedeniyle ya-
ralanma tehlikesi veya maddi hasar
Sadece orijinal TRUMPF yedek parca-
larini kullanin.

@) DIKKAT

Yiiksek sebeke gerilimi nedeniyle
maddi hasar

Sebeke geriliminin elektrikli aletin tip
levhasi Gizerindeki verilerle uyumlu ol-
dugundan emin olun.

210
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1.3 Semboller

Asagidaki semboller kullanim kilavuzunun
okunmasi ve anlasilmasi i¢in 6nemlidir.
Sembollerin dogru yorumlanmasi, elektrikli
aleti amacina uygun ve guvenle kullanmani-
za yardimci olur.

TR

1.4 Bu dokimandaki uyar bilgileri

Uyar bilgileri, elektrikli aletin kullanimi esna-
sinda ortaya gikabilen tehlikelere karsi uyar-
ir. Sinyal s6zcugunden anlagilabilen dort
adet tehlike seviyesi vardir:

Kontrol

Sinyal Anlami
Sembol|Agiklama sozcligu
2] M om Tt e e
agabilen yliksek riskli bir tehli-

— keye isaret eder.

LiHD AKUIU elektrikli alet UYARI Onlenmedigi takdirde agir ya-
ralanmalara yol agabilen orta
riskli bir tehlikeye isaret eder.

Elektrik kablolu elektrikli alet IKAZ Onlenmedigi takdirde hafif ila
orta yaralanmalara yol agabi-
. . - len dusuk riskli bir tehlikeye
eI?lanr sayIisi ayarlanabilen elektrikli isaret eder.
DIKKAT Maddi hasara yol agabilen bir

Akunin sarj durumunu kontrol et-
me

Altigen basl civatay hafif ¢ozin

Altigen basl civatayi ¢dziin / sikin

Yaglama

Kullanim kilavuzunu okuma

DD 217 1=] R 18] #

o

e

Li-ion

Eski cihazlarin ve akilerin bertaraf
edilmesi / geri donlisimi

tehlikeye isaret eder.

1.5 Amacina uygun kullanim

TRUMPF makaslar, agsagidaki amaca yéne-
lik elle yonlendirilen elektrikli aletlerdir:
— Levha formlu celik, aliminyum, plastik
vb. parcalari kesme ve kirpma
— DUz veya kavisli dis kenarlarin ve i¢ ke-
sitlerin kesilmesi
— Isaretlenen cizime gére kesme

Orijinal kullanim kilavuzunun gevirisi 211
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2 Urln aciklamasi S 450
(3A1)
S 160
(2A5) x
(—
LiHD

1 Ac¢mal/kapama salteri
2 Devir sayisi ayari
3 Akl

4 Elektrik kablosu
5

6

7

S 250
(4A5)

Kesme tablasi
Ayar civatasi

Kesme tablasi kesicisi sabitleme
civatasi

8 Kesme tablasi kesicisi

9 Ust kog kesicisi sabitleme civatasi
10 Ust kog kesicisi

11 Ust kog kesicisi yiikseklik ayari

LiHD
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2.1 Teknik veriler

TR

alliminyum

0,079in¢/ 12 ga

0,118in¢/9 ga

S 160 S 250 S 450
(2A5) (4A5) (3A1)
Calisma gerilimi 12V 18V 220-230 V~ 50/60 Hz
1 ilimi
$ma g 120 V~ 50/60 Hz
Nominal gug tuketimi - - 1700 W
Roélantide strok sayisi 2000-4800/dk 860-1540/dk 1880/dk
Aklsiz / kablosuz agirhk 1,3kg /2,9 lbs 1,9kg /4,2 Ibs 6,2kg /13,7 Ibs
Maksimum malzeme kalinliklari
2 . 1,6 mm 2,5 mm 4,5 mm
400 N/mm®ye kadar gelik | 053'inc /16 ga | 0,098ing/13ga | 0177 inc/7 ga
2 . 1,25 mm 2 mm 3,5mm
600 N/mm®ye kadar celik | 049%inc/18ga | 0,079ing/14ga | 0,138ing/10 ga
250 N/mm?ye kadar olan 2 mm 3 mm 5 mm

0,197 in¢/ 6 ga

Girulti ve titresim emisyonu degerleri

Titresim emisyonu degeri

ri icin K belirsizligi

a, (Ug yonun vektor topla- 7,6 m/s? 19,4 m/s? 8,8 m/s?
mi)

Titresim emisyon degeri 5 2 2
icin K belirsiziigi 1,5 m/s 2,5 m/s 1.5mis

A degerlendirmeli ses bas-

INCI seviyesi Ly, tipik 69 dB (A) 70 dB (A) 105,2 dB (A)
A degerlendirmeli ses gu-

cli seviyesi Ly tipik 80 dB (A) 78 dB (A) 116,2 dB (A)
Gurdltd emisyonu degerle- 3dB 3 dB 25dB

Orijinal kullanim kilavuzunun gevirisi
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2.2 GUrulta ve titresim ile ilgili bilgiler

3 Kullanim

/\ UYARI
Asilan giiriiltii emisyonu degeri ne-
deniyle isitme hasari

» Koruyucu kulakhk kullanin.

/\ UYARI
Asilan titresim emisyonu degeri ne-
deniyle yaralanma tehlikesi

» Takimlari dogru secin ve aginma duru-
munda zamaninda degistirin.
Kullanicinin titresim etkisinden korun-
masi i¢in ilave guvenlik tedbirleri belir-
leyin (6rn. ellerin sicak tutulmasi, is ak-
islarinin organizasyonu, normal ilerle-
me kuvvetiyle iglem).

Elektrikli aletin kullanim kosullarina ve duru-
muna bagl olarak, maruz kalinacak gergek
yuk belirtilen 6lcim degerinden daha ylksek
veya daha dusuk olabilir.

Belirtilen titresim emisyonu degeri standart
bir kontrol yéntemine gore dlgiimustir ve
elektrikli aletleri birbiri ile karsilastirmak ama-
clyla kullanilabilir. Bu deger ayrica maruz ka-
linacak titresim yukunu 6nceden tahmin et-
mek igin de kullanilabilir.

Makinenin kapali oldugu veya calisip da fi-
ilen kullaniimadidi sureler, tim calisma sure-
si boyunca maruz kalinan titresim yukuini
onemli dlglide azaltabilir.

@ DIKKAT
Elektrikli aletin egilerek takilmasi
sonucu maddi hasar

Egimleri yavas ilerlemeyle kesin.
Elektrikli aletin minimum kavis yarigapi-
nin altina digmeyin.

Is parcasini islemeden 6nce, kesme

sonucunu iyilestirmek ve aginan parga-

larin kullanim émrina artirmak igin
kesme izine yag surun.

» Elektrikli aleti, ancak tam devir hizina
ulagildiktan sonra is parcasina yaklast-
Irn.

» Kesme cizgisi is par¢asinin igerisinde
sona eriyorsa: Elektrikli aleti tam devir-
de birka¢ milimetre geri ¢ekin.

» Elektrikli aleti ancak kesme islemi ta-

mamlandiktan sonra kapatin.

\A 4

@ DIKKAT
Gok diigiik nominal gii¢ nedeniyle
maddi hasar

» Birizolasyon transformatort kullanili-
yorsa, izolasyon transformatorii en az
3 kVA nominal guice sahip olmaldir.

Elektrikli aletin kullanimi konusunda bkz.:
— Acma / kapama Y [ 282]
— Devir sayisini ayarlama [EJ [» 282]
— Kesme boslugunu ayarlama [[¢] [» 282]
— Ust kog kesicisini ayarlama [[5] [» 283]
— s pargalarini kesme & [» 283]
— Sarj durumunu kontrol etme [[g [» 283]
— Ak degistirme [[g] [» 283]
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3.1 Kesme boslugu 3.2 Ust kog kesicisi yiikseklik ayari

S 450
(3A1)

Bu TRUMPF makasi, yukseklik ayar-

lyla Ust kog kesicisinin dalma derinligini sac
kalinligina ve kesim goérevine gore ayarlama
olanagini sunar. YUkseklik ayari tam kade-
melerde ve ara kademelerde yuvasina ot-
urur, bkz. Ust kog kesicisini ayarlama

B 283].

Kesme boslugu a = Sac kalinhgi x 0,2

Kesme boslugunun ayari igin Ust kog kesici-

sinin en alt konumda olmasi gerekir. Kesme

tablasi kesicisini sadece bosluksuz kaydirila-
bilecek kadar ¢dzin, bkz. Kesme boslugunu

ayarlama [[¢] [» 282].

Sek. 1: Ust kog kesicisi ylikseklik ayari

Sac kalinhigi [mm]
10 | 1,5 | 20 | 25 | 3,0 | 3,5 | 40 | 45

Diiz kesme ) RN
Kavisli kesme NN D
) )

Coil kesme

3.3 Devir sayisini ayarlama

Bu elektrikli aletlerle asadidaki durumlarda
devir kisa bir sire igin azaltilabilir:
— lIsaretlenen gizime gére kesme
— Kavislerin kesilmesi
— Yuksek mukavemetli malzemelerin kesil-
mesi

Orijinal kullanim kilavuzunun gevirisi 215
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4 Sarf malzemeleri ve
Aksesuarlar

4.1 Kesici segimi

Kesicilerde 2 veya 4 adet keski bulunur.
Bunlar sonradan bilenemez.

is parcasinin kalinligina ve mukavemetine
gore farkh kesici tipleri gerekir.

Uygun olmayan kesici se¢imi sonucunda
asagidaki durumlar ortaya cikabilir:

— Kesme kalitesi buyuk dlgclide duser.

— llerletme kuvveti 6nemli lgiide artar.

— Kesici kirilir.
Ozenli galisma ve iyi bir kesme performansi

icin kesicilerin keskin olmasina ve zamanin-
da degistiriimesine dikkat edilmelidir.

Kavisli kesimlerde asagidaki hususlar dikka-
te alinmalidir:

— Makineyi egmeyin.

— Sadece yavas ilerleme ile galisin.
Dogru aletin secimi, asinir parca ve sarf mal-

zemelerinin siparigi ile aksesuar ve yedek
parca listeleri hakkinda bilgi igin bkz.:

www.trumpf.com

S 160
(2A5)

S 250
(4A5)

S 450
(3A1)

4.2 Alternatif akiler

S 160
(2A5)

Bu elektrikli alet tim CAS LIHD 12 V
ve CAS Ll-lon 12 V akilerle kullanilabilir.

S 250
(4A5)

Bu elektrikli alet 8 Ah kapasitesine ka-
dar tium CAS LIHD 18 V ve CAS Ll-lon 18 V
akduleriyle kullanilabilir.
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5 Ariza giderme

TR

Sorun

Neden

G

iderme

Alet agir calisiyor.

Kesiciler keskin degil.

>

Kesici degistirme/yenileme [» 284].

Temiz olmayan kesim |Kesme boslugu yanlis (B Kesme boslugunu segin [» 215].
kenariar ayarlandi. » Kesme boslugunu ayarlama [[&] [ 282].
Ust kog kesicisinin » Ust kog kesicisinin yiiksekligini ayarlay-
yuksekligi yanhs ayar- in [» 215].
land. » Ust kog kesicisini ayarlama |5 [» 283].
Alet calistirlamiyor.  |AkU bosalmis veya ar- (B Aku degistirme [» 283].
1zall.
Elektrik kablosu ariza- |» Elektrik kablosunun degistiriimesi [» 217].
I
Karbon firgalari agin- |[» Karbon firgalarin degistiriimesi [» 217].
mis.
Motor asiri 1sind1. » Motorun sogumasini bekleyin.

5.1 Karbon firgalarin degistiriimesi

ha

durur.

Karbon firgalari aginmigsa motor

» Karbon firgalarin bir uzman tarafindan
kontrol edilmesini ve degistiriimesini sag-

layin.

5.2 Elektrik kablosunun
degistiriimesi

\ | Elektrik kablosunun degistirilmesi, gi-
venlik tehlikelerinin dnlenmesi igin sadece
Uretici veya anlasmali servisler tarafindan
yapilabilir.

TRUMPF servis adresleri, bkz:
www.trumpf.com

Orijinal kullanim kilavuzunun gevirisi
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6 Onarim

Elektrikli aletlerin onarimi, modifikasyonu ve
kontrolU usuline uygun sekilde yapiimalidir.
DIN VDE, CEE, AFNOR givenlik yonetme-
liklerine ve ilgili Ulkelerde gecerli diger yonet-
meliklere uyulmalidir.

Elektrik kablosunun degistiriimesi gerekiyor-
sa, guvenlik tehlikelerini dnlemek icin onari-
min Uretici veya temsilcisi tarafindan yapil-
masini saglayin.

7 Uyumluluk beyani

Sorumlulugu tamamen bize ait olmak Uzere,
bu Urinun asagidaki direktif, standart veya
normatif dokiimanlarin tim ilgili sartlarina uy-
gun oldugunu beyaz ederiz:

— 2006/42/AT
2014/30/AB
2011/65/AB
— EN 62841-1
— EN 62841-2-8

Uretici icin ve Uretici adina imzalayan:

Dr. Thomas Schneider

Gelistirmeden Sorumlu Genel Mudur
TRUMPF Werkzeugmaschinen SE & Co. KG
DE-71254 Ditzingen

Ditzingen, 07.07.2023

8 Garanti

TRUMPF elektrikli ve pndmatik aletler igin
garanti suresi fatura tarihinden itibaren 12
aydir. Dogal asinma, asiri zorlama veya ale-
tin amacina uygun olmayan sekilde kullanil-
masi sonucunda ortaya ¢ikan hasarlar ga-
ranti kapsamina girmez. Malzeme ve Uretici
hatasi sonucunda ortaya ¢ikan hasarlar lc-
retsiz yedek urln teslimati veya onarim yo-
luyla giderilir. Kusurlar ancak cihazin parga-
lanmadan TRUMPF temsilciliginize gonderil-
mesi halinde kabul edilebilir.

9 Eski elektrikli ve elektronik
cihazlarin bertaraf edilmesi

ZIX][E

Elektrikli aletler, sarj cihazlari, bataryalar/ak-
uler, aksesuarlar ve ambalajlar evsel atiklar-
la birlikte bertaraf edilmemelidir. Bunlar ¢cev-
reye uygun sekilde geri donusime verilmeli-
dir. Burada gecerli olan ilgili ulusal yénerge-
ler dikkate alinmalidir.

Bataryalarin/akulerin geri donidsumunde/ber-
taraf edilmesinde kontaklarin bir yapiskan
bant ile kisa devreye karsi emniyete alinma-
sI ve bataryalarin/akulerin elektrikli alet igeri-
sinde bosaltilmasi gerekir. Arizal veya ti-
kenmig bataryalarin/akilerin TRUMPF
elektrikli aletler satis yerlerine iade edilmesi
gerekir.
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Mepiexduevo 1.2 ZUPTTANPWHATIKEG UTTOOEIEEIG
1 AGQONEI oo 219 acaAciag
2 Tleplypa@r] TTPOIOVTOG ..o 221 §\ A KINAYNOZX
3 XEIPIOPOG .o 223 H)\S‘KTpIKI"] 10N
4 Ava)\o'uoma Kal 'ITpr:)\KOpSVG ............. 225 KivBuvoc BavaTou aTré nAeKTpoTIANEia
5 Emdi6p0bwaon BAABWV.....cevuvvveeeeees 226 > [piv aTrd KEBE XPAGN, EAEVETE TOV PEU-
6 ETTIOKEUN...ociiiiiiiiiieieee e 227 pgToArﬁnTrJ, TO KaA(b§|o KOl TO NAEKTPI-
7  AAAWON CUPPOPQWONG ... 227 KO epyaAeio yia gnuid.
8 EYYUNON..oooiieiieeeee e 227
9  ATOppIYn NAEKTPIKWYV KAl NAEKTPOVI- A NMPOEIAOMNOIHZH
KWV CUOKEUWY OTO TEAOG TNG CWAG Kivduvog TpaupaTtiopou yia Ta
TOUG et nttteeeeeeesmteeeeneeeeemeeeesneeeenneeee e XEP1O aTrd aiXUnPd jaxaipia | ak-
nég
1 Acr(pd A€lO Agv eMITPETTETAI VO ATTAWVETE TA XEPIA
0ag OTa CNUEIA KATEPYATIOG.
1.1 Tevikég 0dnyieg ao@aAgiag ®opdre ydvTia TPOOTAGIAG.
/\ MPOEIAOMOIHEH /\ NPOEIAOMNOIHEH
AloBdoTe 6Aeg TIG 0dnyieg acPaAsi- Kivduvog TpaupaTtiopou i uAikég
ag Kal TIg odnyieg. {nuig atrd §Eva ageooudp
H un Tpnon Twv utrodeifewv aocya- » Xpnoiyotrolgite yévo yvhola ageooudp
Agiag kal Twv odnyIwV YEVIKA UTTOPET ¢ TRUMPF.
va €xel WG aTroTéAETHA NAEKTPOTTAN-
gﬁéuﬂ;pmqu f Kol Bapeig TpaupaTI- \‘\ 0 ’I'IPOZ’OXH’ ’ '
» QDUAGCOETE OAEG TIC UTTOBEIEEIS Y')\Ingaanlag a6 oAU uWnAR
ac@aAsiog Kai Tig o5nyieg yia peAAo- Taon oiktuou ]
VTIKA XpAON. » BeBaiwBeite 611 n 1don dikTUOU CUPPW-

VEI JE Ta OTOoIKEIO OTNV TTIVakida TUTToU
TOU NAEKTPIKOU gpyaAEiou.

MeTd@paan Tou TTPWTOTUTTOU TWV 0BNYIWV AEITOUPYIag
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1.3 Z0uBoAa

Ta akéAouba cUpBoAa éxouv onuaaia yia
TNV avAyvwaon Kal TNV Katavonon Twv odn-
yiwv Agitoupyiag. H owoTh eppnveia Twv
ouuBSAwWV cuuBAaAAel oTov TTPOBAETTOMEVO
KAl ao@AAR XEIPIOUO TOU NAEKTPIKOU EPYAAEi-
ou.

ZUuBoAo |Mepiypaen

1.4 TpoeIdOTTOINTIKEG UTTODEIEEIG OE
QuTO TO £yypPA®O

O1 TTpo€IdoTToINTIKEG UTTODEIEEIG TTPOEIO-
TT0I00V YIa KIVOUVOUG TTOU UTTOPEI VO TTPOKU-
WouV KaTd TNV epyacia Ye To NAEKTPIKO Epya-
Aeio. AlaTiBeTal o€ TE0OEPIG BABPIdES KIVOU-
VOU TTOU avayvwpigovTal atrd Tnv TTpoeido-
ToINTIKA A&EN:

S 160| |Tutrog Tou WaAidiou, TT.X.
(2A5) | |TruTool S 160 (2A5)

(—)

Linp | | HAEKTPIKG epyaleio pe pratapia

HAekTPIKO €pyaAeio pe KOAWDIO
pevparog

HAekTpIKG epyaleio e pubuUIOTN
apIBuoU oTPOPUWV

Mposidotroin- |[Epunveia
TIKN A&8n

KINAYNOZ Emonuaiver évav ugnAo
KivOUVO TTOU PTTOPET Va
TTPoKaAéael BAvaTo 1 oo-
Bapoug TpauuaTiopoug, av
Oev atmmopeuxOei.

MPOEIAOIMOI- |Emonuaivel évav PETPIO
HZH KivOUVO TTOU PTTOPEI va
TTPOoKaAéOEl coBapolg
TPAUUATIOPOUG, av dev
ATTOPEUXOEI.

‘EAgyxog

‘EAeyxog KatdoTaong ¢opTiong
ETTAVAPOPTICOUEVNG PTTOTAPIAG

EAa@pu AUoipo egaywvikng Bi-
dag

Auaiyo / Bidwua e§aywvikAg Bi-
dag

Nitravon

Avayvwon odnyiwv Asiroupyiag

ATToppIwn/avakUKAwaon TTaAQIwY
OUOKEUWV KAl UTTATAPIWYV

2D 2] %11% ] [=]|2l12] L #

Li-ion

AY=ZHMENH  |[Emonuaivel évav xaunAd

MPOZOXH Kivduvo TTou UTTopEi va
TIPOKAAETEI EAQPPOUG 1 JE-
0Qioug TPAUNATICPOUG, av
Oev aTroPeuxOEi.

MPOZOXH Emonpaivel évav kivduvo

TTOU PTTOPEI VO TTPOKOAEDEI
UNIKEG CNMIEG.

1.5 TMpoBAetrdpevn xpron

Ta waAidia TRUMPF eival xeipokivnTa nAe-
KTPIKA epyaAgia yia TIG akOAouBeg e@apuo-
YéG:

— Kot kai Edkpiopa Tepayiwy eimedou
oxAuaTog atd xaAuBa, aloupivio, TTAa-
OTIKO KATT.

— Kot io1wv 1| KAPTTUASYPOUPWY EEWTE-
PIKWV AKUWYV KAl E0WTEPIKWY TOPWV

— Kot aUpgwva pe xapayuévo oxedio
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2 Tlepiypaer) TTpoidvVTOg
1

S 160
(2A5)

2 3

(=)
LiHD

S 450
(3A1)

S 250
(4A5)

LiHD

~NOoO O WON -

oo

10
11

AlakotTng On/Off
Pubuiotig apiBuou otpopwv
MrraTapia

KaAwdio peupatog

Bdon kotrAg

Bida pubuiong

Bida otepéwong paxaipiou Baong
KOTTAG

Mayxaipr Bdong KoTMg

Bida oTepéwong paxaipiov waoTn-
piou

Maxaipl woTtnpiou

PuBuiotAg Uwoug paxaipiol waoTn-
piou
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2.1 TeXVIKA XOpaKTNPIOTIKA

S 160 S 250 S 450
(2A5) (4A5) (3A1)

) . 220-230 V~ 50/60 Hz
Tdon Aeitoupyiog 12V 18V 120 V~ 50/60 Hz
OvopaoTikr 10XUG - - 1700 W
MNaAIvEpoUAGEIS Xwpig 2000-4800/min 860—1540/min 1880/min
@opTio
Bdpog xwpig pratapia /

KAALRIO 1,3kg /2,9 1Ibs 1,9kg /4,2 Ibs 6,2kg/ 13,7 Ibs
MéyioTa Trdxn UAIKoU

i i 2 1,6 mm 2,5 mm 4,5 mm
Xahupag £wg 400 N/mm 0,063 in/ 16 ga 0,098 in/13 ga 0,177in/7 ga

. i 2 1,25 mm 2 mm 3,5 mm
XahuBag ewg 600 Nmm* | 1497018 ga 0,079in/ 14 ga 0,138in/10 ga

L, 2 2 mm 3 mm 5 mm
Ahoupivio £wg 250 Nfmm* | 4 479 i/ 42 ga 0,118in/9 ga 0,197 in/6 ga
Tiuég exrOuTIAG BopURoU Kal TAAdVTWONG
TiyA ToAdvTwong a,

I0VUOHOTIKO dBpoioua ,6 m/s 4 m/s ,8 m/s
(d 5 GO 7,6 m/s? 19,4 m/s? 8,8 m/s?
TPIWV KATEUBUVOEWV)

ABeBaidtnTa K yia Tiyr Ta- 2 2 2
AGvVTWONC 1,5m/s 2,5m/s 1,5m/s
21AOuN NXNTIKAG TTiEang

aglohéynong A Lp, ouvnoi- 69 dB (A) 70dB (A) 105,2 dB (A)
opévn

>1d0OuN NXNTIKAG 10XU0G

a&loAdynong A Ly, ouvnoi- 80 dB (A) 78 dB (A) 116,2 dB (A)
guévn

ABepaiotnTa K yia Tigég

EKTTOUTTAG BopURou 3dB 3dB 2,5d8B
222 METEQPACT TOU TTPWTOTUTIOU TWV 0BNYIWV AEITOUPYIaC s




2.2 IMAnpogopieg Bopufou kal
dovnong

EL
3 Xelplouog

/\ MPOEIAOMNOIHZH
BAdBn Tng akong amod utrépfaon
TNG TIMAG EKTTOUTTAG BopUfou

» ®opdre TTPOCTACIA TNG AKONG.

/\ NMPOEIAOMNOIHEH
Kiviuvog TpaupaTiopoU a1rod utrép-
Baon Tng TIHAG TAAdvTWONg
EmAEETE oWOTA Ta epyaleia Kal AAAGE-
TE TA £YKAIPA, O€ TTEPITITWON POOPAG.
» KaBopioTe Ta TpdcBeTa PETPA AT PA-
Agiag yia TNV TTPOCTACIa TOU XEIPIOTA
atd TNV €TTIOPACT TOAAVTWOEWV (TT.X.
dlatnpeite {e0TA T XEPIA, OpyAvwaon
TNG aAAnAouxiag TnG epyaaiag, mmegep-
yagia he Kavovikn duvapn Tpowaong).

AvaAOywg TwV ouvONKWY XpHong Kai TNG Ka-
TAOTAONG TOU NAEKTPIKOU EpyaAEiou PTTOPET
va gival eyaAUTePN A MIKPOTEPN N TTPAYUATI-
K €mBAapuvon ammd TNV ava@ePOUEVN TIUN
peTpnong.

H avagepodpevn Tiun TaAdvTwong HETPABNKE
oUP@WVA PE JIa TUTTOTTOINUEVN HEBOBO EAEY-
XOU Kal UTTOpPEi va XpnaoiuoTtroinBei yia Tn au-
YKPION NAEKTPIKWY epyaAeiwv. MTTopei va An-
@O€i UTTOWN €TTIONG YIO HIO TTPOCWPIVI EKTi-
unon NG empdpuvong TaAGVTWonG.

XpPOVIKG BIaCTAPATA, OTA OTTOIA TO PNXAVNUO
€ival OTTEVEPYOTTOINMEVO 1) AEITOUPYEI OAAG
Oev BpioKeTal OTNV TTPAYHOTIKOTNTA O€ XPH-
on, UTTOPEi VA PEILOOUV ENPAVWG TNV ETTI-
Bapuvon TaAdvTwaong o OAO TO XPOVIKO
didoTnua gpyaaciag.

@ nPOzOXH

YAIkéG CNMIEG OTTO PAYKWHO TOU

NAEKTPIKOU gpyaAeiou

KoBeTe TIG AKPEG PE MIKPA TTPOWAN.

Agv ETITPETTETAI VO TTAPATNPEITAI

uoTéPNON €vavTl TNG EAGXIOTNG OKTIVAG

TOU NAEKTPIKOU €pyaAgiou.

» [lpiv atrd TNV Karepyaocia Tou Tepayiou
ETTOAEIPTE PE AGDI TO iXVOG KOTTAG, YIa
BeATiwon Tou ATTOTEAEGUATOG KOTTNG
Kal TNV augnon tng didpkeiag {wng Twv
AVOAWOIHWV.

» OdnynoTe To NAEKTPIKO EpyaAeio aTo
TEUAXIO, JOVO agouU eTTITEUXBOUV Ol
MEYIOTEG OTPOPEG.

» Av n ypouun KOTTAG TepPaTieTal EVTOG
Tou Tepayiou: OBNYNOTE TO NAEKTPIKO
EPYOAEIO PE TIG PEYIOTEG OTPOPES UEPI-
KEG XINOOTA TTPOG TA TTIOW.

» ATTEVEPYOTTOINGTE TO NAEKTPIKO EPYO-
Agio, yévo a@ouU TepuaTIoTE N dladIKa-
oia KOTTAG.

A\ A4

@ npPozoxH
YAikég {nui€g atrd TTOAU XapnAn
OVOHOOTIKN 1I0XU

» Av XpnolgoTrolgiTal évag JETaoXnuaTi-
OTNG ATTOOUVOEDNG, O HETAOXNUATIOTAG
ammooUvdeong TTPETTEl va DIOBETEI OVO-
MaoTIKR 10XU TouAdyioTov 3 kVA.

[Na Tov XeIpIoud Tou NAEKTPIKOU £pyaAciou,
BAETTE:
— Evepyotroinon kai atrevepyotroinon
[» 282]
— Pu0Buion apiBpot otpopwyv [EY [» 282]
— PuBuion avoxnig KoTg [» 282]
— Pu0Buion paxaipiot wotnpiou B [» 283]
— Kot tepayxiwv [F [» 283]
— ‘EAeyxog kardoTtaong @opTiong
[» 283]
— AM\ayn eTTava@opTI{OPEVNG HTTATAPIOG
[» 283]
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3.1 Avoxn KOTTiG 3.2 PuBuioTAg Uwoug paxaipiol
waoTnpiou

S 450
(3A1)

AuTo 10 WoAidl TRUMPF trapéxel Tn

duvartdTnTa TTPoaapuoyng Tou Baboug BUBI-
ong Tou poxaipiou waTnpiou Ye £vav pubui-
0T UYoug oUPPWVA PE TO TTAX0G EAGOUATOG
Kal TNV gpyacia KoTAG. O pubuIoTAG UWoug
ao@aAiCel og TTARPEIG BaBUIdES KAl OTIG V-
OIGuETEG Baepiléag, BAétre PUBUION paxai-

pIoU waoTnpiou [» 283].

Avoyxr Kot g a = TTaxog eAdoparog x 0,2

[a TN pUBuIoN TNG AvOXAGS KOTTAG, TO Jaxaipl
woTnpiou TTPETTEl va BPICKETAI OTNV TTIO KATW
B¢éon. AUoTe To payaipl BAong KOTTAG, HOVO

HEXPI VA PTTOPET VO PETATOTTICETAI XWPIG avo-
XN, BAETTe PUBUION avoxig KOTTAG [» 282].

Eik. 1: PuBuiotAg Uyoug paxaipiol waTnpiou

Mayxog eAdouarog [mm]
1,0 1,5 | 20 | 25 | 3,0 | 3,5 | 40 | 45
Kot £uBeiiv NI XN ﬁ WO\
KoTr KauTTUAGY NN ﬁ R ﬁ NN
EAIKOEIBAG KOTIA ) ﬁ NN\ ﬁ ) -

3.3 Meiwon apiBuou oTpoPwv
2€ aUTA Ta NAEKTPIKG £pyaAeia uTTopei va
MeIwBEei yia Aiyo o apiBudg oTpoQwY OTIG
€€NG KATAOTACEIG:
— Kot olpowva pe xapayuévo oxedio
— KoT1TA KauTTuAwyY
— Kot UAIKWV uwnAARg avtoxng
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4  AvoAwolua Kai
TTapeAKOEVA

4.1 EmAoyn paxaipiwv

Ta payaipia diaBETouv 2 A 4 KOWeIG. AUTEG
Oev UTTopoUV va akovioTouv Eavd.
AvdAoya pe 1o TTAXOG 1) TNV QVTOXH TOU TEPO-
xiou atraitouvTal d1IAQOPOI TUTTOI AXAIPIWY.
> & akat@AANAN €1TIAOYR JOXAIPILV PTTOPET va
TTpoKUYOUV Ta €ENG:

— H 1moiétnTa KOTTAG £TTNPEACETAI TTOAU ap-

VNTIKA.

— H dUvapn Tmpoéwaong audavel TTOAU.

— To paxaip! omdel.
MNa epyacia xwpig TaAaimwpia Kal KAAUTEPQ
ATTOTEAEGUATA KOTTHG TTPETTEI VO TTPOOEEETE
WOTE Ta paxaipia va givar arixunped Kai va
avTikaBioTavTal éykaipa.
KaTd TNV KOTTA KAPTTUAWY TTPETTEN VA TTPO-
o€eTe Ta €ENG:

— Mn payKWVETE TO PnxAavnua.

— EpyoaoTeite aokwvTag PIKpr) TTieon.
MNa odnyieg OXETIKA PE TNV ETTIAOYT TOU OW-
aToU epyaAeiou, Ta aToIxEia TTAapayyEAiag yia
Ta AvoAWOIua, Ta ageooudp Kai TIg AioTeg
AVTAAAOKTIKWY BAETTE:

www.trumpf.com

S 160
(2A5)

S 250
(4A5)

S 450
(3A1)

EL

4.2 EVOANQKTIKEG UTTOTAPIES

S 160

@8 | Auté T0 NAEKTPIKO £pyaAeio pTropei va

XPNOILOTTOIEITAI HE OAEG TIG UTTATAPIEG
CAS LIHD 12 V ka1 CAS 16vTwyv AiBiou 12 V.

S 250
(4A5)

AuTd TO NAEKTPIKO £pyaAeio pTropei va
XPNOILOTTOIEITAI HE OAEG TIG UTTATAPIEG

CAS LIHD 18 V kai CAS 16vTwv AiBiou 18 V
MEXPI XwpeNTIKOTNTA 8 Ah.
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5 Emdiépbwaon BAaBwyv

Mpo6BAnua AiTia Emdi6pbwaon
To epyaAeio gival du- |Ta payaipia gival oTopw- (B TpOXIOPO/avVTIKATAGTAON POXAIPIWYV
oKivnto. péva. [» 284].
’O)g KaBapEG aKPEG Ko- [H avqxr'] KOTING €Xel puB- (B ETmAoyn avoyng KoTg [» 224].
me MioTel AdBog. » PuBuion avoxng kotms [ [» 282].
To Uyog Tou paxaipiou [ EmmAoyr Uwoug paxaipiol woTnpi-
prnpiou €xel pubuioTei ou [» 224].
AdBoc. » Pubuion payaipiol woTtnpiou
Bl > 283].
To egpyaAeio dev pmro- |H pmratapia givar adeia fy [P ANAayr| eTTava@opTICOUEVNG UTTaTApIag
pEi va evepyoTTOINBEL.  [EAATTWHATIKN. [» 283].
To kaAwdIo peupatog €i- (B AAayn kaAwdiou peupatog [P 226].
Val EAATTWHATIKO.
O1 yAkTpeg (Ta kapPBou- (B AvTIKaTdoTaon WnkTpwv [» 226].
vakia) eivar OapuEVEG.
O kivnTApag €xel utrep- (B AQAOTE TOV KIVNTHPA VO KPUWOEL.
BepuavOei.

5.1 AvtikardoTtaon

&

Tal O KIVATAPOG.

» Tig WNKTPEG (KapPBouvakia) TTPETTEN VA TIG
€AEYXEI va TIG AVTIKOBIOTA KATTOIO EIOIKEU-

>& POAPUEVES WAKTPEG AKIVNTOTTOIEI-

WNKTPWV

5.2 ANayn kaAwdiou pelpaTog

%\ H aAAayn Tou KaAwdiou peuaTOg
TIPETTEI VA EKTEAEITAI ATTOKAEIOTIKG OTTO TOV
KOATAOKEUAOTH 1) Ta oupBeBAnuéva ouvepyeia
TOU, yIO VO aTTo@eUyovTal Kivduvol yia TV
aoQaAsla.

Mévo dTopo.
MNa mig diubuvoeig Tou o€pPig TNg TRUMPF,
BAétre: www.trumpf.com
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6 Emmokeun

H emokeun, n aAAayn Kal 0 €AeyX0G TwV nAe-
KTPIKWV EPYAAEiwV TTPETTEI VO EKTEAOUVTAI
OWwoTd.

Mpétel va TnpoUvTal 01 KAVOVIGHOI A0PaAEi-
ag oupgwva pe Ta pétutta DIN VDE, CEE,
AFNOR ka1 dAAa, TTou IoxUouv o€ K&Be
Xwpa.

Av TTpETTEl VA avTIKATAOTOBE! TO KOAWDIO
ouvdeong, avabEaTe TNV ETTIOKEUN OTOV KO-
TOOKEUAOTH A TOV avTITTPOOWTTO TOU, Yia va
atro@euxBoUvV KivOuvol yia TNV ao@AAEIa.

7 AnAwon ocuppopewong
AnAWvoupe Pe OTTOKAEIOTIKA POg euBUvn OTI
QUTO TO TTPOIOV CUUQPWVEI UE OAEG TIG OXETI-
KEG QTTAUTACEIG TWV €EAG 0BNYIWY, TTPOTUTTWY
Il TUTTOTTOINTIKWV £YYPAPWV:

— 2006/42/EK
2014/30/EE
2011/65/EE
EN 62841-1
EN 62841-2-8

YTTOypa@el yia TOV KOTOOKEUAOTH| KAl OTO
AVouQ TOU KATOOKEUAOTH TOU:

Q / fpats 54%é

Ap. Thomas Schneider

AlguBuvTng TuAPOTOG £EENIENG

TRUMPF Werkzeugmaschinen SE & Co. KG
DE-71254 Ditzingen

Ditzingen, 07/07/2023
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8 Eyyunon

[Na Ta NAekTPIKA epyaAgia Kal Ta epyaleia TTe-
meopévou aépa TRUMPF 1oxUel pia TTpoBe-
opia ubuvng 12 unvwyv até TNV nUEPOUNVia
TIMOAOGYNONG. ZNUIEG, O1 OTTOIEG OPEiAovVTal O€E
@uUOIoAoYIKN @Bopd, UTTEPEOPTWON 1 aKa-
TAAANAO XeIpiopd Tou epyaleiou, atrokAgio-
vTtal amé Tnv gyyunaon. O ¢nuiég TTou TTPOoKU-
TITOUV AOYW CQOAPATWY UAIKOU A KaTa-
OKEUAOTIKWY OQPOAPATWY, ETTIBIOPOBWVOVTaI
dwpedV PEOW AVTIKATAGTAONG I ETTIOKEUNG.
O1 agiwaoelg uropouv va avayvwpioTouy,
MOvOo 6Tav N CUCKEUR ATTOOTEAAETAI PN OTTO-
ouvappoAoynuévn TNV QVTITIPOCWTTEIA 0OG
TRUMPF.

9 AmoppIyn NAEKTPIKWYV Kal
NAEKTPOVIKWYV CUOKEUWV
o010 TENOG TNG CWNG TOUG

ZIX] [

Ta NAeKTPIKG EPYOAEiQ, Ol POPTIOTEG, Ol PTTA-
Tapieg/eTTava@OPTICOUEVEG UTTOTAPIES, TA
a&eooudp Kal Ol GUOKEUAOIEG OEV ETTITPETTE-
TAI VO OTTOPPITITOVTOI OTA OIKIAKA ATTOPPIi-
pata. Mpéter va rpoadyovTal o€ pia QIAIKA
TTPOG TO TEPIBAAAOV avakUkAwon. Edw
TIPETTEl VA TNPOUVTAI Ol EKACTOTE EYKUPEG
€BVIKEG TTPOdIOYPAGEG.

Mpiv atré TN @IAIKN TTPOg TO TrEPIBAAAOV ava-
KUKAwon/atméppiypn Twy YTTOTOPIWV/ETTAVA-
QOPTICOPEVWV UTTATAPIWY, Ol ETTOPEG TTPETTEI
va ac@aAifovTal Je pia KOANTIKA Taivia éva-
VTI BPOXUKUKAWUOTOG KAI Ol UTTATOPIEG/ETTO-
VaQOPTICOUEVEG PUTTOTAPIEG VA EKPOPTICOVTAI
OTO NAEKTPIKO epyaAeio. ETOTPEWTE TIG eAAT-
TWHOTIKEG 1} HETAXEIPIOYEVEG PITTOTOPIEG/ETTO-
VaQOPTICOYEVEG PTTOTAPIEG OTA ONUEIa
TTWANONG TWV NAEKTPIKWY EPYOAEIWV TNG
TRUMPF.
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BesonacHocTb

.1 O6wwme ykasaHUs No TEXHUKE
OesonacHocTn

/\ NPEAYNPEXOEHUNE

MpouuTtanTe Bce ykazaHWUA No Tex-
HUKe 6e30MacHOCTU U UHCTPYKLMN.

HecobGntofeHve ykasaHuii N0 TEXHVKE
6e30MacHOCTY 1 UHCTPYKLMIA MOXET
NPUBECTM K NMOPAXKEHNIO IMEKTPUYE-
CKUM TOKOM, BO3HUKHOBEHUIO Noxapa
Unu TxXensIM TpaBmam.

» CoxpaHsAnTe BCe yKa3aHus No Tex-
HUKe 6@30MacHOCTU U MHCTPYKLUK
ANsA nocneayoLero NCnonb3oBa-
HUA.

1.2

[ononHuTenbHble ykaszaHus Nno
TEeXHUKe 6e3onacHoOCTH

b

/\ ONACHOCTb

3ne|('rpvwec|<oe Hanps>xeHue

OnacHoCTb 4151 XKN3HK npu nopaxe-
HUN TOKOM

Kaxabivi pas nepeq npyMeHeHnem
npoBepsTb BUIKY, kabenb 1 anek-
TPOUHCTPYMEHT Ha Hanu4ne nospe-
XKOEHUN.

/\ NPEQYNPEXOEHMWE

OnacHOCTb TPaBMUPOBaHUS PYK
OCTPbIMM HOXaMU UITM KPOMKaMM

3anpeLLeHo NpocoBbIBaTb PYKU B 30HY
obpaboTku.
Mcnonb3oBaTb 3alUUTHbIE NEpYaTKM

/\ NPEOYNPEXOEHVE

OnacHoOCTb TPaBMUPOBaHUS UNu
MaTepuanbHoro yuep6a npu uc-
Nnosib30BaHUM NPUHaANeXHoCcTen
CTOPOHHUX Npou3BoAUTENeNn

[MpUMEHATb NCKMIUYNTENBHO OPUrK-
HarnbHble NPUHAANEXHOCTN OT KOMMa-
Hum TRUMPF.

€ BHUMAHUE

MaTtepuanbHbIi ylwep6 no npu4mnHe
CIIULIKOM BbICOKOFO CETEeBOro
HanpsXXeHUs

Y6eauTbcsl B TOM, YTO CETEBOE Hanpsi-
)KEHNE COOTBETCTBYET AaHHbLIM Ha
UpPMEHHON Tabnnyke aNeKTPONHCTPY-
MEHTa.
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1.3 CumBonsl

Ha cnegytowme cumBonel cnegyeT 06-
pawaTtb BHUMaHne BO BpeMd YTeHUA. OHun
BaXHbl A4 NOHMMaHNA pyKoOBOACTBa Mo 3KC-
nnyatauuu. MNpaBunbHas nHTepnpeTaums
CUMBOJIOB MOMOraeT UCMoNb30BaTh ANek-
TPOWHCTPYMEHT MO HasHayeHunto 6esonac-
HbIM 0Bpa3som.

Cumeon |[OnucaHue

S 160| |Tun HOXHUL, Hanpumep,
(2A5) | |TruTool S 160 (2A5)

([E59) | | ONEeKTPOMHCTPYMEHT C akKyMy-
LiHD | |nsATOpOM

ONEeKTPONHCTPYMEHT C CUMOBLIM
kabenem

ONEKTPOUHCTPYMEHT C perynsito-
pOM 4Yurcna 06opoToB

MpoBepuTb

MpoBepuUTL YPOBEHb 3apsaKU aK-
KymynsTopa

RU

1.4 MNpenynpeguTenbHble yKasaHus
B AAQHHOM [OKyMeHTe

MpepynpeanTenbHble ykasaHus npeaynpe-
XaarT 06 onacHOCTSIX, KOTopble MOryT BO3-
HUKaTb MPW UCMONb30BAHNUN SMEKTPOUHCTPY-
MeHTa. CyLlecTByeT YeTbipe CTeneHn onac-
HOCTW, KOTOPbIE MOXHO ONpPeaenuTb Mo Cur-
HanbHOMY CIOBY:

CurHanbHoe |[3HauyeHue
cnoBo

OlMNACHOCTb |O6o3Ha4aeT BbICOKYO CTe-
neHb onacHocTtu. B cnyyae
HenpegoTBpaLLeHns BO3-
MOXHbl CMEPTb NN TsHKe-
nble TpaBMbl.

MNMPEOYTPE- O6o3HavaeT cpeaHion
YKOEHNE cTeneHb onacHoctu. B
cny4vae HenpegoTBpalle-
HUS1 BO3MOXHbI TShKenble
TpaBMbl.

OCTOPOXHO |O6o3Ha4aeT HU3Kyto CTe-
neHb onacHocTu. B crnyyae
HenpegoTBpaLLeHns BO3-
MOXHbI ferkve TpaBMbl
UNN TpaBMbl CpeaHen Ta-
XecTu.

Cnerka OTBUHTUTb BUHT C LUECTU-
rpaHHON rofioBKOM

BHUMAHWE O60o3HavyaeT onacHoCTb,
KOTOpasi MOXeT NPUBECTU K

mMaTepuanbHomy yLuepoby.

OTBUHTUTBL / 3aTSAHYTb BUHT C
LLECTUIPAHHOW rONOBKOW

CmasaTtb

MpoyecTb pyKOBOACTBO MO 3KC-
nnyaTayum

YTunusaumsa/sTopmnyHasi nepepa-
60TKa OTCNY>XUBLLMX CBON CPOK
npubopos 1 GaTapen

YD 217 ] 1=] Pl [18]#

Li-ion

1.5 Vcnonb3oBaHWe No Ha3HaAYeHUo

HoxHuusl TRUMPF npeacrasnsaoT cobon
PYYHOW 3MEKTPOUHCTPYMEHT, NpeaHa3HauYeH-
HbIA 4N1s1 CReayroLwero:

— paspgernenne BbipyOkon 1 o6peska Kpo-
MOK MracTMHOODOpPa3HbIX 3aroTOBOK 13
cTanu, antoMmnHugd, nnactMmacebl U T. A.

— pasgeneHue BbIpyOKoW NpsiMbIX U
N30THYTbIX HAPYXKHbIX KPOMOK 1 BHY-
TPEHHUX Bblpe30oB

— pasfeneHuve BblpybKoii No pa3meTke

TRUMPF
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2 OnucaHue nsgenusa S 450
(3A1)
S 160
(2A5) \\
()
LiHD
11 ﬁ
10/7’"
10—
1 [IBYXNO3MUMOHHBIN nepeknoya-
Tenb
S(j\g)o 2 PerynsTop u1cna 060poToB
3 AkkymynsTop
(—) 4 CunoBoit kabenb
LiHD 5 CTon Ans pesku
6 KOCTUMPOBOYHbLIV BUHT
7 KpenexHbIn BUHT HOXa cToMna Ans
pe3ku
8 Hox cTtona onsa pesku
9 KpenexxHbIn BUHT NOABUKHOMO HO-
xa
LN 10 MoABMXHbINA HOX
10/: 7 11 Perynatop BbICOTbI NOABUMXHOMO
- HoXa
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2.1 TexHn4eckune xapakTepucTukn

RU

S 160 S 250 S 450
(2A5) (4A5) (3A1)
220-230 B~
Pa6ouee HanpsxeHue 12B 18 B 50/60 'y
120 B~ 50/60 'y,

HomuHanbHas notpebnse-
Masi MOLLHOCTb - B 1700 Bt
+1Cro XoA08 Mpy Xoro- 2000-4800/MuH 860—1540/MuH 1880/MuH

CTOM Xoe

Macca 6e3 akkyMynsito-
pa / kabens

1,3 kr/ 2,9 dyHTa

1,9 kr/ 4,2 pyHTa

6,2 kr / 13,7 pyHTa

MakcumanbHasa ToNwMHa maTepuana
2 1,6 Mm 2,5 Mm 4,5 Mm
Crant o 400 Himm 0,063 nioiima / 16 ga | 0,098 arorma / 13 ga| 0,177 proitma / 7 ga
2 1,25 Mm 2 MM 3,5 Mm
Crank Ao 600 Himm 0,049 mioima / 18 ga | 0,079 moitma / 14 ga| 0,138 ajoiima / 10 ga
2 MM 3 MM 5 Mm

AntoMuHun o 250 H/mm?

0,079 grovima / 12 ga

0,118 grorima / 9 ga

0,197 gonima / 6 ga

3HaueHusA LIJYMOBOVI 9MUCCUUN N HaCTOTbI Kone

6aHun

YactoTa konebaHun a,

(cymma BeKTOpOB Tpex 7,6 m/c? 19,4 m/c? 8,8 m/c?
HanpasneHun)

MorpewHocTtb K gns va- 2 5 2
CTOTbI kKONebaHun 1.5 mic 2,5 mlc 1.5 m/c
YpoBeHb 3BYKOBOrO aB-

nexuvs no wkane A Lp,, 69 ob (A) 70 ob (A) 105,2 ob (A)
06bI4HO

YpoBeHb 3BYKOBOW MOLLI-

HOCTM Mo wKarne A Lya, 80 ob (A) 78 ob (A) 116,2 pb (A)
006bI4HO

MorpewwHocTb K gns wy- 316 316 2506

MOBOW 3MUCCUN

[epeBoa opurMHanbHOro pyKoBOACTBA MO 3KCnyaTaumm
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2.2 CeepgeHusi 0 wyme n Bubpauum

3 OkcnnyaTtaums

/\ NPEAYNPEXOEHUNE

MNMoTeps cnyxa npu npeBbILEHUN
3Ha4YeHW LLYMOBOM 3IMUCCUN

» licnonb3oBaTtb 3alUTHbIE HayLHUKA.

/\ NPEQYNPEXOEHVE

OnacHoOCTb TPaBMUPOBaHUS Npu
npeBbIWEeHUN YacToThbl koneGaHui

» [lpaBunbHO BbIGUpaTb UHCTPYMEHTbI U
CBOEBPEMEHHO 3aMEHATb UX NPU U3HO-
ce.

» OnpegenuTb AONOMHUTENbHBIE MEPBI

6e3onacHOCTN NS 3aLnThI onepartopa

OT BO3AenCcTBUS KonebaHum (Hanpu-
Mep, coepXkaHue pyk B Tenne, opra-
Hu3aums pabounx npoueccos, obpa-
60Tka C HopMarnbHbIM yCUnMeM noga-
un).

B 3aBucmumocTn ot yCﬂOBMVI KcnnyatTaumm n
COCTOAHUA 3NEKTPONHCTPYMEHTA cbaKque-
CKaa Harpyska MoXeT OKa3aTbCA Bbllle UNn
HWXe npneegeHHOro nsmMepeHHoro 3Ha4ve-
HUA.

YkazaHHas yactoTa konebaHuii nsmepeHa ¢
NpYMEHEHNEM CTaHAApPTHOTO MeToaa TeCTU-
POBAHNA N MOXET UCMONb30BaTLCH ANA
CpaBHEHMs ANEeKTPONHCTPYMEHTOB. Ee Tak-
K€ MOXHO MPUMEHSATL A1 OPUEHTUPOBOY-
HOW OLLEHKN BUOPALMOHHON HarpysKu.

Hannune nepnoaos, korga CTaHOK OTKIHOYeH
nnu paboTaeT, Ho hakTUYEeCKM He NCNOMb3y-
€TCsl, MOXET B 3HAUYUTENbHON CTEMNEHN CHU-
3UTb BUOPALMOHHYIO Harpysky B Te4eHune
BCeEro paboyero BpeMeHMU.

€ BHUMAHUE

MaTtepuanbHbIN ywep6 npu nepeko-
ce 3NeKTPOMHCTPYMeHTa

BbIinonHATL pesky Ha usrmbax ¢ He-
6onbLuon nogaden.

» Pagunyc He JomKeH ObITb MEHbLLE MU-
HUMarnbHOro paamnyca 3NeKTPOUHCTPY-
MeHTa.

» [lepen obpaboTKOM 3aroToBKMN CMa3aTb
TNIVHUIO pe3a MacroM, YTobbl yny4LmTb
pe3ynbTaT pesku 1 YBENUYUTb CPOK
cny06bl pacxoAHbIX AeTanen.

» [oaBoanTb ANEKTPONHCTPYMEHT K 3a-
rOTOBKE TOJIbKO MOCMe JOCTUKEHNS
norfHoro yncna o6opoToB.

» Ecnu nuHua pesa 3akaHuyvBaeTcH B 3a-
rotoBke: OTBECTU 3NEKTPOUHCTPYMEHT
npv NonHom Ymcne obopoToB Hasas Ha
HECKOINbKO MUIIIMMETPOB.

» OTknoyaTb 3NEKTPOUHCTPYMEHT TOSb-
KO nocne 3aBepLUeHns npoLecca pes-
KW.

€ BHUMAHUE

MaTepuanbHbIi ywep6 no npuunHe
CINLLUKOM HMU3KOW HOMUHaNbLHOMN
MOLLHOCTH

» Ecnu ucnonbsyetca pasgenutenbHbii
TpaHcopMaTop, ero HoOMMHarnbHas
MOLLHOCTb OO0J1>XKHa COCTaBNATb MUHU-
MyMm 3 kB-A.

CeepneHusa 06 skcnnyaTauum anek-
TPOUHCTPYMEHTa:
— Brkrniouerue v Boiknoverune [ [» 282]
— Perynuposka uncrna o6opoToB

B 282]
— HacTtpoiika pexyLiero 3asopa [» 282]
— HacTpoika noaBmMXHOro Hoxa

B 283]

— Paspenenve sarotosok & [ 283]
— MMposepka yposHs 3apsaaku @ [ 283]
— 3amena akkymynstopa €] [ 283]
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3.1 Pexywimi 3a3op 3.2 Perynstop BbICOTbl NOABMXHOIO
HOXa

S 450
(3A1)

Onsa atnx HoxHuy TRUMPF npepay-
CMOTpeHa BO3MOXHOCTb HacTpamBaTb nNpu
NMOMOLLM perynsaTopa BbICOTbl FyOuHy
BpE3aHusi NOABMKHOIO HOXa B COOTBETCTBUM
C TOMLWMHONM NnncTa v 3agaden peskun. Pery-
NATOP BbICOTbI PUKCUMPYETCS B NMOSOXEHUAX
MOSHbIX 3HAYEHWUIA 1N MOJOXKEHNSIX MPOMEXKY-
TOYHbIX 3HA4YEHMI, CM. HacTponka noaBmx-
Horo Hoxa [[B] [» 283].

Pexywwunin 3a3op a = TonwmHa nucta x 0,2

[N HacTpovikmn pexyLLero 3asopa noaBux-
HbIV HOX AOMKEeH HaxXoAUTbCS B KparHeM
HKHEM nonoxeHnn. OTBUHTUTb BUHT HOXa
cTona Ans pesku NuLlb HacTOMbKO, YTOObI
HOX nepemelyancs 6e3 3asopa, cM. Ha-
CTpOWiKa pexyLero 3asopa [»r 282].

Puc. 1: PerynaTtop BbICOTbI NOABMXHOIO HO-

xa

TonwmHa nucta [Mm]
1,0 | 1,5 | 20 | 25 | 3,0 | 3,5 | 40 | 45
Peska npsiMmbIx KOHTYpOB ﬂ\ G /2'\ N ﬂ\ RN /ﬂ AN
Peska Ha narnbax NN XN //’N‘/A\ G
Pesa pynowa ARVARNARNARNARNARNAR -

3.3 YMeHbLUueHne vncra obopoToB

Y 3TUX 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB YMCro 06opo-
TOB MOXET YMEHbLLATbCA Ha HEMPOAOIMKU-
TenbHOE BPEMS B CIeAYIOLLMX CUTYaLUsIX:

— Pe3ska no pasmeTke

— Peska paguycos

— Pe3ka BbICOKOMPOYHbIX MaTepuanos

MepeBon OpUrMHanbHOrO PyKOBOACTBA MO 3KCMyaTaumm 233




RU

4 PacxogHbln matepuan u
NPUHAANEXHOCTU

4.1 Bbibop HOXa

Hoxun nmetoT 2 unu 4 pexyiume kpomku. Mx
Henb3s noaTavyMBaTh.

B 3aBUCMMOCTM OT TOMLLUMHBI UM NPOYHOCTYM
3aroToOBKM UCNOJNb3YKTCA HOXWN pa3HbIX TU-
nos.

[Mpu BbIGOPE HENOAXOAALLNX HOXEN BO3MOX-
HO crepyoLee:
— HabntogaeTtcs cunbHOE CHMKEHNE Kave-
CTBa pe3kKu.
— Ycunve nogayu 3HaumMTenbHO Bo3pacTa-
eT.
— Hox nomaeTtcs.

[nsa obecneveHus wagsuien paboTbl 1 Xo-
POLUMX Pe3ynbTaToB Pe3ku CreanTb 3a TEM,
YTOObI HOXM ObINN OCTPLIMU 1 CBOEBPEMEH-
HO 3aMEHSNCh.

Mpu pe3ke pagnycos cobnogaTb cneayto-
LuMe yKasaHus:
— He cnepyet gonyckaTb nepekoca
CTaHKa.
— PaboTaTb TONbKO C Marnown nogaden.

YkazaHusi no BbI6OpY NpaBUiibHOMO UHCTPY-
MeHTa, AlaHHble AN 3aKa3a GbICTpoM3HaLLW-
BaloLLMXCS AeTarnein n pacxodHbIX MaTepua-
OB, a TaKXke CNUCKN NPUHaAANEXHOCTEN 1
3anacHblx YacTeil MOXHO HalTu 30echb:

www.trumpf.com

S 160
(2A5)

S 250
(4A5)

S 450
(3A1)

4.2 AnbTepHaTuBHbIE
aKKyMynaTopbl

S 160
(2A5)

[Ina aToro aneKTpoMHCTPYMeHTa
MOXHO MCMOMb30BaTh Nobble akkyMynsTopbl
CAS LIHD 12 B n CAS Ll-lon 12 B.

S 250
(4A5)

[Insi 3TOro anNeKkTpPoOMHCTpYMeHTa
MO>HO MCMOSb30BaTh Mobble akKyMynsTopbl
CAS LIHD 18 B n CAS Ll-lon 18 B emko-
CTbto 10 8 Ay,
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5 YcTpaHeHue HencnpaBHOCTEN

RU

Mpobnema MpuunHa Cnoco6 ycTtpaHeHusA
Tsaxenbln xo4 UHCTPY- |HoXn 3aTynunuce. » [loBopaynBaHue/3aMeHa Hoxa [» 284].
MeHTa.
3arpsi3HeHHbIe pexy- HenQaanbHaﬂ Ha- » Bbibop pexyuiero 3asopa [P 233].
LME Kpomkm g;gg;ga pexyLiero » HacTtpovika pexyLiero 3asopa [» 282].
HenpaBunbHas Ha- » Bbi60p BbICOTHI NOABWMXHOIO HOXa [P 233].
CTpOIKa BbICOTbI MO- o
LBIDKHOTO HOXKa., » Hactpoiika nogswxHoro Hoxa B [» 283].
MHCTpyMeHT He BKMto- |AKKyMynsTop pa3sps- [P 3ameHa akkymynsitopa [» 283].
YyaeTcs. XKEH VI HEUCTIPaBEH.
Cunoson kabenb no- |» 3ameHa cunooro kabens [P 235].
BpEeXOEH.
M3HoC yronbHbIX We- [P 3ameHa yronbHbIX WeTok [P 235].
TOK.
Meperpes asuratens. [P [doxaaTtbCsa OCTbIBAHWUS ABUraTens.

)

5.1 3ameHa yronbHbIX LLETOK

Mpwn nsHoce YronbHbIX LWEeTOK ABUra-
Tellb OCTaHaBIMBaETCA.

» [lopyunTb cneumanucTy BbINOMHWUTL NPO-
BEPKY 1 3aMeHY YronbHbIX LLETOK.

5.2 3ameHa cunoBoro kabens

\ | C uenblo npenoTepalleHnst yrpo3

©e30MacHOCTX 3aMeHa CUIToBOro kabens Bbl-
NONMHAETCA UCKIMIYNTENbHO NPon3BOanN-
Tenem unm ero CepBMCHbIMU LIEHTPaMU.

Agpeca cepBUCHbIX LLeHTPOB KOMMaHUn
TRUMPF Mo»HO HanTu 3gech:
www.trumpf.com

[epeBoa opurMHanbHOro pyKoBOACTBA MO 3KCnyaTaumm
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6 PeMoHT

PeMOoHT, nameHeHue u NpoOBEpPKY anekK-
TPOUHCTPYMEHTOB HYXHO BbINONHATL Nnpa-
BUIbHbIM 06p330M.

Cnepyet cobntogatb npaBuna TexXHUku 6es-
onacHocTtu cornacHo DIN VDE, CEE,
AFNOR u gpyrve npasuna, oeNCTByOLME B
OTAENbHbIX CTpaHax.

Ecnu Hy>xHO 3aMeHUTb COeaUHUTENbHBIN Ka-
6enb, Nopy4nTe BLINOMHEHNE PEMOHTA
NPOV3BOANTESIO UM €ro NPeACTaBUTEND
A5 npefoTBpalleHuns yrpo3 6e3onacHoCTu.

7 [Oexknapauus o
COOTBETCTBMM CTaHZapTam

Mbl 3asiBrisieM nog cobCTBEHHYH OTBET-
CTBEHHOCTb, YTO JAHHOE M3[enve CooTBeT-
CTBYET BCEM UMEIOLLMM K HEMY OTHOLLIEHNE
TpeboBaHUAM crnedyLmx QUPEKTUB, CTaH-
[apToOB U HOPMAaTUBHBIX JOKYMEHTOB:

— 2006/42/EC
2014/30/EU
2011/65/EU
EN 62841-1
EN 62841-2-8

Mopnucan 3a npoussogunTenda u ot UMeHu
npounssogunTena:

O-p Tomac WHangep

[vpekTop no passuTnio

TRUMPF Werkzeugmaschinen SE & Co. KG
DE-71254 Ditzingen (F'epmaHus)

OutumHren, 07.07.2023

8 [apaHTusa

Ha anekTpo- 1 MHEBMOUHCTPYMEHTbI
TRUMPF npepocTtaBnsieTcsi rapaHTus cpo-
KOM Ha 12 mecsAueB C AaTbl BbICTABNEHUSA
cyeTta. [apaHTus He pacnpocTpaHsieTcs Ha
yuiep6, CBSA3aHHbIN C eCTECTBEHHBIM U3HO-
COM, Neperpyskon Unu HenpasuribHbIM 06-
paLleHNeM C MHCTPYMEHTOM. Yiepb, Bo3-
HUKLUWIA NO NpuymHe aedekTa matepuana
U N3roTOBIEHNSA, KOMMEHCUPYETCS NyTEM
NOCTaBKM Ansi 3aMeHbl UM PEMOHTa Ha 6e3-
BO3Me3HOW OCHOBe. [1peTeH3nn npnsHaT-
CS1 TONbKO B TOM criyvae, ecnv npubop oT-
npaeBnsieTcs B Hepa3obpaHHOM Bue B
MecTHoe npegctasuTensctso TRUMPF.

9  YTtunusauusa oTCnyXmMeLUNX
CBOW CPOK 3I1EKTPUYECKUNX
N SNEKTPOHHbIX NPNBOpPOB

ZIX] [

OnNeKTPONHCTPYMEHTBI, 3apsaHble YCTPON-
cTBa, 6baTapen/akKyMynaTopbl, NpUHaAnex-
HOCTV 1 YNaKoBKy 3anpeLleHo yTUImn3npo-
BaTb C GbITOBLIMM OTXO0A4amu. Mx Heobxoaum-
MO nepefaTb AN 3KONOrM4ecku Lienecoob-
pasHoun BTOpUYHOW nepepaboTku. MNpu aTom
crnegyeT cobnogarte COOTBETCTBYOLME Aen-
CTBYHOLLME HaLUMOHasbHble MPeanMCcaHus.

Mepepn akonornyecku LenecoobpasHom BTO-
pvyHon nepepaboTkon/yTunusauuen 6arta-
pen/akkyMynsaTOpOB HYXHO 3aLUUTUTb KOH-
TaKTbl OT KOPOTKOrO 3aMblKaHVs NPY MOMOLLM
KMEeViKon NeHTbl 1 paspsanTb baTtapen/akky-
MyNSITOPbl B 3NEKTPOMHCTPYMeEHTe. Heuc-
npaBHble unu GeiBlIKe B ynoTpebneHun 6a-
Tapew/akkyMynaTopbl HEOOXOAUMO BEPHYTb
B MYHKTbl MPOAAX 3MEeKTPOUHCTPYMEHTOB
TRUMPF.
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TexHika 6e3neku
Onwuc BUpODy .................

EKCNNyaTauis. .....coooveeeiiieiee e
BuTpaTHi maTepianu Ta 3an4actuHu.. 243
YCYHEHHSA HECNPABHOCTEM ................. 244
PEMOHT ....ooiiiiiiiiiiieee e 245

Heknapauis BignosigHOCTI
(o1 -T2 Tat=T o) -V 245

[apaHTisa

YTunisauist enekTpuyHmx Ta
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TexHika 6e3neku

.1 3aranbHi BKasiBkM 3 TEXHIKU
Oe3neku

/\ NOMEPEMXEHHS

MpouunTanTe BCi BKa3iBKU 3 TEXHIKN
6e3nekn U IHCTPYKLUii.
HepoTpnmaHHS BKa3iBOK i3 TEXHIKK
6e3nekun i IHCTPYKLIA MOXe CNpUYnHU-
TN YPAXKEHHSA €NEKTPUYHUM CTPYMOM,
noxexy Tta/abo Tk TpaBMU.

» 36epiranTe BCi BKa3iBKM 3 TEXHIKU
6e3nekun 1 IHCTPYKUii Ans BUKOpU-
CTaHHA B MabyTHLOMY.

UK

1.2 [JooaTkoBi BKa3iBKM 3 TEXHIKMN

Oesneku

b

/\ HEBE3NEKA
EnektpuuyHa Hanpyra

HeGeaneka ons xuTTs BHACMigoK ypa-
YKEHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM

I'Iepe,q KOXXHUM BUKOPUCTaHHAM
ornsganTte WwTekep, kabenb Ta
eJ'IeKTpOiHCprMeHT Ha HasaBHICTb no-
LUKOOXEHb.

/\ NOMNEPEMXEHHS

He6e3neka TpaBMyBaHHA pykK
rocTpUMM HoXaMu abo KpasiMm

He Tpumaritecs pykor 3a YacTUHy
3aroToBKM, LLO Bigpi3yeTbCS.
HociTb 3axucHi pykasuui.

/\ NOMEPEMXEHHS

He6e3neka TpaBMyBaHHs a6o maTe-
pianbHOi WKOAW BHACMiAOK BUKOPU-
CTaHHSA Nnpunaaas iHWnWX BUPOOHM-
KiB

BrikopucToBynTe nuiue opuriHanbHi
3anyactuHm Big TRUMPF.

@ YBATA

MowkomXeHHs MaHa BHAcnNigok

nepeBULLEHHS Hanpyru B Mepexi
[MepekoHanTecs, WO Hanpyra B Mepexi
Bi4NoBigae napameTpamM Ha NacnopT-
Hi TabnunyLi enekTpoiHCTpyMeHTa.

Mepeknaa opuriHanbHOT iIHCTPYKLUIT 3 ekcnnyaTtauii
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1.3 YMOBHi No3Ha4YeHHs

HaBepfeHi Hx4Ye yMOBHI MO3HAYEHHS BaXIU-
Bi 4NS1 O3HANOMINEHHS 3 TEKCTOM iHCTPYKLUIT 3
ekcnnyatadii. [NpaBunbHe po3yMiHHSA
YMOBHMX NO3HA4YeHb JONOMarae BUKOpPU-
CTOBYBaTU €MEKTPOIHCTPYMEHT 3a npuaHave-
HHSIM 3 OTPMMAaHHAM NpPaBui TEXHIKK 6e3-
neku.

YMoBHe
Nno3Ha4YeHHA Onuc
S 160 Tun HOXWUUb, HaNpuKnaa,

(2A5) TruTool S 160 (2A5)

1.4 MNonepenxyBarnbHi BKasiBKu B
IHCTPYKUii 3 ekcrnnyaTauii

MonepepxyBarnbHi BKa3iBkM nonepeaxarTb
npo Hebe3neky, ska MoXe BUHUKATK Mig vyac
BMKOPUCTaHHSA eNneKkTpoiHCTpyMeHTa. Pos-
Pi3HAIOTb YOTUPK CTyNeHi Hebeaneku, LWwo no-
3HaYaKTbCs PIBHUMW CUTHANBHUMMW CMO-
BaMu:

CurHanbHe |3Ha4eHHA

cnoBo

HEBES3IEKA |Bkasye Ha Hebesneky 3 Bu-
COKUM piBHEM PU3WKY, LLIO
MOXe CMNPUYNHUTU CMEePTb

MepeBipnTn cTaH 3apsay
akymynsaTopHoi 6atapei

Tpoxun ocnabuTu rBUHT i3 LWe-
CTUrPaHHOIO FOSOBKOHD

Ocnabutu / 3aTAarHyTV rBUHT
i3 LUECTUIPAHHOK FONOBKOKO

3mallyBaHHs

3BepHyTUCS 0 IHCTPYKLUIT 3
ekcnnyatauii

YTunisauis/BTopuHHe nepe-
pOBneHHs iIHCTPYMEHTIB Ta
GaTapeit, TepMiH Cry>xom sKMx
3akiH4MBCA

> [ 7]%]% =8| [#

J

e

-

i-ion

(—) ENeKTpOiHCTPYMEHT 3 akyMy- abo TsvkKi TDABMM, AKLLO T
LiHD naTopHoto 6aTapeeto HE YHUKHYTW.
MOMNEPEL- |Bkasye Ha Hebesneky i3
ENeKTPOIHCTPYMEHT 3 XEHHA cepefiHiM piBHEM pU3MKY, Lo
eneKkTpuyHMM Kkabenem MOXE CNPUYNHUTI TSKKI
TpaBMMU, SKLO i HE YHUKHY-
EnekTpoiHCTpyMeHT i3 pery- TW.
NATOPOM LWBMAKOCTI 0BepTaH- OBEPEXXHO |Bkasye Ha Hebesneky 3 He-
HA 3HAYHVM PIBHEM PU3VKY, LLIO
MOXe CNPUYMHAUTK Nerki abo
Ornsag NMOMipHi TpaBMM, SKLLO il He
YHUKHYTW.
YBATA Bkasye Ha Hebe3neky, Lo

MOXe CMPUYUHUTY MaTepi-
arnbHy WKoAy.

1.5 BukopuctaHHs 3a
Npu3HaA4YeHHAM

Hoxwuui TRUMPF — ue py4Hun
€NEeKTPOIHCTPYMEHT, NPU3HAYEeHUA Ans Ta-
KMX 3aBOaHb:

— pi3aHHA 1 06pi3aHHA KpaiB 3aroTOBOK 3i
cTani, antoMmiHito, nnacTtMacm TOLO Y BU-
rnagi NnacTuH;

— pi3aHHsA No NpsMIN Ta KpUBIW, BUPi3aHHS
OTBOpIB;

— Ppi3aHHA 3a PO3MITKOIO.
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2 Onuc Bupoby S 450
(3A1)
S 160 1 2 3
(2A5) x
(—)
LiHD
1 ﬁ
10/7'" _
10— %
1 Bmukay/Bumumkay
2 Perynatop weuakocTi obepTaHHs
S 250 3 A
(4ns) KymynsitopHa 6aTtapesi
4 EnektpnyHui kabenb
[_E 5 Ckoba
LiHD .
6 PeryntoBanbHuii rBUHT
7 KpinnnbHWM rBUHT HEPYXOMOrO HO-
xa
8 Hepyxomuii Hix
9 KpinnnbHWiA rBUHT pyXOMOro Hoxa
10 Pyxomuit Hix
11 PerynaTtop BucoTn pyxomoro Ho-

LN xa
10//“
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2.1 TexHi4Hi xapakTepuUCTUKN
S 160 S 250 S 450
(2A5) (4A5) (3A1)
220-230B ~
Po6oya Hanpyra 12B 18B 50/60 Iy
120 B ~ 50/60 I'y,
HowmiHanbHa cnoxvisaHa . . 1700 BT

NOTYXHICTb

Yuncno xogiB y XonoctoMy
pexunmi

20004800 xopnis/xB

860-1540 xopnis/xB

1880 xopnis/xB

Bara 6e3 akymynaTopHoi
OaTapei / kabento

1,3 kr/ 2,9 dyHTa

1,9 kr/ 4,2 cbyHTa

6,2 kr / 13,7 dpyHTa

3BYKOBOI eMicii

Han6Ginbwa ToBWMHa maTepiany
1,6 Mm 2,5 MM 4.5 Mm
Cranb o 400 H/mm? 0,063 gronma / 0,098 gronma / 0,177 pronma /
kaniop 16 kaniop 13 kaniop 7
1,25 mm 2 MM 3,5 Mm
Cranb go 600 H/mm? 0,049 grovima / 0,079 gronima / 0,138 aronma /
kanibp 18 kaniop 14 kaniop 10
2 MM 3 Mm 5 MM
AntomiHin go 250 H/mwm? 0,079 gronma / 0,118 gronma / 0,197 pronma /
kaniop 12 kaniop 9 Kaniop 6
3HauyeHHSA 3ByKOBOI Ta BiGpauinHoi emicii
BibpauiriHa emicis a,,
(BekTOpHa cyma TpbOX 7,6 m/c? 19,4 m/c? 8,8 m/c?
HanpsiMKiB)
Moxnbka K anga Bibpa- 2 2 2
WibiHOT emiclT 1,5 m/c 2,5 m/c 1,5 m/c
PiBeHb 3BYKOBOro TUCKY
Lpa, 3BaXKEHWI 32 LLKANO 69 ob (A) 70 pb (A) 105,2 pb (A)
A, TMnoBui
PiBeHb 3BYKOBOI NOTYX-
HOCTi Ly, 3BaXXEHUN 32 80 ob (A) 78 ob (A) 116,2 ob (A)
wKanow A, TUNoBumn
Moxubka K onsi 3Ha4eHb 316 316 2516

240
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2.2 IHdhopmauis npo wyM i Bibpauito

UK

3 Ekcnnyartauiq

/\ NONEPEMKEHHS
MNMopyweHHsA cnyxy BHacnigok nepe-
BULLIEHHS AOMYCTUMOI BEJTUYMHMU
3BYKOBOI eMicii

» BukopuctoByinTe 3acobu 3axvcTy opra-
HiB Crnyxy.

/\ NONEPEMXEHHS

Heb6e3neka TpaBMyBaHHsI BHacli-
AOK NepeBULLIEHHA A0NYCTUMOI
BeNNYMHU BiOpauiiHoi emicii
O6upaTn NpaBunbHi IHCTPYMEHTH, BYa-
CHO 3aMiHIOBaTK iX y pasi 3HOCY.
BusHaunTn gopaTtkoBi 3axoam 3 6e3-
nekn Ans 3axucty KopucTysaya Big
BMnuBY Bibpauii (Hanpuknaa: He
JonyckaTtu NepeoxoNofKeHHs pyk,
opraHizyBaTtu pobounii npolec, He
AoknagaTv HagMipHOroO 3yCunns).

3anexHo BiJ YMOB BUKOPUCTAHHS i CTaHy
€reKTPOIHCTPYMEHTa, PakTUYHE HaBaHTaxe-
HHS1 MOXe ByTu BMLMM ab0 HUXYMM 3a
BKa3aHi 3Ha4YeHHs.

BkasaHe 3Ha4eHHs BibpauinHOi eMicii BUMi-
psiHe 3a CTaH4apTU30BaHMM METOOO0M BU-
npobyBaHb i MOXe BUKOPUCTOBYBaTUCS AN
MOPIBHAHHSA Pi3HUX €NEKTPOIHCTPYMEHTIB.
Voro Takox MOXHa BUKOPUCTOBYBaTU AN
nonepeaHbLOoro oLiHBaHHSA BibpaLiiHoro
HaBaHTaXXEHHS.

Yac, ynpoaoBx siKOro eneKkTpoiHCTPYMEHT
BMMKHYTUI abo npautoe, ane gakTu4Ho He
BMKOPUCTOBYETHCH, MOXE 3HAYHO 3MEHLLNTYU
BiOpaLiiHe HaBaHTa)XeHHS BNPOAOBX YCbOro
yacy poboTu.

@ vYBATA
MowkomXeHHs1 MalHa BHACnNigokK
nepeKoLeHHA eNeKTPoiHCTPyMeHTa

PizaHHs No KpuBii BUKOHYNTE 3 MOMi-
PHUM 3yCUNIIAM.

HoTpymyiTecs MiHiMansHoro pagiyca
pobOTV eNeKTPOIHCTPYMEHTA.

Mepen 06pobNsAHHSAM 3aroToBKM
3MacTiTb NiHito pisaHHsA ONMBOH, OO
NoKpaLLMTK pesynbTaT pi3aHHs i
306inNbLWNTU TEPMIH CryX0un 3HOLLY-
BaHUX geTanen.

» Habnuxynte enekTpoiHCTPYMEHT A0
3aroTOBKM NnuLLE nicns Toro, sk 6yae
OOCSArHYTO NOBHOI LUBMAKOCTI 0bepTaH-
HS.

»  AKWwo NiHia pisaHHS 3akKiHYyeTbCs
BCEpeaVHi 3aroTOBKW: BiABEITb
€neKTPOIHCTPYMEHT Ha Kifbka Mini-
MeTpiB Has3ag, NiaTPUMYYN NOBHY
LIBMAKICTb 06epTaHHS.

» BumMukante enekTpoiHCTPYMEHT nuwie
nicns 3aBepLUEHHS pi3aHHs.

@ vYBATA

MarepianbHa Wwkoaa BHacnigok
HaATO HU3bKOI HOMiHaNbHOI NOTYX-
HOCTi

» Y pasi BUKOPUCTaHHS pPO3A4inoBux
TpaHchopMaTopiB HOMIHaNbLHa NOTYX-
HICTb Takoro TpaHccopmaTopa mae
CTaHOBUTM LoHanMeHLwe 3 kB - A.

LLlono ekcnnyaTauii enekTpoiHCTpyMeHTa,
avB.:
— YBIMKHEHHSI T2 BUMKHEHHS [» 282]
— PerynioBaHHS LWBNAKOCTIi 06epTaHHSA

B 282]

— BcTaHoBneHHs 3a30py MiX HOXamu
[» 282]

— HanawTyBaHHs pyxomoro Hoxa

B 283]
— PisanHs sarotosok & [» 283]

— [epeBipka ctaHy 3apsay gl [> 283]
— 3amiHa akymynaTopHoi 6atapei

[ 283]
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3.1 3asop Mixx HoXxamm

3a30p Mix HOXXamMu a = TOBLUMHA FIUCTOBO-
ro metany x 0,2

[1ns BCTAaHOBMEHHS 3a30pY MidX HOXamu py-
XOMMI HiXX NOBUHEH NepebyBaTn B HANHWX-
YoMy nonoxeHHi. OcnabuTu KPINWUIbLHUIA
FBUHT HEPYXOMOTO HOXa TaK, LLo6 MoxHa by-
110 NepeMICTUTU HiXk 6e3 YyTBOPEHHSsI 3a30py
OnB. BCTaHOBMEHHs 3a30py MiXK HOXamMu
[» 282]).

3.2 Perynsatop BUCOTU PyXOMOro
HOXa

S 450
(3A1)

Hoxwuui TRUMPF patoTb 3mory 3a

[0MOMOroto perynsitopa BUCOTU Hana-
LITyBaTU MNBUHY XO04y PyXOMOro HOXa Bif-
NoBiQHO A0 TOBLUMHM NINCTOBOrO MeTany Ta
3aBAaHHA 3 pisaHHA. PerynaTtop BucoTu py-
XOMOTO HOXa (PiKCYETbCS B NOMOXEHHAX
MOBHMX | MPOMIXXHUX CTyneHiB (ave. Hana-
WITyBaHHs! pyxomoro Hoxa [[B] [» 283]).

Puc. 1: Perynatop BUCOTU pyXOMOroO HOXa

ToBwWMHa nucToBOro metany [Mm]
1,0 1,5 | 20 | 25 | 3,0 | 3,5 | 40 | 45
PizaHHs no npsimii RN RN AR AR AR A
PisaHHs no kpusiii NN ﬁ SN NN
PisaHHs! pyrnoHHOro MeTany NN\ N\ \ e

3.3 3MeHLEeHHs WBMAOKOCTI
obepTaHHs

Y Takunx enekTpoiHCTPyMEHTaxX MOXHa KOpo-
TKOYACHO 3MEHLLYBaTU LWBUAKICTb 06epTaH-
HS1 B TaKMX CUTYyaLisx:

— Pi3aHHsa 3a po3miTkoro

— KpuBoniHinHe pizaHHs

— PisaHHsa B1ucokomiuHux maTepianis

242
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4 BwutpaTtHi maTepianu Ta
3anyacTuHu

4.1 Bnbip HoxiB

Hoxi matoTb 2 abo 4 nesa. BoHu He npupat-
Hi ANa 3aTOYyBaHHS.

3anexHo Big ToBLWMHM abo TBepAoCTi 3aro-
TOBKM BUKOPWUCTOBYHOTb Pi3Hi TUMK HOXIB.

HenpaBunbHuiA BUGIP HOXIB MOXeE Crpuyn-
HUTK:

— 3HayHe MoripLUEHHS SIKOCTi piaHHS;

— 3HayHe 30inblUeHHS 3ycunns;

— TMOLUKOMKEHHSA HOXa.

[nsa onTumanbHoi poboTK Ta BUCOKOT edbe-
KTMBHOCTI pi3aHHs NOTPIOHI rocTpi HOXi Ta
BYacHa ix 3amMiHa.

[Mig yac pizaHHs nNo KpuBIN AOTpUMynTECH
Takux npaswun:
— He nepekoLlymnTe enekTPOoiHCTPYMEHT;
— npawoiTe 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM i3
NOMIPHUM 3yCUNNAM.

YkasiBku Wwoao Bnbopy npaBunbHOro
iHCTpYMeHTa, AaHi ANs 3aMOBIIEHHS 3HOLLY-
BaHWX i BUTpaTHUX AeTanew, nepenikv npu-
napasi Ta 3anacHux geTtanev ame.:

www.trumpf.com

S 160
(2A5)

S 250
(4A5)

S 450
(3A1)

UK

4.2 AnbTepHaTMBHI aKyMynaTOPHi
batapei

S 160
(2A5)

Llet eneKkTpoiHCTPYMEHT CyMiCHWUIA 3
ycima akymynsatopHumu 6atapesiMu
CAS LIHD 12 B Ta CAS Ll-lon 12 B.

S 250
(4A5)

Llet eneKkTpoiHCTPYMEHT CyMiCHWUIA 3
ycima akymynsiTopHumu 6atapesmu

CAS LIHD 18 B i CAS LlI-lon 18 B i3 emHicTto
no 8 A-roa.
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5 YCyHeHHs HecrnpaBHOCTEN

HecnpaBHicTb MpuunHa YcyHeHHsA
YTpyaHeHun xig Hoxi Tyni. » [loBepTaHHs/3aMiHa HOXiB [» 284].
iHCTpyMeHTa.
HepigHi kpai 3pisy HenpasunsHo » BubpaTn 3a30p Mixx HOXamu [» 242].
BCTAHOBIICHUIN 3830P |y, BcraHoBREHHS 3a30py MixX HOXaMM
MiXX HOXaMW. > 282].
HenpasunsHo » BubpaTn BUCOTY pyxomoro Hoxa [P 242].
BCTaHOBIEHa BNCOTa
DYXOMOTO HOXa. > E;J‘E::L;;)é?awﬂ PYXOMOro HOXa
IHCTpyMeHT He BMU-  |AkyMynaTopHa 6aTta- [P 3amiHa akymynsTopHoi 6atapei
KaeTbCsl. pesi po3psimxeHa abo [» 283].
HecnpasHa.
MowkomkeHo » 3amiHuTV enekTpuyHuii kabens [P 244].
eneKTpUYHMI Kabenb.
ByrinbHi Witk 3HoLwe- [ 3aMiHWUTV BYTiNbHi WiTKn [» 244].
Hi.
[BuryH neperpiscs. » [laTv ABUrYHY OXOMOHYTMU.

ha

He obepTaeTbCs.

5.1 3aMiHUTK BYTiNbHI LWiTKN

AKLLO BYFiNbHI LWiTKN 3HOLIEHI, ABUTYH

» [opy4nTn nepeBipKy # 3amiHy BYriflbHUX
LLITOK KBanidikoBaHOMy nepcoHany.

5.2 3amMiHnTK enekTpuyHmMi kabenb

\‘\ LLlo6 yHVKHYTM nopyLueHb 6e3neku,
3aMiHa eneKkTp1MYHOro kabento mae 3aiicHto-
BaTMCS BMKIIOYHO BMPOBHMKOM abo
YMOBHOBAXXEHOK HUM MaWCTepHeo ra-
PaHTINHOrO 06CNyroByBaHHs.

[ns agpec cepsicHux LeHTpiB TRUMPF,
omB.: www.trumpf.com
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6 PeMoHT

PemoHT, 3miHa 1 nepeBipka
€neKTPOIHCTPYMEHTIB Mae BUKOHYBaTUCS
¢axoBo.

[MoTpibHO AOTPMMYBaTUCA NpaBU TEXHIKM
6esneku BignosigHo go DIN VDE, CEE,
AFNOR i iHLINX YMHHMX B OKpeMMX KpaiHax
NPUNUCIB.

AKLWo NOTPiIGHO 3aMiHWUTK 3'€AHYBanNbHUN
kabenb, cnig [opYYUTU BUKOHAHHSI PEMOHTY
BMPOOHUKY abo 1Moro npeacTaBHUKY, o0
YHUKHYTU nopyLueHb 6e3neku.

7 [eknapaduis BignoBigHOCTI
cTaHgapTam

3 ycieto BianoBiganbHICTIO 3asBSIEMO, LLO
uen BMpid BignoBigae BCiM YMHHUM BUMOram
Tak1x AUPEKTYB, cTaHgapTiB abo HopmaTu-
BHUX AOKYMEHTIB:

— 2006/42/EG

— 2014/30/EU
2011/65/EU
EN 62841-1
EN 62841-2-8

MignucaHo Big, iMeHi BUpoOHMKa:

Q / s Jéwé

[-p Tomac WHangep

BukoHaBunii gupekTop, Bigain po3pobok
TRUMPF Werkzeugmaschinen SE & Co. KG
DE-71254, Ditzingen (Hime4unHa)

OitunnreH, 07.07.2023

UK

8 [apaHTisa

[na enekTpuYHNUX i NTHEBMaTUYHNX
iHcTpymeHTiB TRUMPF rapaHTiiHuin TepmiH
CTaHOBUTb 12 MicAUiB i3 JaTu BUCTABMNEHHS
paxyHky. apaHTisi He NOLMPIOETLCA Ha
LKoAy, L0 BUHMKIA BHACIAOK NPUPOOHOro
3HOCY, NepeBaHTaXeHHs1 abo HeHanexHoro
NOBODKEHHS 3 iIHCTpyMeHToM. LLkoaa, wo
BMHWKIA BHAcnigok aedekty matepiany abo
NOMWIIKM BUPOOHMKA, yCyBaeTbCA Besonnar-
HO 32 JOMOMOrOH0 3aMiHN ab0 PEMOHTY.
MpeTeHrsii npuimatoTbCs 3a YMOBMU, LLIO NpK-
CTpil HagicnaHo oo npeacTaBHULTBA
TRUMPF y Hepo3ibpaHoMy cTaHi.

9 VYTunisauia enekTpuyHUX Ta
€NEKTPOHHUX MPUCTPOIB,
TEPMiH Cnyx6u akmx
3aKiH4YMBCA

ZIX] e

EnekTpoiHCTpyMeHTH, 3apsaHi MpuUcTpoi,
OaTapei/akymynaTopHi 6atapei, 3an4yacTuHm
1 nakyBasbHi maTepiany 3a60poHeHO yTuIi-
3yBaTW pa3oM i3 nobyToBumMu Biaxogamu. Ix
cnig nepenaBaTy Ha BTOPUHHE nepepobneH-
Hs1 BIAMOBIOHO 4O BMMOT LWOAO 3aXUCTy
poskinns. MNMpu uboMy HeobXiAHO AOTPUMY-
BaTUCS BiONOBIOAHMX YNHHUX HALiOHaNbHUX
npunucie.

lMepen nepenayeto Ha BTOPMHHE nepe-
pobneHHsa/yTUNi3auito HeobXiaHO 3akneiTu
KOHTaKkTu 6atapen/akymynaTopHux 6atapen
i30NSLiNHO CTpiYKOtO, LLOG 3anobirTi Kopo-
TKOMY 3aMWKaHHI0, Ta po3psaantu bartapei/
aKyMynsiTopHi 6atapei B
enekTpoiHCTpymeHTi. HecnpasHi abo Bu-
KopucTaHi 6aTtapei/akymynaTtopHi 6aTapei
HeobXifHO NOBEPHYTUN B TOYKY NPOAAXY
enekTpoiHcTpymeHTiB TRUMPF.
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S 160 S 250 S 450
(2A5) (4A5) (3A1)
S 220-230V~ 50/60Hz
2E MY 12V 18V
120V~ 50/60Hz

M7 AH| T3 - - 1700W
LA AERT £ 2000-4800/min 860-1540/min 1880/min
S7\(HHE{2| / Flo|E O|=
;;)‘”(HH 12l/7l0I€ DI= 1.3kg / 2.91bs 1.9Kg / 4.21bs 6.2kg / 13.7lbs
(=1
20 = FH

- - 1.6mm 2.5mm 4.5mm

20l5tol Z+=d

400N/mm? Of5t 2| ZH 0.063in / 16ga 0.098in / 13ga 0.177in / 7ga

- - 1.25mm 2mm 3.5mm

20|sto| ZtA
600N/mm? Of3t2| 2H 0.049in / 18ga 0.079in / 14ga 0.138in / 10ga
250N/mm? 0|5t 2e| &£ 0| 2mm 3mm 5mm
= 0.079in / 12ga 0.118in / 9ga 0.197in / 6ga
A5 UNS WEY
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Fs eEztol 88 K 1.5m/s’ 2.5m/s’ 1.5m/s>
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